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Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been de-
signed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the
badge, and has been certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its
compliance with safety and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the
Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. The trademark
“iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K. Android and
Google play are registered trademarks of Google Inc. The Bluetooth® word
mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under
license. Sennheiser is a brand licensed by Sonova. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

EN English

Important safety instructions

> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending on the
package contents) carefully and completely before using the product.

> Always include these safety instructions when passing the product on
to third parties.

> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual

(whistling or beeping) noise.

> Only use the product in environments where Bluetooth® wireless trans-

mission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

> Do not listen at high volume levels for long periods of time to
prevent hearing damage.

> Do notinsert the earphones too deep into your ears and nev-
erinsert them without ear adapters. Always remove the earphones slow-
ly and carefully from your ears.

> The product generates stronger permanent magnet-
ic fields that could cause interference with cardiac
pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and oth-
er implants. Always maintain a distance of at least
3.947/10 cm between the product component containing the magnet
(earbuds and charging case) and the cardiac pacemaker, implanted de-
fibrillator, or other implant.

> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of chil-
dren and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special at-
tention (e.g. in traffic).

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme tempera-
tures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid
corrosion or deformation. The normal operating temperature is from 0 °C
to 40 °C/32 °F to 104 °F.

> Do not use if immersed into liquid.

> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper
noise cancellation, do not cover the microphone openings of the active
noise cancellation circuitry located on the outside of the earbuds.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommend-
ed by Sonova Consumer Hearing.

> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

f WARNING

If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In ex-
treme cases, they may even present a risk of:

= explosion « smoke and/or gas development
« heat and fire develop- « damage to health and/or the
ment environment

AWARNING

« INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.
« DEATH or serious injury can occur if

ingested.

« A swallowed button cell or coin
battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.

* KEEP new and used batteries OUT
OF REACH of CHILDREN.

» Seekimmediate medical attention
if a battery is suspected to be swal-
lowed or inserted inside any part of
the body.

« Remove and immediately recycle or dispose
of used batteries according to local regula-
tions and keep away from children. Do NOT
dispose of batteries in household trash or
incinerate.

« Even used batteries may cause severe
injury or death.

« Call a local poison control center for treat-
ment information.

« Do not force discharge, recharge, disas-
semble, heat above (+158 °F/+70 °C) or
incinerate. Doing so may result in injury due
to venting, leakage or explosion resulting in
chemical burns.

» The product contains non-replaceable bat-
teries: Lithium-ion rechargeable coin type
1254, 3.7 or 3.8 VVdc.

Only use rechargeable batteries and chargers recommended
by Sonova Consumer Hearing.

Do not leave the product/rechargeable batteries unattended
while charging.

Only charge the product/rechargeable batteries at ambient
temperatures between 5 °C and 35 °C/41 °F and 95 °F and do
not charge them near easily flammable objects.

Do not charge the product/rechargeable batteries in a damp
environment. Make sure that the charging socket is free from
moisture and contamination.

Do not heat the product/rechargeable batteries above
70 °C/158 °F. Avoid exposure to sunlight and do not throw the
product/rechargeable batteries into fire.

Switch rechargeable battery-powered products off after use.

When not using the product/rechargeable batteries for
extended periods of time, charge them regularly (about every
three months).

This product contains coin rechargeable batteries. If you
think the product/a coin rechargeable battery has been
swallowed or is lodged in the body, seek medical assistance
immediately.

Avoid prolonged skin contact with the product, rechargeable
battery, charger or charging cable when connected to a pow-
er source. These components can heat up during charging
and cause skin irritation.

Dispose of defective products with built-in rechargeable
batteries at special collection points or return them to your
specialist dealer to facilitate recycling.

Notes on data collection and processing and on firmware updates
This product stores individual settings such as the volume and the Blue-
tooth addresses of paired devices. This data is required for the operation
of the product and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH
or companies commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH and is
not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of
the product for free via an Internet connection. If the device on which the app
is installed is connected to the Internet, the following data is automatically
transferred to and processed by Sonova Consumer Hearing servers in order
to provide and transfer suitable firmware updates: hardware identifier, hard-
ware revision number, firmware version of the product, operating system
type (Android, iOS) and version, version of the app. The data is only used
for the purpose of providing and transferring the firmware updates and is
not stored permanently. If you do not want this data to be transferred and
processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth com-
pliant devices. They are intended for wireless audio communication such as
music playback and phone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when the product is used for any application
not named in the corresponding product documentation.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising
from misuse orimproper use of this product and its attachments/accessories.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices
that are not consistent with the USB specifications.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the
loss of connection due to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding
the Bluetooth transmission range. Before putting the product into operation,
please observe the respective country-specific regulations.

Manufacturer declarations

For more information on regulatory compliance markings, refer to the sup-
plied supplement sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 12 months on this
product. For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer
Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 12 months on these
products. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer
Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/warranty.

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be
excluded under Australian and New Zealand Consumer law. You are en-
titled to a replacement or refund for a major failure and compensation
for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also en-
titled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing
in this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the
consumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via the Sonova Consumer
Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/service-support.

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making
the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova
Hearing Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A,
821 Pacific Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.
LIMITED AVAILABILITY OF REPLACEMENT PARTS AND REPAIR SERVICES
Most Products are covered by a 2-year Limited Warranty. Please see our full
warranty terms and conditions here, which also include a list of the Products
the warranty applies to: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Beyond the terms of the Limited Warranty, Sonova Consumer Hearing
GmbH does not warrant or guarantee the availability of, and hereby dis-
claims any implied, statutory or other warranty or guarantee of availability
of, any spare or replacement parts, repair services or information nec-
essary for the maintenance or repair of the Products offered for sale at
www.sennheiser-hearing.com by Sonova Consumer Hearing GmbH.
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« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific
« Battery Regulation (EU) 2023/1542
type ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) is in compliance with the Radio
language at the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/
« RoHS Regulations (2012)
« EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
HHE
« UK: WEEE Regulations (2013) —
these products must not be disposed of with normal household waste, but
applicable in your country. Improper disposal of packaging materials can
teries/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to
contained in these products. Recycle electrical and electronic equipment
the environment.
teries/rechargeable batteries, see the instruction manual of the product).
gestionin the case of coin batteries. Reduce the generation of battery waste
from your municipal administration, from the municipal collection points, or
Herewith you make an important contribution to the protection of the envi-
Wichtige Sicherheitshinweise
benutzen.
> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist
drahtlose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.
stéarke, um Gehdrschaden zu vermeiden.
sichtig aus dem Ohr heraus.
implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Im- m
plantaten fiihren kénnen. Halten Sie stets einen Ab-
dem implantierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.
Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und
Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung besondere Auf-
merksamkeit erfordert (z. B. im StraBenverkehr).
niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (F6hn, Heizung, lange
Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermei-
Bedecken Sie nicht die Mikrofon6ffnungen der aktiven Gerauschunter-
driickung an den Auf}enseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewdhn-
Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von
Sonova Consumer Hearing geliefert oder empfohlen werden.
Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus
WARNUNG

In compliance with the following requirements
requirements.
« RoHS Directive (2011/65/EU) c €
Equipment Directive (2014/53/EU).
download.
« Radio Equipment Regulations (2017)
« EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/
must be disposed of separately at the end of their operational lifetime. For
harm your health and the environment.
promote the reuse and recycling and to prevent negative effects on your
and batteries/rechargeable batteries at the end of their operational lifetime
If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them,
Handle lithium-containing batteries/rechargeable batteries with special
as much as possible by using longer-life batteries or rechargeable batteries.
from your Sonova Consumer Hearing partner. You can also return electrical
ronment and public health.
> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung
> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen
oder laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.
Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden
Setzen Sie die Horer nicht zu tief und niemals ohne Ohrad-
> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnet-
stand von mindestens 10 cm zwischen der Produktkomponente, die den
Haustieren fern, um Unfalle zu vermeiden. Verschluckungs- und Ersti-
Produktschaden und Stérungen vermeiden
den. Die normale Betriebstemperatur betragt 0 °C bis 40 °C.
liche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie
Reinigen Sie das Produkt ausschliefilich mit einem weichen, trocke-
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafem Gebrauch kdnnen

« General Product Safety Regulation (EU) 2023/988
EU declaration of conformity
Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment
The full text of the EU declaration of conformity is available in English
UK Declaration of conformity
Notes on disposal
« UK: Battery Regulations (2015)
rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging indicates that
packaging disposal, observe the legal regulations on waste segregation
The separate collection of waste electrical and electronic equipment, bat-
health and the environment, e.g. caused by potentially hazardous substances
in order to make contained recyclable materials usable and to avoid littering
you are obliged to dispose of them separately (for the safe removal of bat-
care, as they pose particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of in-
Further information on the recycling of these products can be obtained
or electronic equipment to distributors who have a take-back obligation.
DE Deutsch
(je nach Lieferumfang) sorgféltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt
Sicherheitshinweisen weiter.
> Benutzen Sie das Produkt ausschlief’lich in Umgebungen, in denen die
> Hdéren Sie nicht Uiber einen ldngeren Zeitraum mit hoher Laut-
apter in den Gehdrgang ein. Ziehen Sie die Horer stets langsam und vor-
felder, die zu Stérungen von Herzschrittmachern,
Magneten enthélt (Ohrhérer und Ladebox), und dem Herzschrittmacher,
ckungsgefahr.
> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Fliissigkeit getaucht wurde.
Gerauschunterdriickung sicherzustellen.
nen Tuch.
die Akkus auslaufen. In extremen Féllen besteht die Gefahr von:

« Explosion « Rauch- und/oder Gasentwicklung
« Hitze- und Feuer- « Gesundheits- und/oder Umwelt-
entwicklung schaden

Verwenden Sie ausschliefilich die von Sonova Consumer Hea-
ring empfohlenen Akkus und dazu passenden Ladegeréte.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nur bei einer Umgebungs-
temperatur von 5 °C bis 35 °C und nicht in der Nahe von leicht
brennbaren Gegensténden.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht in feuchter Um-
gebung. Stellen Sie sicher, dass die Ladebuchse frei von
Feuchtigkeit und Verunreinigungen ist.

meiden Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das Produkt/

ﬁiﬁ Erhitzen Sie das Produkt/die Akkus nicht tiber 70 °C. Ver-
die Akkus nicht ins Feuer.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch
aus.

Laden Sie das Produkt/die Akkus auch bei langerem Nicht-
gebrauch regelméfiig nach (ca. alle 3 Monate).

Dieses Produkt enthalt Knopfzellen-Akkus. Wenn Sie der
Meinung sind, dass das Produkt/ein Knopfzellen-Akku ver-
schluckt wurde oder sich in einem Teil des Kérpers befindet,
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Vermeiden Sie langeren Hautkontakt mit dem Produkt, Akku,
Ladegerét oder Ladekabel, wenn dieses/dieser mit dem
Stromnetz verbunden ist. Diese Komponenten kénnen sich
wahrend des Ladevorgangs erwarmen und zu Hautirritatio-
nen fiihren.

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku ausschlieflich an
Sammelstellen oder bei lhrem Fachhéandler zuriick, um die
Verwertung zu ermdglichen.

YA
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Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstarke und
Bluetooth-Adressen gekoppelter Geréate. Diese Daten sind fiir den Betrieb
des Produkts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing GmbH
oder durch Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unternehmen
nicht Gibertragen und nicht verarbeitet.

Die Firmware des Produkts kénnen Sie mit der App ,Sennheiser Smart
Control* liber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das
Gerat, auf dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden
automatisch folgende Daten an Sonova Consumer Hearing-Server lber-
tragen und dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen
und lbertragen zu kdnnen: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnum-
mer, Firmware-Version des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS)
und -version, Version der App. Die Daten werden nur flir den Zweck der
Bereitstellung und Ubertragung der Firmware-Updates verwendet und nicht
dauerhaft gespeichert. Wenn diese Daten nicht Gibertragen und verarbeitet
werden sollen, stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Geréte fir die
drahtlose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate tiber
Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafie Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt
anders benutzen, als in den zugehorigen Produktanleitungen beschrieben.
Sonova Consumer Hearing GmbH {ibernimmt keine Haftung bei Missbrauch
oder nicht ordnungsgemafer Verwendung des Produkts sowie der Zusatz-
gerate/Zubehorteile.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden an USB-Geréaten,
die nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungs-
abbriichen wegen leerer oder iiberalteter Akkus oder Uberschreiten des
Bluetooth-Sendebereichs. Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen l&dnder-
spezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen liber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher
Bestimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt fiir dieses Produkt eine Ga-
rantie von 12 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen
Sie Uber das Internet unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder
lhren Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.

BEGRENZTE VERFUGBARKEIT VON ERSATZTEILEN UND
REPARATURDIENSTEN

Fir die meisten Produkte gilt eine eingeschrankte Garantie von 2 Jah-
ren. Unsere vollstandigen Garantiebedingungen, die auch eine Liste der
Produkte enthalten, auf die sich die Garantie bezieht, finden Sie unter
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Uber die Bedingungen der eingeschrinkten Garantie hinaus iibernimmt
die Sonova Consumer Hearing GmbH keine Gewéhrleistung oder Garantie
flr die Verfligharkeit von Ersatz- oder Austauschteilen, Reparaturdiensten
oder Informationen, die fiir die Wartung oder Reparatur der von der Sonova
Consumer Hearing GmbH auf www.sennheiser-hearing.com zum Verkauf
angebotenen Produkte erforderlich sind, und lehnt hiermit jegliche still-
schweigende, gesetzliche oder sonstige Gewéhrleistung oder Garantie fiir
die Verfligbarkeit dieser Teile ab.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
« Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988
« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstarkebegrenzungen.

EU-Konformitatserklarung
« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 c €
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp
ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/
EU) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung in engli-
scher Sprache ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

www.sennheiser-hearing.com/download.
N
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Hinweise zur Entsorgung

« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) —

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/
Akku (falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass
diese Produkte nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden dirfen,
sondern am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Fiir
die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in Ihrem Land. Nicht sach-
gerechte Entsorgung von Verpackungsmaterialien kann lhre Gesundheit
und die Umwelt schadigen.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/
Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwen-
dung und das Recycling zu férdern und negative Auswirkungen auf lhre
Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell gefahrliche
Stoffe, die in diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elekt-
ronikgerate und Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling
zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar zu machen und eine Vermiillung der
Umwelt zu vermeiden.

Wenn Batterien/Akkus zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, haben
Sie die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Ent-
nahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Ge-
hen Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um, da
diese besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungs-
gefahr bei Knopfzellen. Reduzieren Sie die Entstehung von Abféllen aus
Batterien soweit wie mdglich, indem Sie Batterien mit langerer Lebensdauer
oder wiederaufladbare Akkus einsetzen.

Weitere Informationen liber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie
bei lhrer Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder
bei Ihrem Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikge-
réte konnen Sie auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zurlickgeben.
Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der
offentlichen Gesundheit.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes
de sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison)
avant d’utiliser le produit.

> Si vous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours
ces consignes de sécurité.

> N’utilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet
des bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> N’utilisez le produit que dans des environnements ou la transmission
sans fil Bluetooth® est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> N’écoutez pas a un volume élevé durant une longue période
de temps afin de ne pas endommager votre audition.

> N’insérez pas les écouteurs trop loin dans vos oreilles et ne
les insérez jamais sans embouts adaptateurs. Enlevez toujours les écou-
teurs lentement et délicatement.

> Le produit génére de plus forts champs magnétiques
permanents qui peuvent provoquer des interfé-
rences avec les stimulateurs cardiaques, défibrilla-
teurs implantés (DAI) et autres implants. Maintenez
toujours une distance d’au moins 10 cm entre le composant du produit
contenant I'aimant (écouteurs et boitier de chargement) et le stimulateur
cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre implant.

> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d’emballage hors de
portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des acci-
dents. Risque d’ingestion et d’étouffement.

> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concen-

tration particuliére (par ex. sur la route).

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extré-
mement basses ni a des températures extrémement hautes (seche-che-
veux, radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des
corrosions ou déformations. La température de fonctionnement normale
estde 0°C a 40°C.

> Nutilisez pas le produit en cas d‘immersion dans un liquid.

> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour assu-
rer une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures de micro-
phone de I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des écouteurs.

> N'utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de re-
change fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing.

> Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité sur les batteries Lithium

f AVERTISSEMENT

En cas d’utilisation abusive ou de mauvaise utilisation, les bat-

teries peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque :

« d’explosion

« de dégagement de
chaleur et de feu

« de dégagement de fumée et/ou de gaz
« de dommages a la santé et/ou a I'en-
vironnement

Utilisez uniquement les batteries recommandées par Sonova
Consumer Hearing et des chargeurs appropriés.

Ne laissez pas le produit/les batteries sans surveillance
pendant le chargement.

@

Ne chargez le produit/les batteries qu’a une température am-
biante entre 5 °C et 35 °C et ne le/les chargez pas a proximité
d’objets facilement inflammables.

RS

Ne chargez pas le produit/les batteries dans un environne-
ment humide. Assurez-vous que la prise de chargement est
exempte d’humidité et de contamination.

©
)
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N’exposez pas le produit/les batteries a des températures
supérieures a 70 °C, par ex. ne I’/les exposez pas au soleil ou
ne le/les jetez pas au feu.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne
sont plus utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit/les
batteries régulierement (tous les 3 mois environ).

Ce produit contient des batteries boutons. En cas de doute
concernant le fait que le produit/une batterie bouton pourrait
avoir été avalé(e) ou introduit(e) dans une partie quelconque
du corps, consultezimmédiatement un médecin.

Evitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, la bat-
terie, le chargeur ou le cable de chargement lorsqu’il/elle est
branché(e) sur le secteur. Ces composants peuvent chauffer
pendant le chargement et provoquer une irritation cutanée.

Déposez les produits défectueux avec leurs batteries dans un
point de collecte spécifique ou rapportez-les a votre reven-
deur pour faciliter le recyclage.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises
a jour de micrologiciel

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les
données de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont
nécessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a
Sonova Consumer Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées par Sonova
Consumer Hearing GmbH et ne sont pas traitées.

En utilisant I'appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre
a jour gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion
Internet Si I'appareil sur lequel I'appli est installée est connecté a Internet,
les données suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par
des serveurs Sonova Consumer Hearing afin de fournir et de transférer les
mises a jour du micrologiciel appropriées : identificateur de matériel, numéro
de révision du matériel, version du micrologiciel du produit, type de systéeme
d’exploitation (Android, iOS) et version, version de I'appli. Les données seront
utilisées uniquement aux fins de fournir et de transférer les mises a jour
du micrologiciel et ne seront pas stockées de maniére permanente. Si vous
ne souhaitez pas que ces données soient transmises et traitées, ne vous
connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compa-
tibles Bluetooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels
que la lecture de musique et les appels téléphoniques via la technoogie
sans fil Bluetooth.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute
application différente de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive
du produit et de ses accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant de la perte de liaison due a une batterie épuisée, une
vieille batterie ou si vous dépassez la portée de transmission Bluetooth.
Avant d’utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions Iégales en
vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité réglementaire,
voir le supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 12 mois sur ce
produit. Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre
site web sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre
partenaire Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITE LIMITEE DES PIECES DE REMPLACEMENT ET DES
SERVICES DE REPARATION

La plupart des produits sont couverts par une garantie limitée de 2 ans.
Veuillez consulter I'intégralité de nos conditions générales de garantie, qui
comprennent également la liste des produits visés, a I'adresse suivante:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Au-dela des conditions de la garantie limitée, Sonova Consumer Hearing
GmbH ne garantit pas la disponibilité des piéces de rechange ou de rem-
placement, des services de réparation ni des informations nécessaires ala
maintenance ou a la réparation des produits proposés a la vente sur le site
www.sennheiser-hearing.com par Sonova Consumer Hearing GmbH et en

Notes sur la gestion de fin de vie
« Réglement Batteries (UE) 2023/1542
« Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur
roues barrée d’une croix sur le
produit, la pile/batterie (le cas
échéant) et/ou I'emballage si-
gnifie que ces produits, arrivés
en fin de vie, ne doivent pas étre
jetés dans les ordures ménageéres,
mais faire I'objet d’'une collecte
séparée. Pour les déchets d’em-
ballages, respectez la réglemen-
tation relative au tri des déchets
dans votre pays. Lélimination

décline, par la présente, toute garantie implicite, statutaire ou d’'une autre

nature, ou toute garantie de disponibilité.

En conformité avec les exigences suivantes

« Réglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par

pays.

Déclaration UE de conformité

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542 c €

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I’équipement

radio-électrique du type ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) est conforme a

directive RED (2014/53/EU).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais

a l'adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.
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Pour le produit principal ACCENTUM True Wireless

Pour le produit boitier de chargement ATW1 C

« Carton pliant

+ Notices d'emploi en papier

Pour I'ensemble d’écouteurs ATW1 R et ATW1 L

0

« Carton pliant
« Notices d'emploi en papier

« Mousse en PU
.+ Sac plastique PE

inappropriée des matériaux d’emballage peut nuire a votre santé et a I'en-
vironnement.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements élec-
triques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des embal-
lages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les
effets négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des substances
potentiellement dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les
équipements électriques et électroniques et les piles/batteries en fin de
vie afin d’utiliser les matériaux recyclables qu’ils contiennent et d’éviter de
polluer I'environnement.

Si les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez
I'obligation de les jeter séparément (pour le retrait sir des piles/batteries,
voir la notice d’emploi du produit). Soyez particuliérement prudent avec
les piles/batteries contenant du lithium, car elles présentent des risques
particuliers tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas
de piles boutons. Réduisez autant que possible la production de déchets
provenant des piles en utilisant des piles ayant une durée de vie plus longue
ou des batteries.

Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés
de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés
de votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également
retourner les équipements électriques et électroniques aux distributeurs
qui sont tenus de les reprendre. Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement et de la santé publique.

Instrucciones importantes de seguridad
> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de

v
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manejo, las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas
(dependiendo del volumen de suministro) antes de utilizar el producto.
con estas instrucciones de seguridad.
> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite ruidos
> Utilice el producto Unicamente en aquellos entornos en los que esté per-
mitido el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth®.
> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volu-
men durante periodos prolongados de tiempo.
Saquese siempre los audifonos de los oidos despacio y con cuidado.
> El producto genera fuertes campos magnéticos per-
de marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) &
y otros implantes. Guarde siempre una distancia
imanes (audifonos y caja de carga) y el marcapasos, el desfibrilador im-
plantado u otro implante.
los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro
de ingestion y de asfixia.
(p. €j. a la hora de conducir).
Evitar dafios en el producto y averias
exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, ca-
lefaccion, exposicion prolongada a la radiacién solar, etc.) para evitar
esde0°Ca40°C.
No utilizar si se sumerge en liquido.
parte exterior de los auriculares para evitar ruidos fuertes e inusuales (sil-
bidos o pitidos) y para asegurar una atenuacion activa del ruido adecuada.
suministradas o recomendadas por Sonova Consumer Hearing.
> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco.
ADVERTENCIA
Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto
inusuales altos (silbidos o pitidos).
Evitar dafios para la salud y accidentes
> No se ponga los audifonos sin adaptadores para los oidos.
manentes que pueden interferir en el funcionamiento
minima de 10 cm entre los componentes del producto que contienen
Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de
> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno
> Asegulrese de que el producto esté siempre seco y en ningln caso lo
corrosion o deformaciones. La temperatura normal de funcionamiento
No tape las aberturas de micréfono de la atenuacion activa del ruidoen la
Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto
Instrucciones de seguridad para pilas recargables de litio
se utilizan correctamente. En casos extremos existe la posi-

bilidad de:

« Explosion « Formacién de humo y/o gases

« Formacion de calor « Dafios para la salud y/o el medio
y fuego ambiente

Utilice Unicamente las pilas recargables y los cargadores
recomendados por Sonova Consumer Hearing.

No cargue el producto/las pilas recargables sin vigilancia.

temperatura ambiente de 5 °C a 35 °C y no cerca de objetos

JlE Cargue el producto/las pilas recargables Ginicamente a una
= féacilmente inflamables.

No cargue el producto/las pilas recargables en un entorno
himedo. Aseglrese de que el conector hembra no presente
humedad ni impurezas.

No caliente el producto/las pilas recargables a mas de
70 °C. Evite la radiacion solar y no tire el producto/las pilas
recargables al fuego.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables
se deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante un
periodo prolongado de tiempo, recarguelos regularmente
(aprox. cada 3 meses).

Este producto contiene pilas recargables de boton. Si
sospecha que el producto/una pila recargable de boton ha
sido ingerido/a o introducido/a en alguna parte del cuerpo,
busque ayuda médica de inmediato.

Evite el contacto prolongado de la piel con el producto, la
pila recargable, el cargador o el cable de carga cuando esté
conectado a la red eléctrica. Estos componentes pueden
calentarse durante la carga y causar irritacion en la piel.

Devuelva los productos defectuosos, incluida la pila recarga-
ble, inicamente a los puntos de recogida o a su distribuidor
especializado para su reciclaje.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualiza-
ciones de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones
Bluetooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para
el funcionamiento del producto y no se transmiten a Sonova Consumer
Hearing GmbH o a empresas encargadas por Sonova Consumer Hearing
GmbH, ni son procesados por ellas.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app
“Sennheiser Smart Control” mediante una conexion de Internet. Cuando
el dispositivo en el que esta instalada la app esta conectado a Internet, se
transmiten automaticamente los siguientes datos al servidor de Sonova
Consumer Hearing y se procesan en él para poder facilitar y transmitir
actualizaciones de firmware adecuadas: Identificador de hardware, nimero
de revision de hardware, version de firmware del producto, tipo y version
del sistema operativo (Android, iOS), version de la app. Los datos se utilizan
solo con finalidades de prestacion y transmision de las actualizaciones de
firmware y no se almacenan de forma permanente. Si no desea que estos
datos se transmitan o procesen, no establezca conexion a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos
compatibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacién inalambrica,
como las llamadas y la reproduccién de musica por medio de una tecnologia
inalambrica Bluetooth.

Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito
en las instrucciones del producto correspondientes.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en
caso de uso incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos
adicionales/accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los dafios en
aparatos USB que no concuerden con las especificaciones del USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios por
fallos de conexion provocados por baterias gastadas o viejas o por haber
excedido el area de transmision Bluetooth. Antes de la puesta en servicio,
se deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la normativa
legal, véase la hoja de informacién suministrada.

Garantia

Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 12 meses sobre
este producto. Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la
pagina de Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de
su distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDAD LIMITADA DE PIEZAS DE RECAMBIO Y SERVICIOS DE
REPARACION

La mayoria de los productos estan cubiertos por una garantia limitada de
2 afios. Puede consultar nuestros términos y condiciones de garantia aqui.
En ellos también se incluye una lista de los productos cubiertos por la ga-
rantia: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Mas alla de las condiciones de la garantia limitada, Sonova Consumer
Hearing GmbH no garantiza la disponibilidad, y por la presente declina
cualquier garantia implicita, legal o de otro tipo, de cualquier pieza de
repuesto o recambio, servicios de reparacion o informacion necesaria para
el mantenimiento o reparacion de los productos ofrecidos a la venta en
www.sennheiser-hearing.com por Sonova Consumer Hearing GmbH.

Conformidad con las siguientes directivas
« Reglamento relativa a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988
« En conformidad con los limites de volumen especificos de los paises.

Declaracion de conformidad de la UE
« Regulacion de baterias (UE) 2023/1542 c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaraciéon UE de conformidad esta disponible en
inglés en la direccion de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.
VY
« Regulacién de baterias (UE) 2023/1542 E E o
- Directiva WEEE (2012/19/UE) —
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto,
la bateria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos
productos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida
util, sino que deben desecharse por separado. Para los envases, observe
la separacion de desechos de su pais. La eliminacion inadecuada de los
materiales de envasado puede perjudicar su salud y el medio ambiente.
La recoleccién por separado de aparatos viejos eléctricos y electrénicos,
baterias/pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la
reutilizacion y el reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio
ambiente, por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que con-
tengan estos productos. Al final de su vida Util, lleve al reciclaje los aparatos
eléctricosy electronicosy las baterias/pilas recargables para aprovechar los
materiales reciclables que contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene
la obligacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de
las baterias/pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del
producto). Manipule las baterias/pilas recargables que contengan litio con
especial cuidado, ya que suponen riesgos especiales como el incendio
y/o el riesgo de ingestion de las pilas de boton. Reduzca la generacion de
residuos de las baterias en la medida de lo posible utilizando baterias de
mayor duracién o pilas recargables.
Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la ad-
ministracion de su municipio, en los puntos de recogida municipales o
de su proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los
aparatos eléctricos o electronicos a los distribuidores que estan obligados a
aceptarlos. Asi hara una contribucién muy importante para proteger nuestro
medio ambiente y la salud publica.
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Instrucdes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia o manual de instrucdes, as instrucdes
de seguranga e as instrugdes resumidas (conforme o material fornecido)
com atencé@o e na integra.

> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instruges de se-
gurancga.

Instrucciones para el desecho
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> Né&o utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emitir
ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).
> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permitida
a transmissdo com tecnologia Bluetooth® sem fios.
Evitar ferimentos e acidentes
> Né&o utilize o produto com volume muito alto durante muito
tempo de modo a evitar danos na audigao.
Nao introduza os auscultadores demasiado fundo no canal
auditivo e nunca sem os adaptadores auriculares. Retire sempre os aus-
cultadores devagar e cuidadosamente do ouvido.
O produto gera campos magnéticos permanentes
mais fortes que podem provocar interferéncias em
pacemakers, desfibriladores implantados (ICD) e
outros implantes. Mantenha sempre uma distancia
minima de 10 cm entre os componentes do produto que contém imanes
(auriculares e caixa de carregamento) e o pacemaker, o desfibrilador
implantado ou outro implante.
Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance das
criancas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de in-
gestao e asfixia.
Néo utilize o produto em situagdes que requeiram especial atencéo (por
ex., no transito).
Evitar danos no produto e interferéncias
> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extre-
mamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposi¢do direta prolon-
gada aluz solar, etc.) para evitar corrosdo e deformagdes. A temperatura
operacional normal situa-se entre 0°C e 40°C.
Né&o utilize se ficar submerso em liquido.
Né&o tape as aberturas do microfone do controlo ativo de ruido nos lados
exteriores das conchas auriculares para evitar ruidos fortes e incomuns
(assobios ou bipes) e garantir um controlo ativo de ruido eficaz.
Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessorios/pecas de substituicéo
fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.
> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.
Instrugdes de seguranca relativas a pilhas de litio recarregaveis
AVISO
Em caso de utilizagéo abusiva ou inadequada, as pilhas recar-
regaveis podem verter o seu contelido. Em casos extremos,
existe perigo de:

« Explosédo « Formacéo de fumo e/ou gases
« Formacéo de calor « Danos para a satide e/ou para o
e fogo meio ambiente

Utilize exclusivamente pilhas recarregaveis recomendadas
pela Sonova Consumer Hearing e carregadores adequados.

N3&o carregue o produto/as pilhas recarregaveis sem super-
viséo.

Carregue o produto/as pilhas recarregaveis apenas a uma
temperatura ambiente entre 5°C e 35°C e nunca nas proximi-
dades de objetos facilmente inflamaveis.

N3&o carregue o produto/as pilhas recarregaveis num ambien-
te humido. Certifique-se de que a entrada de carregamento
n&o tem qualquer humidade ou impurezas.

N&o exponha o produto/as pilhas recarregaveis a tempera-
turas superiores a 70°C. Evite a exposicado solar direta e ndo
atire o produto/as pilhas recarregaveis para o fogo.

Apds a utilizacdo, desligue os produtos alimentados por
pilhas recarregaveis.

Recarregue o produto/as pilhas recarregaveis regularmen-
te mesmo se estes nao forem utilizados (aprox. de 3 em
3 meses).

Este produto contém pilhas tipo bot&o. Se suspeitar que o
produto/uma pilha tipo botao foi ingerido(a) ou se encontra
alojado(a) em alguma parte do corpo, consulte um médico
imediatamente.

Evite um contacto prolongado da pele com o produto, a
pilha, o carregador ou o cabo de carregamento caso estes se
encontrem conectados a rede elétrica. Estes componentes
podem aquecer durante o processo de carregamento e provo-
car irritagdes na pele.

Entregue os produtos defeituosos, incluindo a pilha, em pon-
tos de recolha ou lojas da especialidade de modo a permitir
uma reutilizagéo.
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Informacao sobre registo e tratamento de dados e atualiza-
coes de firmware

Este produto memoriza defini¢des individuais, tais como o volume e endere-
cos Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados sdo necesséarios
para a operacéo do produto e n&o sdo transmitidos a Sonova Consumer
Hearing GmbH nem transferidos ou processados por qualquer empresa
por ela contratada.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagéo “Senn-
heiser Smart Control” através de uma ligagdo a Internet. Se o dispositivo no
qual a app esta instalada estiver ligado a Internet, os seguintes dados sé&o
enviados automaticamente para os servidores da Sonova Consumer Hearing
e processados para disponibilizar e transferir a atualizacdo adequada do
firmware: identificador de hardware, nimero de revisao de hardware, versédo
de firmware do produto, tipo de sistema operativo (Android, iOS) e versao,
verdo da aplicagéo. Os dados s&o utilizados apenas para fins de disponibi-
lizagdo e transmisséo das atualizagdes de firmware e ndo sdo armazenados
permanentemente. Caso estes dados ndo devam ser transmitidos nem
processados, ndo estabeleca a ligagdo a internet.

Utilizacao adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessorio para disposi-
tivos compativeis com Bluetooth, para uma comunicagéo audio sem fios
e para a reproducdo de musica e telefonemas através da tecnologia sem
fios Bluetooth.

Como utilizagéo inadequada do produto é considerada uma utilizagéo para
fins ndo descritos no manual de instrucdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH ndo assume qualquer responsabilidade
por uma utilizagéo indevida ou inadequada do produto, bem como dos seus
dispositivos adicionais/acessorios.

A Sonova Consumer Hearing GmbH né&o responde por danos em disposi-
tivos USB que nao estejam em conformidade com as especificagées USB.
A Sonova Consumer Hearing GmbH néo se responsabiliza por danos re-
sultantes de interrupcdes na ligacdo devido a pilhas descarregadas ou
antigas ou que advenham da saida da area de emissao Bluetooth. Antes da
colocagéo em funcionamento, observar as prescrigdes especificas do pais.

Declaragdes do fabricante

Est&o disponiveis mais informagdes sobre marcagdes para cumprimento
das estipulagdes legais na adenda fornecida em conjunto.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 12 meses para
este produto. As atuais condi¢des de garantia encontram-se disponiveis
na Internet em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu
distribuidor Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILIDADE LIMITADA DE PEGAS DE SUBSTITUIGAO E SERVIGOS
DE REPARAGAO

A maioria dos produtos esta coberta por uma garantia limitada de 2 anos.
Consulte os nossos termos e condigdes completos relativos a garantia aqui,
que também incluem uma lista dos produtos abrangidos pela garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Para além dos termos da Garantia Limitada, a Sonova Consumer Hearing
GmbH ndo garante nem assegura a disponibilidade de, e por este meio
renuncia a qualquer garantia implicita, legal ou outra, de disponibilidade de
quaisquer pecas sobressalentes ou de substitui¢éo, servicos de reparacéo
ou informacdes necessarias para a manutencéo ou reparacéo dos Produ-
tos oferecidos para venda em www.sennheiser-hearing.com pela Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Em conformidade com as seguintes diretivas
« Regulamento relativa a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988
« Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.

Declaragao de conformidade UE
« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 c €
« Diretiva RoHS (2011/65/UE)

A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de equi-
pamento sem fios ATW1 (ATW1R, ATW1 L, ATW1 C) estéa em conformidade
com a diretiva sobre equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto completo da declaragdo de Conformidade UE esta disponivel em
inglés no seguinte endereco: www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicagdes sobre a eliminacao V2%
« Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 Co-\
- Diretiva REEE (2012/19/UE) —-—

O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no
produto, na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem,
alerta-o para o facto destes produtos néo poderem ser eliminados através do
lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados separadamente no fim
da sua vida Util. Relativamente a embalagem, respeite as disposicdes sobre
aseparacdo de residuos em vigor no seu pais. Uma eliminagéo incorreta dos
materiais da embalagem pode prejudicar a sua salide e o meio ambiente.
Arecolha seletiva de aparelhos elétricos e eletrénicos antigos, baterias/pilhas
recarregaveis (se aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutiliza-
cdo e reciclagem e evitar efeitos negativos na sua satde e no meio ambiente
causados por, por ex., substancias potencialmente nocivas contidas nestes
produtos. No fim da sua vida util, entregue os aparelhos elétricos e eletréni-
cos antigos, baterias/pilhas recarregaveis para reciclagem para que as suas
matérias-primas possam ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.
Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregaveis sem danifica-las, é
obrigatdrio elimina-las separadamente (para a remocé&o segura das baterias/
pilhas recarregaveis, consulte o manual de instrucdes do produto). Em caso
de baterias/pilhas recarregaveis a base de litio, proceda com cuidado espe-
cial, pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio
e/ou risco de ingestdo no caso de pilhas tipo botéo. Reduza a producéo de
residuos resultante de baterias tanto quanto possivel utilizando baterias
com vida util mais prolongada ou pilhas recarregaveis.

Obtenha mais informacdes sobre a reciclagem destes produtos junto da ca-
mara municipal, dos pontos de recolha publicos ou do seu distribuidor Sonova
Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletrénicos também podem ser en-
tregues aos comerciantes, que tém a obrigacédo de aceitar as devolucdes. Assim,
contribui significativamente para a protecdo do ambiente e da satde publica.

NL Nederland

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte
gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en vol-
ledig door, voordat u het product gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door
aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde,
ongebruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin
de draadloze Bluetooth'-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de
gezondheid voorkomen
> Indien u langere tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot

v

blijvende gehoorbeschadiging leiden.
> Plaats de oortelefoon niet te laag en nooit zonder ooradapter
in de gehoorgang. Trek de oortelefoons altijd langzaam en voorzichtig uit
het oor.
Het product produceert sterke permanente mag-
netische velden die storingen kunnen veroorzaken
in pacemakers, geimplementeerde defibrillatoren
(ICD’s) en andere implantaten. Houd altijd een af-
stand aan van minstens 10 cm tussen de onderdelen van het product die
de magneten bevatten (oortelefoons en laadbox) en de pacemaker, de
geimplanteerde defibrillator of een ander implantaat.
> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van
kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor in-
slikken en stikken.
> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw om-
geving moet besteden (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of
extreem hoge temperaturen (bijv. féhn, verwarming, langdurige zonne-
stralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De nor-
male gebruikstemperatuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.

Niet gebruiken indien ondergedompeld in vioeistof.

Bedek de microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de
buitenzijden van de oorschelpen niet om harde, ongebruikelijke (fluit- of
piep)geluiden te voorkomen en een goede ruisonderdrukking te waar-
borgen.

Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aanbe-
volen extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-accu’s
WAARSCHUWING

Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lekken.
In extreme gevallen bestaat gevaar door:

v Vv

v

« rook- en/of gasontwikkeling
« schade aan de gezondheid en/of
het milieu

« explosie
« warmteontwikkeling
en ontstaan van brand

Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing aan-
bevolen accu's en daarbij behorende opladers.

Laad het product/de accu's niet zonder toezicht op.

Laad het product/de accu’s alleen op bij een omgevingstem-
peratuur van 5 °C tot 35 °C en uit de buurt van gemakkelijk
ontvlambare voorwerpen.

Laad het product/de accu‘s niet op in een vochtige omgeving.
Zorg ervoor dat de laadcontactaansluiting vrij van vochtig-
heid en verontreinigingen is.

Verhit het product/de accu's nooit tot een temperatuur hoger
dan 70 °C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan zon-
licht en gooi het product/de accu’s nooit in open vuur.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden
voorzien, na gebruik uit.

Laad het product/de accu's ook regelmatig op wanneer ze
langere tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maan-
den).

Dit product bevat knoopcelaccu's. Als u denkt dat het product/
een knoopcelaccu is ingeslikt of zich in enig deel van het
lichaam bevindt, moet u onmiddellijk medische hulp inroepen.

Vermijd langdurig contact van de huid met het product,

de accu of oplader wanneer dit/deze is aangesloten op
voedingsspanning. Deze onderdelen kunnen tijdens het laad-
proces warm worden en leiden tot huidirritatie.

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende inza-
melstations of bij uw leverancier voor recycling.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gege-
vens en firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en blue-
tooth-verbindingsgegevens van gekoppelde apparaten. Deze gegevens
zijn nodig voor het gebruik van het product en worden niet overgedragen
aan en niet verwerkt door Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht
van Sonova Consumer Hearing GmbH werkende ondernemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis up-
daten met behulp van de Sennheiser Smart Control-app. Als het apparaat
waarop de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden auto-
matisch de volgende gegevens aan servers van Sonova Consumer Hearing
overgedragen en daar verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen
voorbereiden en overdragen: de hardware-identifier, het hardwarerevisie-
nummer, de firmwareversie van het product, het type en de versie van het
besturingssysteem (Android, iOS) en de versie van de app. De gegevens
worden alleen gebruikt voor het beschikbaar stellen en verzenden van de
firmware-updates en niet blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met
internet als deze gegevens niet moeten worden overgedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme
apparaten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en
telefoongesprekken via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders
gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
wanneer het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden
gebruikt of wanneer er sprake is van misbruik.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade aan USB-apparaten die niet in overeenstemming zijn met de
USB-specificaties.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband met
lege of verouderde accu’s of het overschrijden van het bluetoothzendbereik.
Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door die voor uw
land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van
wettelijke regelgevingen vindt u op de meegeleverde bijlage.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH geeft voor dit product een garantie van
12 maanden. De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op
internet op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen
bij uw Sonova Consumer Hearing-partner.

BEPERKTE BESCHIKBAARHEID VAN VERVANGINGSONDERDELEN EN
REPARATIEDIENSTEN

De meeste producten worden gedekt door een beperkte garantie van
2 jaar. Raadpleeg hier onze volledige garantievoorwaarden, die even-
eens een lijst omvatten van de producten die onder de garantie vallen:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Verder dan de voorwaarden van de beperkte garantie waarborgt of ga-
randeert Sonova Consumer Hearing GmbH geen beschikbaarheid van -
en neemt bij dezen afstand van alle geimpliceerde, wettelijke of andere
waarborg of garantie inzake - om het even welke vervangingsonderdelen,
reparatiediensten of informatie die noodzakelijk zijn voor het onderhoud of
de reparatie van de producten die op www.sennheiser-hearing.com door
Sonova Consumer Hearing GmbH te koop worden aangeboden.

In overeenstemming met onderstaande eisen
« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988
« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.

EU-verklaring van overeenstemming C €

« Batterijregeling (EU) 2023/1542

» RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hiermee verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radio-in-
stallatie ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) voldoet aan de richtlijn voor
radio-installaties (2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in
het Engels op het volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/
« Batterijregeling (EU) 2023/1542

download.
V2%
K&
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de bat-
terij/accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat
deze producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoude-
lijke afval mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats
moet worden afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor
scheiding van afval in uw land worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van
verpakkingsmateriaal kan slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.
De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische appa-
raten, batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is bedoeld
ter bevordering van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van
negatieve effecten op uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door po-
tentieel gevaarlijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische
en elektronische apparaten, batterijen en accu’s aan het einde van hun

Aanwijzingen voor afvalverwijdering

levensduur in voor recycling, zodat inbegrepen waardevolle stoffen nuttig
kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu kan worden voorkomen.
Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
bent u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van
het product voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met na-
me voorzichtig om met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze
bijzondere risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee
brengen. Reduceer het ontstaan van afval uit batterijen zo veel mogelijk door
batterijen met een langere levensduur of oplaadbare accu’s te gebruiken.
Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen
bij uw gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw
Sonova Consumer Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten
kunt u ook inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen.
Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezond-
heid van mens en dier.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti
> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istru-
zioni per l'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda
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della dotazione).
> Consegnare il prodotto a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.
> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).
> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecno-
logia senza fili Bluetooth”.
Evitare incidenti e rischi per la salute
> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume
alto, al fine di evitare danni all’udito.
> Non inserire gli auricolari troppo in profondita e non indos-
sarli mai senza cuscinetti. Rimuovere gli auricolari dalle orecchie sempre
lentamente e con cautela.
Il prodotto genera costantemente campi magnetici
molto potenti che possono interferire con pacema-
ker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E
necessario mantenere sempre una distanza minima
di 10 cm tra il componente del prodotto che contiene il magnete (micro-
cuffie e stazione di carica) e il pacemaker, il defibrillatore impiantato o
un altro impianto.
> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla por-
tata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di
ingestione e soffocamento.
> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare at-
tenzione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida).
Evitare danni e interferenze del prodotto
> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a
temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni,
luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello
stesso. La temperatura d’esercizio normale & compresa tra 0 °C e 40 °C.
> Non usare se immerso nel liquido.
> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori
sui lati esterni degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o bip)
e garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.
> Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o rac-
comandati Sonova Consumer Hearing.
> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e
asciutto.
Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili al litio
AVVERTENZA
A Un cattivo utilizzo o un impiego errato puo comportare |'esau-
rimento delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:
« sviluppo di fumo e/o di gas
« danni alla salute e/o all'am-
biente

« esplosione
« sviluppo di calore e incendio

Utilizzare esclusivamente le batterie e i caricabatteria ade-
guati consigliati da Sonova Consumer Hearing.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in
modo incustodito.

r Caricare il prodotto/le batterie ricaricabili solo a una
temperatura ambiente compresa tra 5 °C e 35 °C e non nelle
vicinanze di oggetti facilmente infiammabili.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in
ambienti umidi. Accertarsi che la presa di carica non presenti
umidita o impurita.

Non surriscaldare il prodotto/le batterie ricaricabili a una
temperatura superiore a 70 °C. Evitare la luce diretta del sole
e non gettare il prodotto/le batterie ricaricabili nel fuoco.

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo I'uso.

Caricare regolarmente il prodotto/le batterie ricaricabili
anche dopo lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni
3 mesi).

Questo prodotto contiene batterie a bottone. Se si sospetta
che il prodotto/una batteria a bottone siano state ingerite o si
trovano in una parte del corpo, rivolgersi subito a un medico.

Evitare il contatto prolungato tra la pelle e il prodotto, la
batteria ricaricabile, il caricabatterie o il cavo di carica,

se sono collegati alla rete elettrica. Durante il processo di
carica questi componenti possono surriscaldarsi e causare
irritazioni della pelle.

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie esclu-
sivamente ai punti di raccolta o al rivenditore specializzato
per consentire il riutilizzo.

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e
aggiornamenti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume
audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono
necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o ela-
borati da Sonova Consumer Hearing GmbH o aziende incaricate da Sonova.
E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app
“Sennheiser Smart Control” tramite la connessione a Internet. Quando
il dispositivo sul quale é installata I'app & connesso a Internet, vengono
trasmessi automaticamente i seguenti dati ai server di Sonova Consumer
Hearing, dove vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere
aggiornamenti del firmware adatti: identificatore hardware, numero di revi-
sione hardware, versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema
operativo (Android, iOS), versione dell’app. | dati vengono utilizzati soltanto
per predisporre e trasmettere gli aggiornamenti del firmware e non vengono
salvatiin modo permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non
si desidera che vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth
per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la
gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.
Perimpiego non conforme all’'uso previsto siintende un utilizzo del prodotto
diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in
caso di uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto,
nonché dei prodotti ausiliari/accessori.

Sonova Consumer Hearing GmbH non e responsabile dei danni ai dispositivi
USB che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per
i danni causati da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o
vecchie o al superamento della portata di trasmissione Bluetooth. Prima
della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del Paese di
competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di
legge sono riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia
di 12 mesi. Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere
consultate sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure
presso un centro servizi Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITA LIMITATA DI PEZZI DI RICAMBIO E SERVIZI DI
RIPARAZIONE

La maggior parte dei prodotti & coperta da una garanzia limitata di
2 anni. | nostri termini e le nostre condizioni di garanzia completi sono
disponibili qui, incluso un elenco dei prodotti che si intende garantire:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Oltre i termini della garanzia limitata, Sonova Consumer Hearing GmbH non
garantisce o assicura la disponibilita, e con la presente declina qualsiasi
garanzia implicita o stabilita dalla legge o altre garanzie di disponibilita,
di qualsiasi pezzo di ricambio o parte sostitutiva, servizio di riparazione o

informazione necessaria per la manutenzione o la riparazione dei prodotti
offerti in vendita su www.sennheiser-hearing.com da Sonova Consumer
Hearing GmbH.

In conformita ai seguenti requisiti

» Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988
« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.
Dichiarazione di conformita UE

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542 c E
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) & conforme alla
Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile in inglese
in Internet sul sito: www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicazioni per lo smaltimento 2%
« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542 Lo-\
« Direttiva RAEE (2012/19/UE) —

Il simbolo barrato del bidone dei

Fifot sul prodotto,sull batteria/ |7} et rerat sCom o e
sull’'accumulatore (ove applicabi-

le) e/o sulla confezione indica /2(?5
che i prodotti non possono esse- (&
PAP

re smaltiti con i rifiuti domestici,
ma, a utilizzo terminato, devono
essere smaltiti separatamente.
Per quanto riguarda le confezioni,
attenersi alla raccolta differenzia-
ta vigente nel proprio Paese. Lo
smaltimento non conforme dei
materiali della confezione puo
nuocere alla salute e all’ambiente.
Laraccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batte-
rie/accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo
eilriciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sull’ambiente,
ad es. causati da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti.
A utilizzo terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi
e le batterie/gli accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere
utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inquinare I'ambiente.

Se le batterie/gliaccumulatori possono essere estratti senza essere danneg-
giatiirrimediabilmente, si ha I'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento
(per I'estrazione sicura di batterie/accumulatori vedi le istruzioni per I'uso del
prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori
contenentilitio, poiché presentano rischi particolari come rischio diincendio
e/o diingestione nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il piti possibile la
generazione di rifiuti derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una
durata pili lunga o accumulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso
I'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure
presso un partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed
elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che
hanno 'obbligo diritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo
alla tutela dell’lambiente e della salute pubblica.

ansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte vej-
ledning (afhaengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden
du tager produktet i brug.

> Hvis produktet overdrages til tredjepart, skal disse sikkerhedsanvisnin-
ger folge med.

Raccolta carta

Per il set di auricolari ATW1R e ATW1L

PAP PE-LD OTHER
Raccolta carta Raccolta plastica

> Anvend ikke produktet, hvis det er benlyst beskadiget eller afgiver krafte,
uszedvanlige (pibende eller bib-)lyde.
> Brug udelukkende produktet i omgivelser, hvor den trédlgse Blue-
tooth’-teknologi er tilladt.
Undgéelse af sundhedsskader og uheld
> For at undga hereskader ma du ikke anvende produktet i
lzengere tid med hgj lydstyrke.
> Seet aldrig hovedtelefonerne for langt ind i gregangen og al-
drig uden greadaptere. Traek altid hovedtelefonerne langsomt og forsig-
tigt ud af grerne.
> Produktet frembringer kraftige permanente magnet-
felter, der kan medfare fejl pa pacemakere, implan-
terede defibrillatorer (ICDer) og andre implantater.
Overhold altid en afstand pa mindst 10 cm mellem
produktkomponenterne, der indeholder magneten (gretelefon og lade-
boks), og pacemakeren, den implanterede defibrillator eller et andet
implantat.
> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for
bern og husdyr for at undgé fare for ulykker. Fare for indtagelse og kveel-
ning.
> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kraever, at man
udviser seerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken).
Undgéelse af produktskader og fejl
> Hold altid produktet tert, og udszet det hverken for ekstremt lave eller
ekstremt hgje temperaturer (hartarrer, varmeapparat, sollys lzenge osv.)
for at undga korrosioner eller deformeringer. Den normale driftstempe-
ratur er pa 0°C til 40°C.
> Anvend ikke, hvis neddykket i veeske.
> Tildaek ikke mikrofondbningerne pa den aktive stgjundertrykkelse pé gre-
polstringernes ydersider, sa kraftige, useedvanlige (pibende eller bip-)lyde
undgés, og der sikres en fejlfri stgjundertrykkelse.
> Anvend kun ekstraudstyr/tilbehgrsdele/reservedele, der leveres eller
anbefales af Sonova Consumer Hearing.
> Produktet mé udelukkende renggres med en blgd, tar klud.
Sikkerhedshenvisninger for litium-batterier
ADVARSEL
Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at bat-
terierne laekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:

« Eksplosion « Udvikling af reg og/eller gas
« Udvikling af varme og « Sundheds- og/eller miljgskader
brand

Anvend udelukkende genopladelige batterier og dertil pas-
sende opladere, som anbefales af Sonova Consumer Hearing.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier uden opsyn.

Oplad kun produktet/de genopladelige batterier ved en
omgivelsestemperatur pa 5°C til 35°C og ikke i nzerheden af
letantaendelige genstande.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier i fugtige
omgivelser. Sgrg for, at ladebgsningen er fri for fugtighed og
urenheder.

Produktet/de genopladelige batterier ma ikke udszettes for
varme over 70°C. Undga direkte sollys, og produktet/de
genopladelige batterier ma ikke kastes i aben ild.

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal slukkes
efter brug.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges i leen-
gere tid, skal det/de oplades med regelmaessige
mellemrum (ca. hver 3. maned).

Dette produkt indeholder knapcellebatterier. Hvis du mener,
at produktet/et knapcellebatteri blev slugt eller befinder sig i
en del af kroppen, skal du straks sgge leege.

Undgé leengere hudkontakt med produktet, det genopladelige
batteri, opladeren eller ladekablet, hvis det/den er forbundet
med stremnettet. Disse komponenter kan opvarmes under
opladningen og medfgre hudirritationer.

Aflevér udelukkende defekte produkter inkl. det genopladeli-
ge batteri pd en genbrugsstation eller hos forhandleren for at

: ; Z: muliggere genvinding.

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data
og firmware-opdateringer

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og
Bluetooth-adresser for forbundne apparater. Disse data er nedvendige
til anvendelsen af produktet og overfares ikke til og behandles ikke af So-
nova Consumer Hearing GmbH eller virksomheder, der arbejder for Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart
Control“via eninternetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret,
er forbundet med internettet, overfores felgende data automatisk til Sonova
Consumer Hearing-servere og behandles dér for at kunne stille egnede
firmware-updates til radighed og overfare dem: Produktets hardware-iden-
tifier, hardware-revisionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype
(Android, iOS) og -version, appens version. Dataene anvendes kun med
henblik pa at stille firmwareB-opdateringen til rddighed og overfgre dem
og gemmes ikke permanent. Etablér ikke en internetforbindelse, hvis disse
data ikke skal overfgres og behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/heaftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompatible
enheder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik
og telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du
bruger dette produkt pa anden made end beskrevet i de tilhgrende pro-
duktvejledninger.

Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke ved misbrug eller ikke be-
stemmelsesmaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbeher.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader pa USB-udstyr,
som ikke er i overensstemmelse med USB-specifikationerne.

Sonova Consumer Hearing GmbH hzefter ikke for skader som folge af afbrudt
forbindelse pga. GmbH afladede eller for gamle batterier eller overskridelse
af Bluetooth-sendeomrédet. Laes de geeldende nationale bestemmelser
inden ibrugtagning.

Producenterklzeringer

Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmel-
ser findes pé det vedlagte bilag.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 12 maneders garanti pé dette pro-
dukt. De geeldende garantibetingelser findes pé internetadressen under
www.sennheiser-hearing.com/warranty, eller de kan fas hos din Sonova
Consumer Hearing-forhandler.

BEGRANSET TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE OG
REPARATIONSTJENESTER

De fleste produkter er omfattet af en begreenset garanti pa 2 ar. Se vores fuld-
steendige garantibetingelser og -vilkar her, som ogsa inkluderer en liste over
de produkter, der er omfattet af garantien: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Ud over betingelserne for den begraensede garanti garanterer eller tilsikrer
Sonova Consumer Hearing GmbH ikke tilgeengeligheden af og afviser her-
med enhver implicit, lovmaessig eller anden garanti eller garantiforpligtelse
fortilgeengeligheden af alle reserve- eller erstatningsdele, reparationstjene-
ster eller oplysninger, der er ngdvendige for at vedligeholde eller reparere
produkter, der tilbydes til salg p& www.sennheiser-hearing.com af Sonova
Consumer Hearing GmbH.

| overensstemmelse med folgende direktiver

« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988

« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.
EU-overensstemmelseserklzering

« Batteriregulering (EU) 2023/1542 c €
» RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen
ATW1 (ATWI1R, ATW1L, ATW1C)erioverensstemmelse med radioudstyrs-
direktiv (2014/53/EU).

EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa engelsk pa
felgende internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download.

Henvisninger vedr. bortskaffelse V2"
T

« Batteriregulering (EU) 2023/1542

« WEEE-direktiv (2012/19/EU) —-—

Symbolet med den overstregede skraldespand pé produktet, batteriet/det
genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen ger opmaerksom
pa, at disse produkter ikke méa bortskaffes med det normale husholdnings-
affald, men skal bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Over-
hold affaldssorteringen for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af
emballeringsmaterialer kan skade din sundhed og miljget.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr,
batterier/genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til
at fremme genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger
pa din sundhed og miljget, f.eks. pa grund af potentielt farlige stoffer, der
er indeholdt i disse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og
batterier/genopladelige batterier til recycling ved afslutningen af deres
levetid for at anvende indeholdte materialer og at undga miljgforurening.
Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge dem,
har du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til
produktet for sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Be-
handliseer lithiumholdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de
indebeerer szerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved
knapceller. Reducér sa vidt muligt, at der opstar affald pa grund af batterier,
ved at anvende batterier med lzengere levetid eller genopladelige batterier.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan f&s pa
kommunekontoret, pa de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova
Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud ogsé
aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed yder du et
vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

_ Svenska

Viktiga sdkerhetsanvisningar
> Las bruksanvisningen, sékerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroen-
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v

de pa leveransomfattningen) noggrant innan du anvander produkten.

> Skicka alltid med s&kerhetsanvisningarna nar produkten dverlats.

> Anvand inte produkten om den &r synligt skadad eller avger hoga, ovan-
liga (visslande eller pipande) ljud.

> Anvénd endast produkten pa platser dar tradlds Bluetooth™dverféring
ar tillaten.

Forhindra halsorisker och olyckor

> Skydda din hérsel genom att inte ha for hég volym under
en langre tid.
Satt inte in horlurarna for djupt i 6ronen och anvand dem in-
te utan 6ronadaptrar. Ta alltid ut hérlurarna forsiktigt ur 6ronen.
Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt
som kan stéra pacemakers, implanterade defibril-
latorer (ICD) och anda implantat. Hall ett avstand
pé& minst 10 cm mellan produktkomponenten som
innehaller magneter (horlurar och laddare) och pacemaker, implanterade
defibrillatorer och anda implantat.
Forvara produkten, forpackningen och tillbehor oatkomliga fér barn och
husdjur for att férhindra olyckor. Risk for svéljning och kvévning.
Anvénd inte produkten nar du méste vara sarskilt uppmarksam p& om-
givningen (t.ex. i trafiken).

Forhindra produktskador och fel

> Hall produkten torr och utsatt den inte fér extremt laga eller héga tem-
peraturer (harfén, element, solstrélning osv.). Detta fér att undvika kor-
rosion och deformation. Den normala anvandningstemperaturen &r 0 °C
till 40 °C.

> Anvand inte produkten om den har sénkts ned i vatska.

> Tack inte 6ver mikrofondppningarna pa den aktiva brusreduceringen pa
utsidorna av kaporna for att undvika héga, ovanliga (visslande eller pi-
pande) ljud och sakerstélla en optimal brusreducering.

> Anvéand endast tillbehor och reservdelar som levereras av eller rekom-
menderas av Sonova Consumer Hearing.

> Rengor endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sakerhetsanvisningar for laddningsbara litiumbatterier

VARNING
A Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna lacka. |
extrema fall finns det risk for:

« explosion « rok- och/eller gasutveckling
« varmeutveckling och brand « halso- och/eller miljéskador


https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download

Anvand endast de batterier som rekommenderas av Sonova
Consumer Hearing och matchande laddare.

Ladda inte produkten/batterierna utan uppsikt.

Ladda endast produkten/batterierna vid en omgivnings-
temperatur pa 5°C till 35°C och héll ett sakert avstand till
lattantandliga féremal.

Ladda inte produkten/batterierna i fuktiga miljGer. Sakerstall
att ladduttaget &r fritt fran fukt och smuts.

Varm inte upp produkten/batterierna till Gver 70°C. Undvik
direkt solljus och elda inte upp produkten/batterierna.

Produkter med laddningsbara batterier ska stangas av efter
anvandningen.

Aven om produkten/batterierna inte anvands under en langre
tid ska produkten/batterierna laddas regelbundet (ca var
tredje manad).

Den har produkten innehéller uppladdningsbara knappceller.
Om du missténker att du kan ha svalt produkten/en uppladd-
ningsbar knappcell eller att den befinner sig ndgonstans i
kroppen, kontakta genast en lakare.

Undvik ldngre hudkontakt med produkten, det uppladd-
ningsbara batteriet, laddaren eller laddkabeln nar dessa ar
anslutna till elnatet. Dessa komponenter kan varmas upp
under laddning och orsaka hudirritation.

Lamna trasiga produkter inkl. batterier till en miljostation eller
till &terforséljaren sa att dessa kan atervinnas.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

| den har produkten sparas vissa installningar som volym och Blue-
tooth-adresser for parkopplade enheter. Den har informationen &r nédvandig
for att produkten ska kunna anvandas, och 6verférs inte till eller behandlas
inte av Sonova Consumer Hearing GmbH eller andra féretag pé uppdrag av
Sonova Consumer Hearing GmbH.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart
Control” via internet. Om enheten som appen &r installerad pa &r ansluten
till internet, 6verférs féljande data automatiskt till Sonova Consumer Hea-
ring-servern och bearbetas dar for att kunna tillhandahalla och Gverféra
lampliga uppdateringar av inbyggd programvara: Hardware Identifier, ma-
skinvaruandringsnummer, produktens reversion av inbyggd programvara,
operativsystemtyp (Android, iOS) och -version, app-version. Data anvénds
endast i syfte att tillhandahéalla och 6verfora uppdateringarna av inbyggd
programvara och sparas inte permanent. Anslut inte enheten till internet om
du inte vill att den hér informationen ska 6verforas och behandlas.

Avsedd anvandning/ansvar

De hér horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla
enheter for tradlés ljudkommunikation, som uppspelning av musik och
telefonsamtal, via tradlds Bluetooth-teknik.

Det &r inte tillatet att anvanda produkten pa ett annat satt an det som
beskrivs i bruksanvisningen.

Sonova Consumer Hearing GmbH Overtar inget ansvar for missbruk eller
felaktig anvandning av produkten eller tillbehdren.

Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for skador p&d USB-enheter
som inte uppfyller USB-kraven.

Sonova Consumer Hearing GmbH &vertar inget ansvar for skador i samband
med avbrott i anslutningen pé grund av urladdade eller fér gamla batterier
eller att Bluetooth-rackvidden 6verskrids. Folj lokala bestammelser innan
produkten anvénds.

Tillverkarintyg

Mer information om markning varmed man anger att rattsliga bestammelser
féljs finns pa medféljande faktablad.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti p& 12 ménader fér
den har produkten. Du kan erhalla aktuella garantivillkor online pé&
www.sennheiser-hearing.com/warranty eller fran din Sonova Consumer
Hearing-partner.

BEGRANSAD TILLGANG TILL RESERVDELAR OCH
REPARATIONSTJANSTER
For de flesta produkter géller en begrénsad garanti pa 24&r. Véra full-
stéandiga garantivillkor finns har, dér du dven hittar en lista 6ver samtli-
ga produkter som omfattas av garantin: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Férutom de begrénsade garantivillkoren garanterar Sonova Consumer
Hearing GmbH inte tillgdngligheten till, och friskriver sig harmed fran un-
derforstadda , lagstadgade eller andra férsékranden eller garantier avse-
ende tillgénglighet till ersattnings- eller reservdelar, reparationstjanster
eller information som krévs fér att underhélla eller reparera de produk-
ter som erbjuds till forsaljning fréan Sonova Consumer Hearing GmbH pa
www.sennheiser-hearing.com.
Produkten 6verensstammer med féljande krav
« Allmant produktsékerhetsférordning (EU) 2023/988
« Produkten 6verensstammer med nationella volymbegrénsningar.
EU-forsdkran om 6verensstammelse
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 c €
» RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH férklarar harmed att radioutrustningsty-
pen ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) uppfyller radioutrustningsdirektivet
(2014/53/EU).
Hela EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa engelska péa féljande
webbadress: www.sennheiser-hearing.com/download.
Avfallshantering V2
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542 Lo-\
« WEEE-direktivet (2012/19/EU) —
Symbolen med den éverstrukna soptunnan pé produkten, batterier/ladd-
ningsbara batterier (om s&dana finns) och/eller férpackningen anger att
dessa produkter inte far sldngas som vanligt hushéllsavfall utan maste
sorteras separat nar de har natt slutet av sin livslangd. Férpackningar ska
sorteras enligt géllande avfallsbestammelser i ditt land. Felaktig avfallshan-
tering av forpackningsmaterial kan skada hélsa och miljo.
Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (om s&dana finns) och forpackningar har som
syfte att frimja &tervinningen och/eller att férebygga negativa effekter pa
hélsa och miljé exempelvis orsakade av skadliga @&mnen som finns i dessa
produkter. Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batte-
rier/uppladdningsbara batterier nar de har natt slutet av sin livslangd i syfte
att teranvanda vardefulla material och undvika att avfall hamnar i miljon.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att g& sénder ar
du skyldig att avfallshantera dessa separat (fér séker uttagning av batte-
rier/uppladdningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra
forsiktig med batterier/uppladdningsbara batterier som innehaller litium,
eftersom dessa utgor en sarskilt hog brandrisk och/eller vid knappcells-
batterier svaljningsrisk. Undvik batteriavfall i mesta méjliga man genom att
anvanda batterier med langre livslangd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om &tervinning av dessa produkter far du fran din kommun,
de kommunala insamlingsstallena eller hos din Sonova Consumer Hea-
ring-aterforsaljare. Elektriska och elektroniska apparater kan dven lamnas
till distributorer som ar skyldiga att ta emot dem. Du bidrar darmed till att
skydda miljon och folkhalsan.
Tarkeita turvallisuusohjeita
D> Lue kayttoohje, turvallisuusohjeet sekd (mahdollisesti tuotteen muka-
na toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt
kayttamaan tuotetta.
> Mikali luovutat tuotteen toiselle henkilélle, luovuta ndma turvallisuusoh-
jeet aina laitteen mukana.
> Ala kayta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuot-
teesta on kuultavissa voimakkaita, epatavallisia hairioaania (vihellys- tai
piippaus&énia).
> Kéyta tuotetta vain ymparistdssa, jossa saa kayttaa langatonta Blue-
tooth’-tekniikkaa.
Terveyshaittojen ja tapaturmien valttdminen
> Ala kuuntele pitkaan suurella danenvoimakkuudella kuulo-
vaurioiden estamiseksi.

v
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> Ala tydnna kuulokkeita liian syvélle korvakaytavaan. Ald mydskaan kos-
kaan kayta kuulokkeita ilman korva-adaptereita. Veda kuulokkeet aina
hitaasti ja varovasti ulos korvasta.
> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneetti-
kenttid, jotka voivat aiheuttaa hairiditéd sydamen-
tahdistimiin, implantoituihin rytmihairiotahdistimiin
(ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin sisaltavan
tuotekomponentin (kuulokkeet ja latausrasia) ja sydamentahdistimen,
implantoidun sydéniskurin tai muun implantin vélilla on pidettéva aina
10 cm:n etdisyys.
Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lem-
mikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja tukeh-
tumisvaara.
Al kayta tuotetta, mikali ymparistoon on kiinnitettiva huomiota (esim.
liilkenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennustoiminto voi
estda ympariston aanien kuulemisen tai muuttaa varoitusdanien akustisia
ominaisuuksia merkittavasti.
Tuotteiden vaurioiden ja hairididen valttaminen
> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siita, ettd tuote ei
altistu erittdin matalille tai korkeille lampétiloille (esim. hiustenkuivaajien,
lampopatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). Nain eh-
kaiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali kayt-
t6lampdtila-alue on 0°C...40°C.
> Al kdyta veteen upottamisen jalkeen.
> Al peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimen-
nustoiminnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epatavalliset
(vihellys- tai piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuksen asian-
mukaisen toiminnan.
> Kéyta ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai suositte-
lemia lisalaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.
> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeall3 liinalla.
Litiumakkuja koskevia turvallisuusohjeita
VAROITUS
Akkujen sisaltd voi vuotaa vaarinkayton tai virheellisen kdyton
seurauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tasta aiheutuu:

« Réjahdysvaara
« Kuumenemista tai syt-
tymista palamaan

« Savujen tai kaasun muodostu-
mista
« Terveys- tai ympéaristovaurioita

Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearingin suosittelemia
akkuja ja akkuihin sopivia latureita.

) Al3 lataa tuotetta/akkuja ilman valvontaa.

$11E Laitteen/akut saa ladata vain ympariston lampétilan ollessa
5°C - 35°C eika lahella saa olla helposti syttyvia esineita.

Ali lataa tuotetta/akkuja kosteassa ympéristossa. Varmista,
ettd latausliitdnnédssa ei ole kosteutta tai likaa.

Huolehdi siita, etta laite/akut eivat voi kuumentua yli 70°C:n
lampotilaan. Valta Iajtteen/akkujen altistumista suoralle
auringonpaisteelle. Al havita laitetta/akkuja polttamalla.

Katkaise virta kayton jélkeen akkukayttoisista laitteista.

Lataa tuote/akut sédannéllisesti myds silloin, kun laite/akut
ovat pitkdan kayttamattoméana (noin 3 kuukauden vélein).

Téama tuote sisaltda nappiparistoja. Hakeudu valittomasti
ladkariin, jos epailet akkujen tai tuotteen joutuneen elimistodn
nielemisen seurauksena tai muulla tavoin.

Valta pidempaé ihokosketusta tuotteen, akun, latauslaitteen
tai latauskaapelin kanssa sen/niiden ollessa kytkettyna
virtaverkkoon. Komponentit voivat Iammeté latauksen aikana
ja aiheuttaa ihoarsytysta.

Luovuta vialliset tuotteet ja akut vain kerdyspisteisiin tai alan
lilkkeeseen materiaalien uudelleenkayton mahdollistamiseksi.

hid

Tietojen kerd@mista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen
paivitysta koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksilollisia asetuksia, kuten @dnenvoimakkuuden ja pariliitet-
tyjen laitteiden Bluetooth-osoitteet. N&ita tietoja tarvitaan tuotteen kayttodn,
eikd niita siirretd Sonova Consumer Hearing GmbH:lle. My6skaan Sonova
Consumer Hearing GmbH:n toimeksiannosta toimivat yritykset eivat siirra
eivatka kasittele kyseisia tietoja.

Tuotteen laiteohjelmiston voit paivittdd maksutta sovelluksella "Sennhei-
ser Smart Control” internet-yhteytta kayttaen. Kun laite, jolle sovellus on
asennettu, on muodostanut Internet-yhteyden, seuraavat tiedot valittyvat
automaattisesti kasiteltdviksi Sonova Consumer Hearingin palvelimelle. Ky-
seisten tietojen kasittely palvelimella on tarpeen laiteohjelmiston paivitysten
kokoamista ja siirtdmisté varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistover-
sion numero, laiteohjelmiston versio, kayttojarjestelmén tyyppi (Android,
iOS) ja -versio, sovelluksen versio. Tietoja kaytetéan vain laiteohjelmiston
paivitysten kokoamista ja lahettamista varten, eiké tietoja siten tallenneta
pysyvasti palvelimelle. Mikéli et halua, ettd kyseiset tiedot |ahetetaén ja niita
kasitelldan, ala luo internet-yhteytta.

Kayttotarkoitus/vastuu

Nama korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden
lisatarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistami-
seen ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle méaaritellysta kayttotarkoitukses-
ta, mikali tuotetta kdytetdan tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista
poikkeavasti.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eika tuotteeseen
liittyvien oheisvarusteiden/lisdosien vaarinkdyton tai virheellisen kayton
seurauksista.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa USB-laitteille aiheutuneista vau-
rioista, mikali laitteet eivat tayta USB-standardien asettamia vaatimuksia.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
tyhjista tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-kantaman ylittdmisesta
johtuvista yhteyskatkoksista. Ennen kayttéonottoa on otettava huomioon
kayttomaassa voimassa olevat méaaraykset.

Valmistajan vakuutukset
Lisatietoja saanndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on tuotteen
mukana toimitetulla lisélehdella.

Takuu

Sonova Consumer Hearing GmbH antaa talle tuotteelle 12 kuukauden
takuun. Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta
www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myos
lahimmalta Sonova Consumer Hearing -jélleenmyyjalta.

VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS
Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Taydelliset
takuuehdot ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions. Takuuehtojen yhteydessa on myds luettelo tuotteista,
joille takuu on annettu.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei takaa Rajoitetun takuun eh-
tojen lisdksi muutoin Sonova Consumer Hearing GmbH:n
www.sennheiser-hearing.com-sivustolla myymien tuotteiden huoltamiseen
tai korjaukseen tarvittavien varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saata-
vuutta ja sulkee siten pois kaikenlaisen hiljaisen, lakiséateisen tai muilla
perusteilla annettavan takuun koskien tallaisten varaosien, korjauspalvelujen
tai tietojen saatavuutta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset

« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988

+ Maakohtaisten aanenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus c €

« Paristoasetus (EU) 2023/1542

« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitemalli ATW1
(ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) tayttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaa-
timukset.

Téydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladat-
tavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/
download.

Ohjeet havittamiseen e
« Paristoasetus (EU) 2023/1542 E EL)
« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai

pakkaukseen sijoitettu yliviivatun jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, etta
kyseisia tuotteita ei saa havittaa tavallisten talousjatteiden joukossa vaan
ettd tuotteet on toimitettava kayttoikénséa lopussa havitettaviksi téllaisille
tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerayspisteisiin. Havitd pakkaus omassa
maassasi sovellettavien lajittelukédytantdjen mukaisesti. Pakkausmateriaalin
virheellinen havittaminen voi aiheuttaa vahingoittaa terveyttd ja ymparistoa.
Sahko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakka-
usten erilliskerdyksen tarkoituksena on edistda materiaalien uusiokayttoa
ja kierratysta samoin kuin ehkaistéd (esim. kyseisten tuotteiden sisalta-
mien mahdollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympéristélle
aiheutuvat kielteiset vaikutukset. Toimita séhkd- ja elektroniikkalaitteet
seka paristot/akut kayttéikansa lopussa kierratettéaviksi. N&in tuotteiden
sisdltamat arvokkaat materiaalit on mahdollista hyddyntaa ja ympariston
roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.

Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, néma on toi-
mitettava erillisind havitettéviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta
poistamisesta tuotteen kéyttéohjeessa). Kasittele erityisen varovasti li-
tiumia sisaltavia paristoja/akkuja, silla naihin liittyy erityisia riskeja (esim.
nappiparistoista aiheutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vahenna pa-
ristojen kaytosté aiheutuvaa jatteiden maéraa niin paljon kuin mahdollista
kayttamalla joko paristoja, joiden kayttoika on pitka, tai ladattavia akkuja.
Lisdtietoja naiden tuotteiden kierratyksesta saat kotikuntasi viranomaisilta,
kunnallisista kerdyspisteista tai Sonova Consumer Hearing -jalleenmyyjalta.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myds téllaisten tuotteiden ta-
kaisinottoon velvollisille myyjille. Nain huolehdit osaltasi elinymparistomme
ja ihmisten terveyden suojelemisesta.

ZNHavTLkEG UTIOSELEELG aopaleiag

> TpLv KAVETE Xprjon Tou Tpoidvtog StaBdote Tig 08nyleg Asttoupyiag,
TG uTtoSei&eLg aopaleiag kat TG cuvTopeg 08nyleg (avéhoya He tn ou-
oKevaola apadoong) T(POCEKTIKA KAt €§ OAOKARPOU.

> Mapadisete To mpoidv ot Tpita dtopa MAVTOTE Hadl PE AUTEG TLG UTIO-
Selkelg acq)a)\eiag

> Mnv Xpr]chOl‘[OLELtE TO TIPOLOV av EXEL spcpavau; (Nt fy tapayet Su-
vatoug, acuvrBLoToug eopuBouc, (opuplypata r prr).

v

> XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV ATIOKAELOTIKG OE TepLBAANOVTa ota oroia
emtpénetal n aclppatn texvoloyia Bluetooth®.

ATIOQUYI aTUXNUATWY Kat BAaBwv otnv vyeia

> Tava anotpéPete evSexdpevn BAABN TNG akorg, PNV ekti-
Beote og LPNAG eTtiTeSa évTacng AXOU yLa HEYAAO XPOVLKO
Stdotnpa.

> TOTé PNV eL0AyAYETE TA AKOUOTIKA oag oAU Babud kat xwpic Hagha-
PAKL AUTLOU OTOV AKOUGTLKO TTOPO. APaLPELTE TA AKOUOTIKA TTdvTa apyd
KaL TIPOOEKTLKA arto To auti.

> To Tpoidv TapayeL LoYUpd HOVLUA PayVNTIKA TTE-
Slataomola evééxetat va pokaréoouv BAABREG oe
BnHato8dteg, epputeLpEVOUG ATVISWTEG (ICD) Kat
AaMa epputelpata. Atatnpeite mévta anootacn
ToUAdyLotov 10 cm peTagl Twv TUHNHATWY Tou TIpoidvTtog ta omola me-
PLEXOUV PAYVITEG (AKOUGTLKA KaL BriKn 9OpTLONG) KaL Tou Bnuatodotn,
TOU EMPUTEVPEVO ATIVLEWTH 1} AAAOU EPPUTEVHATOG.
Kpatdrte ta e§aptripata tou mpolovTog Kat TNG CUCKELAGtag Kabwg Kat
Ta TapeAKOHEVA HaKPLA artod TTaLsLd Kat katowkisia {wa, WoTe va aro-
TpéPete atuxrpata. Kivsuvog katdmoong kat acuiag.

> Mnv xpnotpotoLeite To Ttpoidv, £dv to TepLBAANOV OTO oTtoio Bpioke-
OTE amnattel slaitepn mpoooxn (TL.x. Katd tn SLApKELa TnG 08rynong).

ATtoTpoTt UALKWV {NHLWVY Kal SUGAELTOUPYLWY

> Alatnpeite To TPoildv MEvTa oTEYVO Kal PNV To eKBETETE O€ eEALPETIKA
XapnAEG 1 eEatpetikd uPnAég Beppokpacieg (TILOTOAGKL HaAALWV, BEp-
pavon, ToAUwpPN NALAKF akTtoBoAila KAL), WoTe va amopeuyBolv n
SLaBpwaon Kat oL TtapapopPwoeLg. H kavovikn BeppokpaciaAettoupylag
avépxetat amo 0 °C éwg 40 °C.

> Na pnv xpnotworoteite edv Bubiotel o€ uypo.

> Mnv KaAUTITETE Ta aVOlypata TOU HIKPOYWVOU TNG EVEPYHG KATACTO-
ARG BopUPOL OTLG EEWTEPLKEG TIAEUPEG TWV KAAUHPATWY auTioy, yla va
amo@uyete Toug Suvatolg, acuvrBLotoug BopUPRoug (cYupiypata rf
HTILT) Kat va eEao@alioete opaAr} kataotoAr Bopupou.

> XPNOLPOTIOLELTE HOVO TIPOCOETEG GUOKEVEG/TTIAPEAKOPEVA/AVTAANAKTL-

K4 TIou TIapéyovTat 1) cuVLoTWVTAL ano tn Sonova Consumer Hearing.

> KaBapilete to poidv Hovo pe éva amalo Kat oTeEyVO Tavi.

Yro8ei&elg acpaleiag yia tig pmatapieg Atbiou

MPOEIAOMNOIHZH

OL pnatapieg pmopet va xdoouv uypa oe mepintwon Aavba-

OHEVNG XPNONG 1 U EVSESELYHEVNG XPHONG. L€ EEALPETIKEG

TIEPLTTTWOELG UTTAPXEL KivELVOG yLa:

* Expnén

* Napaywyr) BeppodTnTag
Kat avgnaon TupKkayLag

+ 'EkAuon karvoU rfi/kat agpiou

+ BAGBeg otnv vyela fi/kat oto
TEpLBAMov

XPNOLHOTIOLELTE ATTOKAELOTLKA TLG UTTATApleg TTOU CUVLOTA

n Sonova Consumer Hearing padt pe Toug katédAAnAoug
(POPTLOTEG,.

Mnv @optilete To TpoidV/TIG pratapieg xwplic emiBAedn.

doptilete To MPOLOV/ TIG Prtatapieg pdvo oe Beppokpacia
mepLRAMovTog amod 5 °C €wg 35 °C kat jakpLd amo eVPAEKTA
avtikelpeva.

Mnv @optidete To POLoV/TIG PTtatapieg o€ epLtBEAov pe
vypaoia. BeBatwbeite 6TL n urtoSoxr poptTLong eivat armaA-
Aaypévn amnd vypactia kat BpopLée.

Mnv Beppaivete To TPolov/ TG pratapieg mavw amoé toug
70 °C. ATto@UYETE TNV NALAKH aKTLVOBOALa Kat pnv TETATE To
TIPOLOV/ TLG UTtatapieg H€oa oTn PWTLA.

META T XPriOn ATEVEPYOTIOLELTE TLG CUOKEUEG TIOU AELTOUP-
yoUv pE prataple.

Poptilete To TPOLOV/ TLG PTtatapieg akdun Kat av Sev

TA XPNOLUOTIOLELTE yLa HeyAAo StaoTtnpa (epimou Kabe

3 prjveg).

AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PTTaTapieg TUTIOU Vopiopatog. AV
TILOTEVETE OTL EXETE KATATILEL TO TIPOLOV/TNV Ptatapia TUTou
vopiopatog r OTL £X0uvV ELGEABEL OE PEPOG TOU CWHATOG 0ag,
ETILOKEPTELTE ApEOWG yLaTPoO.

ATIOQUYETE TN HAKPOXPOVLA ETIAQP TOU TIPOLOVTOG, TNG
pmatapiag, tou @opTloth f Tou KaAwSiou POPTLONG PE TO
S€ppa, av autd eivat cuvsedepéva oTo SKTuo peUPATog. Autd
ta eEaptripata evdéxetal va BgppavBolv katd tn Stadikacia
POPTLONG KaL va TIPOKAAETOLV £peBLOPOUG OTO Séppa.
ETILOTPEPETE TLG XAAAOHEVEG CUOKEUEG padl He TG prtatapieg
HOvo o€ onpeia GUANOYIG 1) OTO KATACTNHA ayopdg Toug,
TIPOKELHEVOUL Va elvat Suvatr) N avakUKAWGT| Toug,.

Ymo8el&eLg yla tn culoyn Kat tnv enegepyacia SeSopévwv
KAl TLG EVNHPEPWOELG UALKOAOYLOHLKOU

AUTO TO TTIPOLOV anoBnKeVEL EEATOUIKEVPEVEG pUBHLOELG, OTIWG TNV évtaon
X0V Kat TG SteuBuvoeLg Bluetooth twv culeuypévwy cuoKeLWVY. Autd Ta
Sedopéva amattovvtal yLa Tn AeLtoupyla Tou TpoidvTog Kat Sev peTapL-
Bagovtat oUte utoRaNovtal o€ emegepyacia arnd tn Sonova Consumer
Hearing GmbH rj Tig avadoxeg emxeLprioeLg tng Sonova Consumer Hearing
GmbH.

MTTOpELTE Va EVNUEPWOETE SWPEAV TO UALKOAOYLOHLKO TOU TIPOLOVTOG HECW
™G epappoyng Sennheiser Smart Control TipaypatomoLwvtag cUVEEST 0To
SLadikTuo. Av n GUCKEUN otV oTtola lval eyKATeSTNUEVN N €Qappoyn
elvat ouvdedepévn oto SLadiktuo, ta akoouba SeSopéva petadiSovtat
AUTOPATA OTOV SLAKOMLOTH TG Sonova Consumer Hearing kat UTtoRAAAo-
vtat o€ emegepyacia and autdy, TTPOKELUEVOU Va TIPOETOLHATTOVV Kal Va
HETa806000UV 0L KATAANAEG EVNPEPWOELG UALKOAOYLOHLKOU: AVAyVWPLOTIKO
UALKOU, apLB6G avabewpnang UALKOU, €k§001 UALKOAOYLOULKOU TOU TIpo-
16vtog, TUTog AeLtoupyLkoU cucThpatog (Android, i0S) kat €kSoan, Kabwg
Kat €k5oan TG epappoyng. Ta SeSopéva XpnoLHoToLoUVTaL HOVO yLa Thv
TIpOETOLHAT(a Kat TN HETAS0ON TWV EVNPEPWOEWY UALKOAOYLOHLKOU Kal
Sev amoBnkevovtal povipa. Av Sev emBupeite va petadiSovtat kat va
uTtoBaM\ovtaL o€ emegepyacia autd ta SeSopéva, PNV TPAyHATOTIO | OETE
oUVSean oto Sladiktuo.

MpoBAemopevn xprion/Eyyunon

AUTA T AKOUOTLKA TIpoopidovTal yla Xprion wG aECOUAp yLa GUCKEUEG CUM-
Batég pe Bluetooth yLa acUppatn peTdSoon fxou, OTIwG avanapaywyr Hou-
OLKAG KAl TNAEPWVLKEG KA TELG, PECW TNG aoUppatng texvoAoyiag Bluetooth.
Qg pn mpoPAemdpeVn xprion Bswpeital n xprion Tou Tpoiévtog He Sa-
(POPETLKO TPATIO ATTO O, TL TIEPLYPAPETAL OTLG AVTIOTOLXEG 08NYLEG XPrIoNG.
H Sonova Consumer Hearing GmbH &gv ava)\udevsL Kapia suGL‘Jvr] OE TiE-
plmtwon AavBacpévng r) un poBAETIOHEVNG XPHONG TOU TIPOLOVTOG KABWG
KOl TWV TIPOCOETWY CUOKEUWV/TWV TIOPEAKOUEVWV.

H Sonova Consumer Hearing GmbH Sgv @pépeL euBUVN yLa {NpLEG OE CUOKEL-
£¢ USB, Tou &ev ouvddouv pe Tig ipodLaypapég USB.

H Sonova Consumer Hearing GmbH 8gv pépetL uBUvn yia {nLEG amo St-
QAKOTIEG OVVSEDNG AdYW ASELWV ) TIAAALWY pPTTatapLwy f Adyw uttépBaong
™G eMPEAELag Bluetooth. Mpuv amd tnv évapén xpriong pEmeL va tnpouvat
ot LoxVOoVTEG KaTd TOTIO KavovLopol!

Eyyonon
warranty r) otnv avtutpoowreia tng Sonova Consumer Hearing.
Ta meplocotepa Tpoidvta KaAUTTovtal and SLETr, TEpLopLOpEVN eyyUn-
GVTWV TIoU KaAUTITOVTAL aTtd TNV £yyUnon: www.sennheiser-hearing.com/
GmbH Sgv tapéxet kapia eyyunon ) StaBefaiwon ava@opikd pe tn Stabe-
ETLOKEVNG 1 TTANPOPOPLWVY amtapaitnTtwy yla tn cuvtripnon r emsidopbwaon
Z€ CUPPWVLa TIPOG TLG TIAPUKATW ATIALTHOELG
* Y€ CUPPOPYPWON PE TA EKAOTOTE €BVIKA OpLa aTABHNG BopUPoU.
+ O8nyia RoHS (2011/65/EE)
StoeEomAtopdg ATWT (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) mAnpotl tnv eupwraikr
Ttat ota AyyAikd otnv akéAoubn LotooeAiSa oto Sladiktuo:
+ Kavoviopog yia pmatapieg (EE) 2023/1542
pnatupLu/snavmpopu(opevq pnatapm (epdoov unapxa) q/KuL ™ ou-
TENOG TNG SLApKeLag Lwrig Toug. Ma Tn cuokevaoia TNProTe TG SLatdelg
uyela oag Kat To TepLBEAAov.
UTIAPXOUV) KAl TWV CUCKEUAOLWY CUHPBAAAEL 0TN TtpowBnon tng emava-
TILBaAVWY EMKIVELVWY OUGLWV OL OTIOLEG UTIAPXOUV oTa TIpoidvta. Attop-
QAVAKUKAWGNG, TIPOKELPEVOU Va a&LoTtotnBoUV Ta avakUKAWGOLHA UALKA TIOU
Xwplg pBopég, utoxpeooTe va TG amoppipete EexwpPLoTA (yLa T ac@aAn
pmatapieg/emava@opti{OpeveG Pmatapieg ou TepLéxouv AiBLo, emeLdn
pUPN TWV PTTIATAPLWV GTO PEYLOTO SUVATO XPNOLHOTIOLWVTAG UTTATAPLEG PE
TpolévTwy, aneubuvbeite oto Srpo oag, To SnUdcto onueio cuAOYG i
VOElG ot otoloL uTtoxpeovvtal va tov apaAapBdavouv. Me autév tov
PL Polski
obstugi, wskazdwki bezpieczenstwa i krotka instrukcje obstugi (w zalez-
niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.
> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktérych dozwolona jest bezprze-
> Nie nalezy stuchaé przez dtuzszy czas za gto$nej muzyki, aby
nigdy bez wktadek dousznych. Zawsze wyjmowac powoli i ostroznie stu-
ktore moga prowadzi¢ do zaktdcen rozrusznikow ser-
rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.
szczegodlnej uwagi (np. w ruchu drogowym).
gie promieniowanie stoneczne itp.), aby uniknac korozji lub odksztatcenia.
zapewnic¢ wtasciwe ttumienie hatasu, nie nalezy zakrywac otwordw mi-
starczone lub zalecone przez firme Sonova Consumer Hearing.
Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowac

ANAWOELG KATACKEUAOTH
La EPLOTOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETLKA LE TLG ETIKETEG YLA TNV KAVOVLOTLKI
H etatpia Sonova Consumer Hearing GmbH Ttapéxet yLa autd To Ttpoiov gy-
yunon yta 12 prjveg. Toug TpéXOVTEG £YKUPOUG OPOUG yyUnaong UTtopeite va
MEPIOPIZMENH ATAGEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN KAI YIMTHPEZIQN
on. Aeite 6w TOUG TIAPELG OPOUG Kal TIPOUTIOBETELG TNG £yyVUNong Hag,
warranty-conditions.
OLUOTNTA KaL JE TO TIapOV armortoLelTat TUXOV pNnTr, VOULKN 1} GAANG @UoEWS
Twv Mpotldvtwy Tou StatiBevtat pog mwAnon amnd tn Sonova Consumer
« Eupwrtaikr kavoviopog yLa Tt YEVIKT) ac@AAELa TWV TTPOLOVTWY
ARAWGN GUpPHOpPYPWonNG EE
ce
odnyla padioeEomAtopol (2014/53/EE).
www.sennheiser-hearing.com/download.
AR
+ O8nyia WEEE (2012/19/EE) —
OKEUAOLa UTTOSELKVUEL OTLaUTA Ta 'I'[pOLOV'E(I Sev T[pE'I'[EL va aroppimrovtat
yLa tn SLaAoyr armoppLUPATWY TIOU LoYXUOoUV 0TN XWPA 6ag. H akatdAAnAn
H Eexwplotr) cUMoOYH TwV amoBARTWY NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU
XPNnoLpoToinong Kat TG avakUKAWGNG KaL 0TV AmoTPOTIH TWV ApVNTKWY
piPTE TOV NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVLKO £EOTIALOHO KaL TLG pTtataplieg/emava-
TIEPLEXOVTAL OE AUTA KaL Va arotparet n pUmavon tou mepLBEAAovToG.
apaipeon TWV PMatapLWV/EMava@opTL{OPEVWY UTIATAPLWY, QVATPEETE OTLG
£VEXOULV LELALTEPOUG KVEUVOUG, OTIWG KivEUVO TTUPKAYLAG /KL KATATIOoNG
peyaAUTepn Stapketa {wrg 1 emava@opTt{OHeVeG Pmatapieg.
otnv avtinpoowreia tng Sonova Consumer Hearing. Mmopeite eniong
TPOTIO CUHPBAANETE ONHAVTLKA OTNnV Tipootacia Tou TepLBEAoVTOG Kat
Wazne wskazowki bezpieczenstwa
nosci od zakresu dostawy).
> Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on w sposob oczywisty uszkodzony
wodowa technologia Bluetooth®.
uniknac uszkodzenia stuchu.
chawki z ucha.
ca, wszczepionych defibrylatoréw (ICD) i innych im- m
plantéw. Zachowac¢ minimalny odstep 10 cm miedzy
> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat do-
mowych, aby uniknaé¢ wypadkéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.
Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
> Produkt musi by¢ zawsze suchy i nalezy chroni¢ go przed ekstremalnie
Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0 °C do 40 °C.
> Nie uzywac¢ w przypadku zanurzenia w cieczy.
krofonowych aktywnego tlumienia hatasu umieszczonych na zewnatrz
muszli stuchawek.
> Czysci¢ produkt wytgcznie suchg i miekka sciereczka.
Bezpieczne stosowanie akumulatorow litowych
wyciek elektrolitu zakumulatorow. W ekstremalnych sytuacjach
istnieje niebezpieczenstwo:

OUPPOPPWOT, aVaTpEETE OTO TTAPEXOPEVO CUPTIANPWHATIKO QUANGSLO.
Toug Bpeite oto Stadiktuo otn SlevBuvon www.sennheiser-hearing.com/
EMIZKEYHX
OTOUG 0TI0{0UG CUPTIEPAAHBAVETAL ETTLONG KaL £Vag KATAAOYOG TWV TIPOi-
Mépav Twv 6pwv TNG TIEPLOPLOPEVNG EyyUNang, n Sonova Consumer Hearing
gyyunon rj StaBeBaiwon mept SLaBeCLPOTNTAG AVTAAMAKTLKWY, UTINPESLLV
Hearing GmbH ot StebBuvon www.sennheiser-hearing.com.
(EE) 2023/988

+ Kavoviopog yia pmatapieg (EE) 2023/1542
Me tnv tapovoa n Sonova Consumer Hearing GmbH, SnAwvel dtL o pa-
To TmAApeg Keipevo tng SNAwong ocuppdpywong EE  SiatiBe-
YrodeigeLg yla tnv anéppupn
To oUPBOAO TOU SLaypappévou KASou amoppLUHATWY OTO TIPOLOY, TNV
OTA OLKLOKA aroppippata, aAAG TIPETEL va anoppimtovat EEXwpLoTA 0To
anoppuPn Twv UALKWY cuokeuactag pmopel va ipokaléoel BAABN otnv
€EOTALOPIOU, TWV HTTATAPLWV/ETTAVAPOPTL{OHEVWY HTIATAPLWY (EQOCOV
OCUVETIELWV YLa TNV Lyela Kat To TieptBariov egattiag .. Tng UTapéng
(popTL{OHEVEG pTtatapieg oTo TENOG TNG SLAPKELAG {wr\G TouG oTa onpeia
Av oL prtatapieg/enavapopti{OpeVveq pratapleg prtopolv va agatpebolv
o8nyleg Aettoupylag tou TpoidvTog). Xelpileote pe LSLaitepn TPOCoXH TG
OTNV MEPIMTWON TWV PTIATAPLWY GE OX KA VOU{oPaTog. MELWOTE TNV amop-
Lo TTEPLOTOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWON QUTWV TWV
Va €TILOTPEPETE TOV NAEKTPLKO Kal NAEKTPOVLKO £EOTIALOHO OTOUG SLa-
™G dnpootag vyeiag.
> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac¢ w catosci instrukcje
> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ im rowniez

lub jesli wystepuja gtosne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub piski).
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
> Nie wktada¢ stuchawek zbyt gteboko w przewdd stuchowy i
> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne,

elementem produktu, ktory zawiera magnesy (stuchawki i tadowarka), a
> Nie stosowa¢ produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania

niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow, grzejniki, dtu-
> Aby unikngé¢ gtosnych, nietypowych dzwiekow (gwizdow lub piskow) i
> Stosowac tylko urzadzenia dodatkowe/akcesoria/czesci zamienne do-

f OSTRZEZENIE

« wydzielania dymu i/lub gazu

« uszkodzenia zdrowia i/lub zanie-
czyszczenia srodowiska

« wybuchu
« powstania wysokiej
temperatury i pozaru

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane przez firme Sono-
va Consumer Hearing i pasujgce do nich tadowarki.

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac bez nadzoru.

Produkt/akumulatory tadowac tylko przy temperaturze oto-
czenia od 5 °C do 35 °C i z dala od tatwopalnych przedmiotéw.

® ® Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac¢ w wilgotnym
otoczeniu. Upewnic sie, ze gniazdo do tadowania nie jest
wilgotne ani zanieczyszczone.

Nie dopuscic¢ do nagrzania produktu/akumulatoréw powyzej
70 °C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzucac
produktu/akumulatoréw do ognia.

Produkty zasilane akumulatorami wytaczac po uzyciu.

Dotadowywac regularnie produkt/akumulatory réwniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

Ten produkt zawiera akumulatory (baterie). Jesli produkt/aku-
mulator zostat potkniety lub znajduje sie w innej czesci ciata,
nalezy natychmiast wezwac lekarza.

Nalezy unikaé¢ dtuzszego kontaktu produktu, akumulatoréw,
tadowarki lub kabla ze skora, jesli te elementy sg podtaczone
do sieci elektrycznej. Te elementy moga sie nagrzewac pod-
czas tadowania i prowadzi¢ do podraznienia skory.
Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac
wytacznie do punktéw zbiorki lub sklepéw, aby umozliwi¢ ich
ponowne wykorzystanie.

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych
oraz aktualizacji oprogramowania sprzetowego

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gtosnos$¢ i adresy
Bluetooth sparowanych urzadzen. Dane te sg niezbedne do eksploatacji
produktu i nie sg przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH
ani jej podwykonawcom ani nie sg przetwarzane przez zadna z tych firm.
Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowac bezptat-
nie, uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control” za pomocg potaczenia
internetowego. Kiedy urzadzenie, na ktorym zainstalowana jest aplikacja,
jest potgczone z Internetem, automatycznie do serwera Sonova Consumer
Hearing przekazywane sg nastepujace dane, ktdre sg nastepnie przetwa-
rzane w celu przygotowania i przekazania odpowiednich aktualizacji opro-
gramowania sprzetowego: ldentyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu,
wersja oprogramowania firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sa
wykorzystywane tylko w celu udostepnienia i transmisji aktualizacji opro-
gramowania firmware i nie sg trwale przechowywane. Jesli dane te nie bedg
mogty by¢ przekazywane i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie
potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialnosc
Stuchawki te stanowig element akcesoridw do urzadzen obstugujacych
technologie Bluetooth, ktére umozliwiajg bezprzewodowa komunikacje au-
dio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozméw telefonicznych za pomoca
technologii radiowej Bluetooth.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie stosowanie produktu
w sposob inny niz opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za naduzy-
cie badz nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzgdzen dodatkowych/
akcesoriow.

Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenie urzadzen USB, ktére nie odpowiadaja specyfikacji USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywotane prze-
rwaniem potgczenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréow
lub przekroczenia zasiegu nadawania Bluetooth. Przed uruchomieniem na-
lezy uwzglednic¢ obowigzujace przepisy krajowe.

Deklaracje producenta

Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami
prawnymi znajduje sie w dostarczonym dodatku.

Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 12-miesieczne;j
gwarancji. Aktualnie obowiazujace warunki gwarancji sa dostepne w Inter-
necie na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawi-
ciela firmy Sonova Consumer Hearing.
OGRANICZONA DOSTEPNOSC CZESCI ZAMIENNYCH | USLUG
NAPRAWCZYCH
Wiekszo$¢ produktow jest objeta 2-letnig ograniczong gwarancja. Pro-
simy o zaznajomienie sie na tej stronie z naszymi petnymi warunkami
gwarancji, ktére zawieraja réwniez liste produktow objetych gwarancja:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
W zakresie wykraczajagcym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma
Sonova Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostepnoscijakichkolwiek
czesci zamiennych, ustug naprawczych lub informacji niezbednych w celu
konserwacji lub naprawy produktéw oferowanych na sprzedaz na stronie
www.sennheiser-hearing.com przez firme Sonova Consumer Hearing GmbH
i niniejszym zrzeka sie wszelkich dorozumianych, ustawowych lub innych
gwarancji lub rekojmi dostepnosci takich czesci.
Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Rozporzadzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow

(UE) 2023/988
« Zgodnos¢ z obowiazujgcymi w danym kraju ograniczeniami gtosnosci.

Deklaracja zgodnosci UE
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 c €
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie
radiowe typu ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) jest zgodne z dyrektywa
,Urzadzenia radiowe” (2014/53/UE).
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w jezyku angielskim na
stronie www.sennheiser-hearing.com/download.

A&
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 L‘)
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) —
Symbol przekres$lonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/akumula-
torze (jesli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy
wyrzucaé do pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po zakoriczeniu
ich eksploatacji nalezy je utylizowac osobno. W przypadku opakowar nalezy
przestrzegac¢ obowiazujacych w kraju przepiséw dotyczacych segrega-
cji odpaddw. Niewtasciwa utylizacja opakowan moze szkodzi¢ zdrowiu i
$rodowisku.
Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, ba-
terii/akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i
recyklingu oraz zapobieganiu negatywnemu oddziatywaniu tych produktow
na zdrowie i Srodowisko, np. ze wzgledu na zawarto$c¢ potencjalnie szkodli-
wych substancji. Po zakonczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i
elektroniczny oraz baterie/akumulatory nalezy poddac recyklingowi, aby wy-
korzystac zawarte w nich surowce wtérne i uniknac zasmiecania srodowiska.
Jesli baterie/akumulatory mozna wyja¢ nie niszczac ich, uzytkownik jest
zobowigzany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego
wyjmowania baterii/akumulatoréw znajdujg sie w instrukcji obstugi produk-
tu). Szczegolnie ostroznie nalezy obchodzic¢ sie z bateriami/akumulatorami
zawierajacymi lit, poniewaz stwarzaja one szczegélne ryzyko, np. pozaru i/
lub potkniecia. Nalezy w mozliwie najwigkszym stopniu redukowa¢ powsta-
wanie odpaddw z baterii, stosujgc baterie z dtuzszym czasem eksploatacji
lub akumulatory, ktére mozna tadowac.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac
wlokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpaddéw lub u
lokalnego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet elek-
tryczny i elektroniczny mozna réwniez oddac dystrybutorom, ktérzy sg
zobowigzani do jego odbioru. W ten sposo6b przyczyniajg sie Panstwo do
ochrony $rodowiska oraz zdrowia ludzi.

TR Turkce

Onemli Glivenlik Bilgileri

> Uriinii kullanmadan énce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizh
kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

> Uriinii Giglincli sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.

> Hasarl oldugu acikca goriinliyorsa veya sesli, alisiimisin disinda (hisirti
veya bip) sesleri geliyorsa triinl kullanmayin.

> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortam-
larda kullanin.

Informacje dotyczace utylizacji

v

v v

Sagdliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
> isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses sid-
detiyle dinlemeyin.
> Kulakhgi kulak icine kesinlikle fazla derine ve kulak adapt6ri
olmadan takmayin. Kulakligi daima ¢ok yavas ve dikkatli bir sekilde kula-
ginizdan gekip ¢ikartin.
Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatdrlerin
(ICD) ve bagka implantlarin arizalarina yol agabilen
cok glicli manyetik alanlar dretir. Miknatisi iceren
tirlin bileseni (kulakliklar ve sarj kutusu) ile kalp pili,
implante edilmis defibrilator veya baska bir implant arasinda her zaman
en az 10 cm’lik bir mesafeyi bulundurun.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar parcalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan
uzak tutun, ¢linkili kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.
> Uriinii, bulundugunuz ortam dzel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn.
trafikte).
Uriine hasar gelmesini ve arizalari énleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne agiri diisiik ne de agiri yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines
isinlarivs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir.
Normal kullanim sicakligi 0°C ile 40°C arasindadir.
Siviya daldiriimigsa kullanmayin.
Sesli, alisilmisin disindaki (1slik veya bip) seslerini 6nlemek ve sorunsuz
glirliltli bastirmasi saglamak icin aktif giirliltli bastirmasinin mikrofon
acikliklarini dis kulagin kenarinda kapatmayin.
> Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan birlikte verilen veya énerilen
ek aygitlari/aksesuarlari/yedek parcalari kullanin.
> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Lityum Akiileri i¢in Giivenlik Bilgileri
UYARI
Amacina aykiri veya uygunsuz kullanilmasi akiilerin akmasina
neden olabilir. Asiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z konusu
olabilir:

« Patlama tehlikesi
« Yiiksek 1si ve ateg
olusumu

« Duman ve/veya gaz olusumu
« Insan ve/veya cevre saghgina
zararlar

Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan onerilen akdle-
ri ve uygun olan sarj aygitlarini kullanin.

Uriinii/akiileri gézetimsiz olarak sarj etmeyin.

Uriinii/akiileri yalnizca 5 °C ila 35 °C'lik bir cevre sicakliinda
sarj edin, kolay tutusan nesnelerin yaninda sarj etmeyin.

Uriinii/akiileri nemli bir ortamda sarj etmeyin. Sarj yuvasinda
nem ve kirlenme olmadigindan emin olun.

Uriinii/akiileri 70 °C {izerine 1sitmayin. Giines gelmesini
onleyin ve Urlinli/akileri atese atmayin.

Akl ile beslenen trlinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullanilmadiklarinda triinti/akileri dizenli
olarak sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

Bu iirlin digme pil-akiileri igermektedir. Uriiniin/bir diigme
pil-akiiniin yutuldugunu veya viicudun bir yerinde bulundugu-
nu diiglinliyorsaniz hemen bir doktora bagvurunuz.

Elektrik sebekesine bagliyken iiriin, aki, sarj aygiti veya sarj
kablosu ile uzun sireli cilt temasini 6nleyin. Bu bilesenler sarj
islemi esnasinda isinabilir ve cilt tahrislerine neden olabilir.

Bozuk driinleri akiiler dahil yalnizca toplama merkezlerine
veya elektronik esya magazalarina iade ederek yeniden
degerlendirilmelerini olanakh kilin.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akilerin (sayet ilgili ise) ve
ambalajlarin ayri toplanmasi tekrar kullanimi ve geri donlisiimii tesvik etmek
ve saglik ve gevreye 6rn. Urlinlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler
nedeniyle olumsuz etkileri dnlemek icindir. Elektrikli ve elektronik cihaz-
lari ve pilleri/akdleri kullanim émirlerinin sonunda icerdigi malzemeleri
kullanilabilir hale getirmek ve gevrede ¢op birikmesini énlemek icin ger
déniistime gonderilmelidir.

Piller/akiiler hasarsiz cikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir
(piller/akdilerin giivenli bir sekilde ¢ikariimasiicin Uriintin kullanim kilavuzuna
bakiniz). Ozellikle lityum iyon iceren piller/akiilerde, bunlar yangin ve/veya
diigme pillerde yutma tehlikesiicerdigiicin dikkatli olunmalidir. Pil atiklarinin
olugmasini kullanim émrii uzun piller veya sarj edilebilen akiiler kullanarak
miimkiin oldugu kadar azaltin.

Bu iirlinlerin geri donilislimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama
merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz.
Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla yiikiimlii distribiitorlere geri
verilebilir. Bu sekilde ¢evremizin ve kamu sagliginin korunmast igin 6nemli
bir katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckuii

BadHble yKa3aHus no 6e3onacHocTu
> I'Iepep, MCNOIb30BaHNEM M3jeNns BHUMATelbHO U MOIHOCTbIO NpoYy-

v

v v

v

nocTaBku).

> He ncnonb3yiite n3genve, eCin OHO SBHO MOBPEXAEHO UMM n3jaeT
MeH ZlaHHbIMU Mo TexHonoruu Bluetooth®.

> Bo usbexaHvie HapyLleHUli ciyxa He UCMOoMb3YATe BbICOKYHO
NPOXO/; 3anpeLlaeTcs NCMob30BaTb HAYLLUHMKM 6€3 YLIHbIX BKAaJbl-
MarHuUTHbIe MO0S, KOTOPble MOrYT CTaTb NpUYn-
vmnnaHTaToB. Beeraa cobtoaalite pacctosiHve He MeHee 10 cvm Mexzy
TOPOM VAW APYTUM UMMAAHTaTOM.

OnacHoCTb NpornaTbiBaHNA 1 yayLLbA.

MpeaoTBpaLLeHVe NOBPeXAeHNA 1 HenCnpaBHOCTEN
BbICOKVX U MPeAenbHO HU3KMX TeMnepaTyp (He cylumTe GeHoMm, He Kna-
He ncnonb3yriTe Npu NOrpyXxeHnn B XUAKOCTb.
rPOMKUe, HeNPUBbIYHbIE LYMbI (CBUCT AW MCK), Y GYHKLWS LLYMOTO-
nacHble 4acTu, NOCTaBNeHHbIE UV PEKOMEH/J0BaHHbIe KOMMNaHuen

VIHCTpyKUMsi no 6e30nacHOCTY Npu 06paLLeHnn C AnTre-

Mpu HenpaBUNbHOM 06paLLEHUN C aKKyMYNsTopamMmy MOXeT

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim gilincellemeleri
icin bilgiler

Bu Uriin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi
bireysel ayarlari kaydeder. Bu veriler tirlinlin ¢alistiriimasi icin gereklidir ve
Sonova Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH
tarafindan gorevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.

Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control” uygulamasi ile bir internet
baglantisi lizerinden licretsiz olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin ku-
rulu oldugu cihaz internete bagli oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik
olarak Sonova Consumer Hearing sunucularina aktarilir ve uygun bellenim
glincellemelerini hazirlamak ve aktarabilmek igin orada islenir. Donanim
tanimlayici, donanim revizyon numarasi, tirliniin bellenim siriimi, isletim
sistemi tipi (Android, iOS) ve siirimu, uygulamanin siiriimi. Veriler sadece
bellenim giincellemelerinin hazirlanmasi ve aktarimriicin kullanilir ve siirekli
olarak kaydedilmez. Bu verilerin aktarilmasi ve islenmesi istenmiyor ise, bir
internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi tizerinden miizik dinleme ve
telefon gériismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu
cihazlar i¢in aksesuar olarak tasarlandi.

Bu dirlintin, ilgili Grlin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullanil-
masi yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, tirlintin veya ek aygitlarin/aksesuar par-
calarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde higbir
sorumluluk kabul etmez.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik 6zelliklerine uygun
olmayan USB cihazlarindaki hasarlardan sorumlu degildir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, bos ya da eskimis akilerin veya Blue-
tooth kapsama alaninin asilmasindan kaynaklanan baglanti kopmalarindan
dogacak zararlar i¢in sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan dnce ilgili Glkeye
6zgl kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumlailgiliisaretler hakkinda diger bilgileri birlikte verilen
ek sayfada bulabilirsiniz.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH bu {riin i¢in 12 aylik bir garanti tst-
lenmektedir. Giincel olarak gegerli olan garanti kosullarini, internet’ te
www.sennheiser-hearing.com/warranty izerinden veya Sonova Consumer
Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.

YEDEK PARGCALARIN VE ONARIM HiZMETLERININ SINIRLI SAYIDA
MEVCUDIYETI

Cogu Uriin 2 yillik Sinirli Garanti kapsamindadir. Liitfen garantiye konu
Urlnlerin listesini de iceren tam garanti sart ve kosullarimiza buradan ulasin:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Sinirl Garanti sartlarinin 6tesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafin-
dan www.sennheiser-hearing.com’da satisa sunulan Uriinlerin bakim veya
onarimiicin gerekli her tiirli yedek veya ikame parga, onarim hizmeti ya da
bilginin mevcudiyetini taahhiit ya da garanti etmemekte, is burada zimni,
yasal veya diger tiirlii taahhUt veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak
. (_Senel Uriin Giivenlik Diizenlemesi (EU) 2023/988
« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gore Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.

AB Uygunluk Beyani c €

« Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542
« RoHS Yonergesi (2011/65/AB)
isbu belge ile Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi ATW1 (ATW1R,
ATW1 L, ATW1 C) telsiz tipinin Telsiz Yonergesi’ne (2014/53/AB) uygun
oldugunu beyan etmektedir.
AB Uygunluk Beyaninin tam metnini ingilizce olarak su internet adresinde
bulabilirsiniz: www.sennheiser-hearing.com/download.

V"
« Pil Dlizenlemesi (AB) 2023/1542 E EL)
« WEEE Yonergesi (2012/19/AB) —
Uriin, pil/akii (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda lizerine gapraz gizgi cekilen
¢op kutusu simgesi, bu iriinlerin kullanim émdirlerinin sonunda normal ev
atigi zerinden degil, ayri bir toplama kurulusunda imha edilmesi gerektigini
bildirir. Ambalajicin llkenizdeki atik ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj

malzemeleri usuliine uygun imha edilmezse saglik ve gevre igin tehlikeye
neden olabilir.

Atiga ayirma icin bilgiler

TUTE UHCTPYKLWIO MO 3KCMAyaTaLum, UHCTPYKLMIO Mo 6€30MacHoCTy
KPaTKylo MHCTPYKLMIO (Hanuumne JOKyMEHTOB 3aBUCUT OT KoMMiekTa
> Bcerga nepezasaiite nsgenuve TpeTbM NULAM BMeCTe C JaHHON UH-
CTpyKUMeli no 6esonacHoCcTy.
rPOMKUE, HeO6bIUHbIE 3BYKM (CBUCT UK NUCK).
> Vicnonb3yiiTe n3jenue ToNLKO TaM, rae paspelleH 6ecnpoBoHO 06-
MpepoTBpaLleHne Bpeja ANS 340POBbA N HECHACTHbIX
cnyyaeB
rPOMKOCTb ANNTE/IbHOE Bpems.
> He BCTaBnsifiTe HayLUHUKL CIULLIKOM ry60OKO B CyXOBOWA
weid. Bceraa BbIHMMalTe HayLHVIKW U3 yXa MeZ/IEHHO 1 OCTOPOXHO.
> Vi3genvie reHepupyeT MOCTOSHHbIE U CUbHbIE
HOIl HenonazZoK KapANOCTMYNATOPOB, UMMNaH- ﬁ
TUPOBaHHbLIX Aedpunbpunnatopos (UKA) n apyrmux
KOMMOHEHTOM 13/eNKs, B KOTOPOM eCTb MarHnT (HayLWHVIKM 1 60KC Ans
3apAAKY), Vi KapANOCTIMYNISTOPOM, UMNNAHTVPOBaHHbLIM Aedunépuans-
Bo n36exaHvie HecuYacTHbIX Cly4YaeB XpaHuTe n3zaenne, ynakoBKy 1 ak-
ceccyapbl B MecTe, HeZJOCTYMHOM A/15 A€Tei U AOMaLLHUX XUBOTHbIX.
> He ncnonb3yiite nszenve, koraa HeobxoavmMa npejeibHas BHMaTeNb-
HOCTb (Hanpumep, Npu ynpaBaeHy aBToMmobunem).
> Bo usbexaHvie Kopposuu unu AepopmaLm BCcerga xpaHuTe nsaenve
B CYXOM COCTOSIHUW 1 He Mo/BepraiiTe ero BO3AeNCTBUIO NpejenbHO
AvTe Ha oborpesaTesb, He OCTaB/IsNTe Ha COMHLE M T. M.). HopmanbHas
pabouas Temnepatypa — ot 0 2o 40 °C.
He 3akpbiBaliTe 0TBEPCTVA MUKPOYOHOB CUCTEMbI aKTUBHOTO LLIYMOMO-
AABNEeHVIS C HapY>HOVi CTOPOHbI Yallek. V13-3a 3T0ro MoryT NosBUTLCS
AaBneHVs He 6yaeT paboTaTk HaJneXalliMM 06pasom.
Mcnonk3yiiTe TONLKO AOMONHUTE/IbHbIE YCTPONICTBA, akceccyapbl U 3a-
Sonova Consumer Hearing.
> OunaiiTe nsgenve ToabKo Cyxoli MArkoli TKaHbH.
BbIMU aKKyMynaTopamMmu
MPEAYNPEXAEHNE!
HayaTbCA yTeuka 31eKTponuTa. B akcTpemansHbIx ciydasx
CyllecTByeT OnacHoCTb:

* B3pbIBa + 06pa3oBaHus AbIMa /NN ra3oB
* Neperpesa 1 Bocnna-  * yuiep6a Ansi 340p0oBbs U/Van
MeHeHUs OKpy>KatoLLeli cpesbl

Wcnonb3yliTe TONbKO peKkoMeHAOBaHHbIe KOMMaHuel
Sonova Consumer Hearing akkymynsaTopbl 1 NOAX0AALLME K
HWUM 3apsifiHble YCTPOMCTBa.

Mpv 3apsiake yCTpoicTBa/akkyMy/ISTOPOB He ocTaBAsiiTe nx
6e3 npucmoTpa.

TemnepaType okpy>atoLlei cpegbl oT 5 go 35 °C Bganu ot

F 3apsaiiTe yCTPONCTBO/akKyMynSITOPbI TOLKO NpWt
' NerkoBoCM/IaMeHsIIOLLMXCA NPeAMeToB.

He 3apsixaliTe ycTpolicTBO/akKyMynsiTOp BO BAXHOW cpeje.
Y6eanTech, UTO 3apSAHOE FHE3/0 He COAEPXUT BNaru 1
rpsasu.

He pgonyckaiite HarpeBa ycTpOCTBa/akkyMyIsSiTOPOB BblilLe
+70 °C, a TaKKe NonagaHna Ha HUX NPAMbIX CONHEYHbIX
nyyeit. He bpocaiite ycTpoCTBO/akKyMyNSTOPLI B OFOHb.

W3aenvs, paboTatoLme oT akkyMynsaTOpOB, MOC/1e OKOHYa-
HVS CMO/Ib30BaHNS BbIK/IKOYaliTe.

PerynsipHo nozsapsixalite nsgenune/akkyMmynsitopsbl, Aaxe
eC/IV OHU He UCMONb3YHTCS (NPUB. Kaxapble 3 MecsiLia).

310 n3genvie COAepPXUT MUHNATIOPHbIE 3/1IeMeHTbl MUTaHWS.
B cnyuae npornatbiBaHus nsgenna / MUHNaTIOPHOTO
3N1eMeHTa NUTaHUAa Nan NX NonajaHns B OpraHn3m UHbIM
CNocoboM Heme//1IeHHO obpaTuTech K BpaYy.

M36eraiiTe ANMTENBHOTO KOHTAKTa U3AENUS, aKKyMynsTopa,
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA MW 3apsiAHOTO Kabesnsi C Koxel,
€C/IM OHVI MOAK/OUEHbI K 31€KTPOCETU. DTN KOMIMOHEHTbI
npw 3apsiAke MOryT HarpeBaTbCs U CTaTb MPUUKHON pasapa-
KEHWS KOXKU.

HeucnpasHble V3enns BMecTe ¢ akkyMynsiTopamm caBaii-
Te TO/IbKO B CMeLnabHble MPUEMHbIE MyHKTbl VAV BO3BPa-
LaiiTe AUnepy B CBOEM PervoHe Aist nepepaboTku.

YKasaHusa OTHOCUTE/SIbHO c6opa n O6pa6OTKI/I AaHHbIX U
06HOBNEHWSI MUKPOMPOrpaMmmbl

[laHHOe V3zenne coxpaHsieT Takne NHAMBUAYa/bHble HaCTPOMKM, Kak
rpoMKocTb 1 Bluetooth-agpeca ycTpoiicTB, ¢ KOTOPLIMU BbIMNOJHEHO
conpskeHuve. 3TN AaHHble HeO6XOAUMBI ANs PaboThl U3genusi. OHN He
nepegatotcst komnaHum Sonova Consumer Hearing GmbH vnun agpyrum
KOMMNaHVAM, YNO/IHOMOY€EHHbIM eto, 1 He 06pa6aTbIBa}OTCﬂ.
MwukponporpaMmy 1saenvisi MOXXHO 06HOBUTL 6€CnNaTHO C MOMOLLIbIO
npunoxeHus Sennheiser Smart Control. [lna atoro TpebyeTca noAkto-
YeHWe K VHTepHeTy. Mocie NOAKNOYeHNA K MHTePHeTY YCTPOIiCTBa, Ha
KOTOPOM YCTaHOB/EHO NPUOXeHWE, CledytoLLme JaHHble aBTOMaTNYEeCKM
nepegatotcsi Ha cepsep Sonova Consumer Hearing 1 obpab6aTbiBatoTcst
TaMm, YTO6bI 06ecneunTb A0CTyN K MOAXOAALLVM O6HOBNEHVAM AN MU-
KpOMporpaMmbl v BO3MOXHOCTb UX Nepejayun: naeHTudukatop annapat-
HbIX CPeACTB, BEpPCUsi annapaTHbIX CPeACTB, BEPCUA MUKPOMPOrpamMmmbl
n3genvs, TMN 1 Bepcus onepaunoHHol cuctemsl (Android, iOS), Bepcusi
NPUNOXEHNS. [aHHble NCMOb3YITCS TONLKO ANA NpesocTaBNeHns U
nepeaayn 06HOBNEHUA MUKPOMPOrpaMMbl 1 He XPaHATCS MOCTOSIHHO.
Ecnm nepegayda 1 06paboTka AaHHBIX ANA Bac HexXenaTenbHa, He Nnog-
KNoYaiTech K MHTEPHeTY.

Ncnonb3oBaHMe No Ha3HaAYeHUIO / OTBETCTBEHHOCTb

3TN HayLHWKM pa3paboTaHbl B kKayecTBe akceccyapa K yCTpolicTBaM ¢
noaaepxkoli Bluetooth. OHM NpesHasHayeHbl 415 6eCNpoBOAHOI Nepe-
Zaun ayaMoAaHHbIX, B YaCTHOCTY A/t pa3roBOPOB Mo TesfiepoHy 1 BOC-
npousseeHunst My3blKU.

Mcnonb3oBaHMe He Mo Ha3HaueHWIo NoApasyMeBaeT N1to60e NprMeHeHme
N3/eNVsi, OTINYAIOLLIEECS OT OMUNCAHNS B OTHOCALLMXCS K HEMY PYKOBOA-
cTBax.

KomnaHwusa Sonova Consumer Hearing He HeceT OTBETCTBEHHOCT 3a Mo-
CNeACTBUS HEHaZ/1exalllero obpalleHus C U3gennem, AonoNHUTENbHbIMA
YCTPOICTBaMU 1 akceccyapaMu 1 CNosib30BaHMs UX He MO HazHaYeHUHo.
KomnaHwus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU
3a nospexgeHus USB-ycTpolicTB, KOTOPble He COOTBETCTBYIOT cneuundm-
Kaumu ctaHgapTa USB.

KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM
3a yuiep6, BbI3BaHHbIV NpepbiBaHVEM CBA3W BCIEACTBUE MPYIMEHeHNs
Pa3psiKeHHbIX UK YCTapeBLUVX akKyMyaSTOPOB VN BbIXOAA 3a paauyc
nepegauv Bluetooth. Mepes BBOAOM B 3KCM/lyaTaLMIO U3yunTe COOTBET-
CTBYHOLLIE HOPMbI CBOEIA CTPaHbl 1 cobntoaaiite nx.

3aaBNeHNs U3roToBUTENS

JlononHnTeNbHble CBeAeHNs 0 MapknpoBske, 0603HauvatoLLell cobntoge-
Hne TpeGOBaHI/IIZ 3aKoHOAATeNbCTBa, CM. Ha BKAaAblle 13 KOMNaekTa
nocTaBKW.

FapauTusa
KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH npegoctasnset ra-
paHTVIO Ha 3TO YCTPOCTBO cCpokoM 12 mecaua. [elicTytouine

YCNoBusi MNpeAocTaBNeHVs rapaHTUM MOXHO Yy3HaTb Ha caliTe

www.sennheiser-hearing.com/warranty uau y napTHepoB Sonova

Consumer Hearing.

OFPAHUYEHHAS TAPAHTWS HA 3AMEHY 3AMACHbIX YACTEV A

MPEAOCTABMIEHUE YCNYT MO PEMOHTY

Ha 60/bLUMHCTBO MPOAYKTOB MpejoCTaBaAseTcss AByXIeTHss OrpaHu-

YeHHaa rapaHTua. MonHble yCcnoBuA rapaHTiun, a Takxe Crncok msae-

NINIA, Ha KOTOpble PacrpoCTpaHsAeTcs rapaHTusi, CMOTPUTE MO ajpecy

www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

3a npegenamu ycioBuii OrpaHVYeHHOR rapaHTUM KomnaHust Sonova

Consumer Hearing GmbH He npegocTaB/sieT 1 He rapaHTUPyeT Hannyne

KaK1X-N160 3anacHbIX AV CMEHHbBIX YacTel, PEMOHTHBbIX YCyr IM60 NH-

dopmaLmy, HeO6XOANMON ANt 0BCAYXKNBAHUA U PEMOHTa NPOAYKLMY,

npeanaraeMoii kK npogaxe Ha caiite www.sennheiser-hearing.com kom-
naHwuei Sonova Consumer Hearing GmbH, 1 HacTosALWMM OTkasbiBaeTCst

OT NtOBbIX NoApasyMeBaeMblX, NPelyCMOTPEHHbBIX 3aKOHOM UM UHBIX

rapaHTUi NV 3aBEPEHNIA B OTHOLLEHWMN UX HaNNYUS.

N3penve cooTeBeTCcTBYET TPE6OBAHUAM C/lefyOLNX HOPMaTUB-

HbIX aKTOB:

» O6LWas MHCTpyKLMK Nno 6esonacHocTy npoaykuum (EU) 2023/988

* V3penue cooTBeTCTBYET AECTBYIOLMM B CTPAHe OrpaHNYeHUsaM

OTHOCUTENbHO YPOBHS FPOMKOCTY

3asB/ieHNe 0 COOTBETCTBMU cTaHaapTam EC

* VIHCTpyKumm no skcnayaTaumm akkymynstopa (EC) 2023/1542 c €

* inpektrea RoHS (2011/65/EC)

HacTosiumm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asiBnsiet, uto pagunocu-

ctembl TNa ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) cooTBeTCTBYHOT [upekTuse

no pagvioo6opyaosaHuto (2014/53/EC).

C NoAHbBIM TEKCTOM AeKnapaunun cooTBeTCTBMA EC Ha aHrniAckoM si3bike

MOXHO 03HaKOMWTbLCS Mo agpecy www. sennheiser-hearing.com/download.

YKa3aHWA OTHOCUTENIbHO YTUAN3aumm

* VIHCTpyKUMM No 3KCnayaTaumm akkyMynatopa E E C/B

(EC) 2023/1542

« AnpekTviea WEEE (2012/19/EC) —

3Hau0K B BI/e 3a4epKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTeliHepa Ha U3aenuvu, 6atapeii-

Ke/akkyMynsitope (ecvi MPUMEHMO) U/ Ha YNaKoBKe yKasbiBaeT Ha To,

UTO COOTBETCTBYIOLLME 3/eNUS HeNb3s BbiGpackiBaTh C GbITOBbIMI 0TX0Aa-

MU, a ciesyeT yTUAM3MPOBaTh OTAENBLHO MO UCTEUEHWI CPOKa X CIyXGbI.

Mpu yTUAM3aLMm ynakosku cobntogaiite npeAnmncaHns CBoeii CTpaHbl OTHO-

CUTeNIbHO COPTUPOBKY OTXOAO0B. HeHagnexallas yTuamsaLums ynakoBoUHbIX

MaTepuanoB MOXET HaHeCTV Bpe/, BalLieMy 3/,0pOBbHO 1 OKpy>KatoLLeii cpeje.

Lienbto pasgenbHoro c6opa npuLleALwix B HEroAHOCTb 31eKTPoNpr6opoB

1 3NeKTPOHHBIX YCTPOICTB, 6aTapeek/akkyMynsTOpoB (€C/M MPYMEHUMO)

1 YNaKOBKU ABNAETCA CTUMYMPOBaHe MOBTOPHOIo NCNOIb30BaHUA U

nepepaboTKy, a TakKe NpeAoTBpaLLeHe HEraTUBHOIO BO3AEeNCTBASA Ha

Ballle 3/J0POBbE V1 OKPYXatoLLyto cpeay, HanpuMep, BCieACTBUE BbICBO6O-

KAEHMA NOTEHUMANbHO ONacHbIX BELECTB, COAepXallnxca B Usaennax.

CpaaBaiiTe 3n1eKTponprbopbl, 31eKTPOHHbIE YCTPOCTBA, 6aTapeik 1 ak-

KyMYNISITOPbI, OTC/YXMBLUVE CBOV CPOK, Ha NMepepaboTKy A/l TOBTOPHOTO

MNCNONb30BaHMA MaTepuanos, N3 KOTOPbLIX OHU N3roTOB/IEHBI, U NPeaoT-

BpaLLeHVIsi 3arpsA3HEeHNs OKpyXKatoLLeli cpesbl.

Ecnn 6aTtapelikn/akkyMynsiTopbl MOXHO M3B/eYb 13 YCTPOIACTBA, He pas-

pyLuas ero, Bbl 06513aHbl CAaTh UX Ha YTUAM3aLMIO OTAENbHO (YKasaHust

no 6esonacHoOMy v3BneyeHUto GaTapeek/akkyMysTOPOB CM. UHCTPYK-

Lmm no akcnayataumn nsgenwvs). Coéntoaalite 0cobyto 0CTOPOXHOCTb

¢ 6aTapeiikamy/akKymynsatTopamu, cogepxallyimv INTUIA, NOCKOsbKY C

HVIMU CBSi3aHbl 0CO6ble PUCKY, HaNpyMep OMacHOCTb BO3ropaHus n/vnun

0MacHOCTb NPOrNaTbIBaHVIA At MVHNATIOPHbIX 3/1eMeHTOB NTaHus. Mpe-

AoTBpaLlaliTe nonagaHue 6atapeek B 0TX0/Abl, HACKObKO 3TO BO3MOXHO:

ncnonb3yiite 6aTapeiiku ¢ yBesIMYeHHbIM PeCypcoM UM akKyMynsTopbl.

JononHNUTeNbHbIE CBEAGHUSA 06 YTUAN3ALIM 3TUX U3AENNIA MOXHO Mosy-

UNTb B MyHULIMMaNbHBIX OPraHax, MecTHbIX MyHKTax npuemMa BTOpCbIpbs

1y naptHepoB Sonova Consumer Hearing B Ballem pervioHe. neKTpo-

NpU6OPbI NN 3NEKTPOHHbIE YCTPOICTBA MOXHO Takxke BO3BpallaTb

ANCTprBBLIOTOPaM, KOTopble 6epyT Ha cebs 0bs3aTenbCTBa N0 06paTHOW

npviemke. Cobntogasn 3T1 yKasaHus, Bbl enaeTe BaXHbIVi BKNaj B coXpa-

HeHVie OKpy>KatoLLieli cpe/bl V1 3aLLMTy 340POBbS OKPY>XXatoLLVIX BaC tojeld.
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Petunjuk keselamatan penting

> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai
isi kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggu-
nakan produk.

> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ke-
tiga.

> Jangan gunakan produkjika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara
keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.

> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan
teknologi Bluetooth” nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari mende-
ngarkan volume suara yang keras dalam waktu lama.

> Jangan pasang earphone terlalu dalam dilubang telinga dan
selalu gunakan adaptor telinga. Lepaskan earphone dari telinga secara
perlahan dan hati-hati.

> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang
dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung,
defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak
setidaknya 10 cm antara komponen-komponen produk yang mengandung
magnet (earphone dan kotak pengisi daya), dan alat pacu jantung, defib-
rilator implan atau implan lain.

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan
kematian akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya).

Ol },AIA'QI
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Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk

> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dlI.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk.
Temperatur pengoperasian normal berkisar antara 0 °C hingga 40 °C.

> Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.

> Jangan tutupi lubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi luar dari
penutup telinga agar terhindar dari suara keras (siulan atau bunyi) yang
tak lazim dan untuk menjamin peredaman kebisingan dengan sempurna.

> Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang di-
sertakan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Petunjuk Keselamatan untuk Baterai Litium
PERINGATAN

Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana
mestinya. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

9

« ledakan « Munculnya asap dan gas
« Mulai panas dan « Bahaya terhadap kesehatan dan/
muncul api atau lingkungan

‘ Hanya gunakan baterai isi ulang dan pengisi daya yang
sesuai yang direkomendasikan oleh Sonova Consumer
Hearing.

(=),
-

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa peng-
awasan.

mulai 5 °C hingga 35 °C dan jangan isi daya di dekat benda

E Isi daya produk/baterai hanya pada temperatur sekitar
yang mudah terbakar.

Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai isi ulang di
lingkungan yang lembap. Pastikan bahwa soket pengisian
daya terbebas dari kelembapan dan kontaminasi.

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari 70 °C.
Hindari sinar matahari langsung dan jangan buang produk/
baterai ke dalam api.

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai isi
ulang setelah perangkat selesai digunakan.

Isi daya produk/baterai secara teratur saat tidak digunakan
dalam waktu yang lama (sekitar 3 bulan).

Produk ini mencakup baterai sel berbentuk koin. Apabila
Anda berpikir bahwa produk/baterai sel berbentuk koin telah
tertelan atau masuk ke dalam salah satu anggota badan,
segera kunjungi dokter.

Hindari kontak kulit dengan produk, baterai, charger, atau
kabel charger dalam waktu yang lama saat tersambung ke
jaringan listrik. Komponen ini dapat memanas selama proses
pengisian dan menyebabkan iritasi kulit.

Serahkan produk yang rusak termasuk baterainya ke tempat
pembuangan khusus atau ke dealer spesialis Anda untuk
memungkinkan daur ulang.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan
perangkat yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini
diperlukan untuk mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova
Consumer Hearing GmbH atau tidak diproses melalui perwakilan resmi
Sonova Consumer Hearing GmbH.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser
Smart Control” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang
diinstal terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim
ke server Sonova Consumer Hearing dan diproses di sana, untuk dapat
mempersiapkan dan mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai: Peng-
identifikasi hardware, nomor revisi hardware, versi firmware produk, jenis
sistem dan versi pengoperasian (Android, iOS), versi aplikasi. Data-data
hanya digunakan untuk tujuan persiapan dan pengiriman pembaruan firm-
ware, dan tidak disimpan secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan
diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Blue-
tooth dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran
musik dan panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini
dengan cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penyalah-
gunaan atau penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesori
yang tidak semestinya.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan
perangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kegagalan
koneksi akibat baterai isi ulang yang kosong atau usang, atau melampaui
area pengiriman Bluetooth. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan
peraturan yang berlaku di negara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi
hukum dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 12 bulan
untuk produk ini. Ketentuan garansi yang berlaku saat ini dapat diperoleh
di internet berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty, atau hubungi
mitra Sonova Consumer Hearing Anda.

KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN
PERBAIKAN TERBATAS

Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2 ta-
hun. Silakan lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di si-
ni, yang juga mencakup daftar Produk yang dicakup dalam garansi:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing Gm-
bH tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan, dan dengan
demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara tersirat, baik
menurut undang-undang, atau lainnya atas ketersediaan suku cadang atau
suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau informasi yang diperlukan
untuk pemeliharaan atau perbaikan Produk yang ditawarkan untuk dijual
di www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing GmbH.
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ACCENTUM

True Wireless

Model: ATWA1
ATWIR
ATWA L
ATWI C

ET Ohutusjuhised
LV  Drosibas noradijumi
LT Saugos nurodymai

CS Bezpecnostni pokyny
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SENNHEISER

Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been de-
signed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the
badge, and has been certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its
compliance with safety and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the
Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. The trademark
“iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K. Android and
Google play are registered trademarks of Google Inc. The Bluetooth® word
mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under
license. Sennheiser is a brand licensed by Sonova. Other trademarks and
trade names are those of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com
Product_safety@sennheiser-hearing.com
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Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja liihijuhend (olenevalt tarnekomp-
lektist) enne toote kasutamist tédhelepanelikult 1abi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

> Arge kasutage toodet, millel on néhtavaid kahjustusi véi mis tekitab val-

jusid ebatavalisi helisid, néiteks vilistab voi piiksub.
> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus on lubatud juhtmevaba Blue-
tooth’-tehnoloogia.
Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine
> Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikalt suure
helitugevusega.
> Arge suruge kdrvaklappe kuulmekaiku liiga siigavale ja drge
kasutage neid kunagi ilma kdrvaadapteriteta. Tommake kdrvaklapid ala-
ti aeglaselt ja ettevaatlikult kdrvast valja.
> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnetvalju, mis
vobivad hairida sidamestimulaatorite, implanteeritud
defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasuta-
mist. Hoidke magnetit (kdrvaklapid ja laadimiskar-
bid) sisaldava tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implanteeritud
defibrillaatori véi muu implantaadi vahel vahemalt 10 cm vahekaugust.
> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning ko-
duloomade eest kdttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja Iambumisoht.
> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist ta-
helepanelikkust (nt liikluses).
Tootekahjustuste ja torgete valtimine
> Korrosiooni ja deformatsiooni véltimiseks hoidke toodet alati kuivas ko-
has ning kaitstuna nii vdga madala kui ka vaga kdrge temperatuuri eest
(foon, kittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne té6tempe-
ratuur on 0 °C kuni 40 °C.
> Arge kasutage, kui toode on mérg.
> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiil-
gedel kinni, et véltida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist v&i piik-
sumist) ja tagada mirasummutuse korralik toimimine.
> Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu tarnitavaid voi soovitatavaid
lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.
> Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga.
Liitiumakude ohutusjuhised
HOIATUS
Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral voi-
vad akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:
« plahvatusoht

« kuumuse vai tule tek-
kimise oht

« suitsu ja/voi gaasi tekkimise oht
« oht tervisele ja/vdi keskkonnale

Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu soovitatud
akusid ja nendega sobivaid laadimisseadmeid.

Arge laadige toodet/akusid jarelevalveta.

Laadige toodet/akusid ainult imbritseva 6hu temperatuuril
5 °C kuni 35 °C ja eemal kergestisiittivatest esemetest.

Arge laadige toodet/akusid niisketes tingimustes. Veenduge,
et laadimispesa ei ole niiske ega maardunud.

Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile iile 70 °C.
Valtige toote/akude péikese kéatte jatmist ja arge visake neid
tulle.

Lilitage akutoitega tooted pérast kasutamist valja.

Laadige toodet/akusid ka pikema kasutamispausi korral
regulaarselt (u iga 3 kuu jarel).

See toode sisaldab né6ppatareisid. Kui arvate, et olete toote/
aku alla neelanud voi et see asub mdnes kehaosas, podrduge
kohe arsti poole.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem

BRIDINAJUMS
Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no

>

Valtige toote, aku, laadimisseadme vai laadimiskaabli pikaaja-
list kokkupuudet nahaga, kui see on vooluvérku tihendatud.
Need komponendid véivad laadimise ajal kuumeneda ja
pbhjustada nahaérritust.

Viige defektsed tooted koos akuga ringlussevétu véimaldami-
seks kogumispunkti vdi edasimiilijale tagasi.

Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning
tootlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helitu-
gevuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote kasutami-
seks ja neid ei edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le ega Sonova
Consumer Hearing GmbH tellitud ettevotetele ning neid ei toddelda.
Saate varskendada seadme plisivara tasuta, kasutades Interneti-iihenduse
kaudu rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, kuhu on installitud
rakendus, on iihendatud Internetiga, edastatakse jargmised andmed auto-
maatselt Sonova Consumer Hearingu serverisse ja neid toodeldakse seal,
et pakkuda ja edastada sobivaid plsivara varskendusi: riistvara tunnus,
riistvara versiooni number, toote piisivara versioon, operatsioonisiisteemi
tiitip (Android, iOS) ja versioon, rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse
ainult plsivara varskenduste pakkumise ja edastamise eesmargil ning neid
ei talletata pusivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega téddelda
lasta, drge looge Interneti-iihendust.

Nouetekohane kasutamine/vastutus

Need korvaklapid on moeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga tihilduvatele
traadita audio-sideseadmetele, nditeks muusikaesituse ja Bluetooth’-raa-
diotehnoloogia jaoks.

N&uetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui
on kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute
vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mit-
tevastavate USB-seadmete kahjustuste eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mis on poh-
justatud Ghenduse katkestustest tlihjade v6i vanade akude tiihjenemise
tottu voi Bluetoothi edastusvahemiku iiletamisest. Enne kasutuselevottu
jérgige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet Gigusnormidega ettendhtud margiste kohta leiate tootega kaa-
sapandud lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 12-kuuli-
se garantii. Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt
www.sennheiser-hearing.com/warranty vai kiisida Sonova Consumer He-
aringu edasimiiiijalt.

VARUOSADE JA PARANDUSTEENUSTE PIIRATUD SAADAVUS

Enamikule toodetele kehtib kaheaastane piiratud garantii. Meie garantiitin-
gimuste taielik tekst, mis sisaldab ka garantii alla kuuluvate toodete loetelu,
on saadaval aadressil www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei tunnusta seoses ettevdtte Sonova
Consumer Hearing GmbH poolt aadressil www.sennheiser-hearing.com
miiligiks pakutavate toodetega mingeid kaudseid, seadusest tulenevaid
ega muid garantiisid, mis ei ole hdlmatud piiratud garantii tingimustega,
ning ei garanteeri mis tahes varu- véi asendusosade, parandusteenuste voi
hoolduseks vdi remondiks vajaliku teabe saadavust.

Vastab jargmistele nduetele
« Maarus milles kasitletakse Uldist tooteohutust (EL) 2023/988
« Taidab riiklike murapiirangute néuded.
EL-i vastavusdeklaratsioon
- Patareiméarus (EL) 2023/1542 c E
» RoHS-direktiiv (2011/65/EL)
Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiilip ATW1
(ATW1 R, ATW1L, ATW1C) vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).
EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on inglise keeles saadaval aadressilt:
www.sennheiser-hearing.com/download.

V2"
« Patareimaarus (EL) 2023/1542 E ECQ
« WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —
Labikriipsutatud priigikasti siimbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/
voi nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse 16ppu
visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jadtmekaitlusse.
Pakendite kdrvaldamiseks jérgige oma riigis kehtivaid jadtme segregatsiooni
seadusi. Pakkematerjalide ebadige utiliseerimine vdib kahjustada teie tervist
ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide/akude (vajaduse kor-
ral) ja pakendite eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja ringlus-
sevottu ning hoiab &dra negatiivsed mojud teie tervisele ja keskkonnale, nt
nendes toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete tottu. Toddelge
elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareisid/akusid nende kasutusea
I16pus, et muuta selles sisalduvad vaartuslikud materjalid kasutatavaks ja
véltida keskkonna saastamist.
Kui patareid/akud saab eemaldada neid havitamata, olete kohustatud need
eraldi utiliseerima (patareide/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote ka-
sutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude késitsemisel eriti
ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud, nditeks néoppatareidega
seotud tule- ja/voi ldmbumisoht. Vahendage akujaatmeid nii palju kui véi-
malik, kasutades pikema kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.
Nende toodete ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks votke (ihendust
kohaliku omavalitsuse, kohalike kogumispunktide v6i oma Sonova Consumer
Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja elektroonikaseadmeid tagas-
tada edasimiilijatele, kes on kohustatud need vastu votma. Sellega annate
olulise panuse keskkonna ja rahvatervise kaitseks.

Svarigi noradijumi par drosibu

> Pirms izstradajuma lietoSanas rlpigi un pilniba izlasiet lietoSanas ins-
trukciju, drosibas noradijumus un isas instrukcijas (atkariba no piega-
des komplekta).

Nododot izstradajumu treSajai personai, pievienojiet Sos drosibas no-
radijumus.

Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus,
neparastus (svilpojosus vai pikstoSus) trok$nus.

Lietojiet produktu tikai tur, kur ir atlauts izmantot bezvadu tehnologiju
Bluetooth’.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar
augstu skaluma limeni.

> Austinas nedrikst ievietot parak dzili auss kanala, un vienmeér
jaizmanto auss adapteris. Austinas vienmér jaiznem ara no auss léni un
piesardzigi.

Jaatmekaitluse juhised

v

v

v

> lzstradajums rada spécigakus pastavigus magnétis-
kos laukus, kas var radit traucéjumus elektrokardio-
stimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD) un
citus implantatiem. Vienmér atstajiet vismaz 10 cm
attalumu starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu (austinas
vai ladétajs), un elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai
citu implantatu.

> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un pie-

derumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un
nosmaksanas risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecie$ama jasu nedalita uzmaniba
(pieméram, ce|u satiksmé).

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

> Vienmeér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas
vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tiesa
saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas. Normala
darba temperatira ir no 0 °C lidz 40 °C.

Nelietot, iegremdétu skidruma.

Neaizsedziet aktivas trok$nu slapéSanas mikrofona atveres auss gliemez-
nicu arpuseés, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjoSus vai pikstosus)
trokSnus un nodrosinatu nevainojamu troksnu slapésanu.

Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing komplekta ieklautos vai ie-
teiktos papildrikus/piederumus/rezerves dalas.

Tiriet produktu tikai ar mikstu, sausu dranu.

v v

v

v

tiem var notikt nopllde. Sliktakaja gadijuma pastav $adi riski:

« spradziens
« karstums un aizdeg-
Sanas

« dimu vai gazu izdalianas
« veselibas apdraudéjums un/vai
kaitéjums apkartéjai videi

Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing ieteiktos akumu-
latorus un tiem piemérotus ladétajus.

Uzladéjot produktu/akumulatorus, neatstéajiet tos bez
uzraudzibas.

Izstradajuma/akumulatoru uzladésanu veiciet tikai vides
(ii temperatara 5 °C lidz 35 °C, un tuvuma nedrikst atrasties
viegli uzliesmojosi priekSmeti.

Neuzladéjiet produktu/akumulatoru mitra vidé. Parliecinie-
ties, ka uzlades kontaktligzda nav mitruma un netirumu.

Nesakarséjiet izstradajumu/akumulatorus vairak par 70 °C.
Sargajiet izstradajumu/akumulatorus no tieSiem saules
stariem un nemetiet tos ugunt.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, péc lietosa-
nas izslédziet.

Jaizstradajuma akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos
uzladéjiet (aptuveni ik péc 3 ménesiem).

Sis izstradajums satur elektrodu elementu akumulatorus. Ja
pastav aizdomas, ka izstradajums/elektrodu elementu aku-
mulators ir norits vai atrodas kada kermena dala, nekavéjoties
vérsieties pie arsta.

Izvairieties no izstradajuma, akumulatora, uzlades ierices vai
ladésanas kabela ilgstoSas saskares ar adu, ja tie ir savienoti
ar elektrotiklu. Sie komponenti uzlades laika var sakarst un
izraisit adas kairinajumu.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet tikai
savak$anas punkta vai vietéjam izplatitajam, lai nodrosinatu
otrreizéju izmantos$anu.

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu
savakSanu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus un
pievienoto ieriéu Bluetooth adreses. Sie dati nepiecie$ami produkta darbibai,
un tie netiek nosatiti uznémumam Sonova Consumer Hearing GmbH vai
uznémuma Sonova Consumer Hearing GmbH pilnvarotiem uznémumiem
un netiek apstradati.

Jis varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatiru ar inter-
neta piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart Control”.
Lai sagatavotu piemérotus programmaparatiiras atjauninajumus un tos
parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz
Sonova Consumer Hearing serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati
$adi dati: aparatdras identifikators, aparatiras revizijas numurs, izstrada-
juma programmaparatiras versija, operétajsistémas tips (Android, iOS) un
versija, lietotnes versija. Dati tiek izmantoti tikai programmaparatiras atjau-
ninasanas nodro$inasanai un parsatisanai, un tie netiek saglabatiilgstosi. Ja
nevélaties, ka dati tiek parsGtiti un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu
audio sakaru iericém, pieméram, mazikas atskanosanai un telefona sarunam,
izmantojot Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoana neatbilstosi izstradajuma izmanto$anas instrukcijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lieto$anu.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem,
kas radusies produkta, ka ari papildriku/piederumu nepareizas izmanto-
Sanas dél.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem USB
iericés, kas neatbilst USB specifikacijam.

Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma
partraukumiem, kas notiek tuksu vai vecu akumulatoru lietoSanas dé| vai
Bluetooth parraides diapazona parsnieg$anas dél. Sakot lietosanu, jaievéro
attiecigie valsts noteikumi.

RazZotaja deklaracijas

Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu doku-
menta.

Garantija
Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz §im izstradajumam 12 ménesu
garantiju. Paslaik spéka esosos garantijas noteikumus skatiet interneta
vietné www.sennheiser-hearing.com/warranty vai lidziet Sonova Consumer
Hearing parstavim.
IEROBEZOTA REZERVES DALU UN REMONTA PAKALPOJUMU
PIEEJAMIBA
Uz lielako dalu Izstradajumu attiecas 2gadu lerobeZota garantija. Pilnus
garantijas noteikumus, ieklaujot ari to Izstradajumu sarakstu, uz kuriem
attiecas garantija, lGdzu, skatiet Seit: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Arpus lerobeZotas garantijas noteikumiem Sonova Consumer Hearing Gm-
bH negaranté un neuznemas atbildibu par jebkuru rezerves vai nomainas
dalu, remonta pakalpojumu vai informacijas pieejamibu, un ar So atsakas
no jebkadas domajamas, ar likumu noteiktas vai citddas garantijas par
$§adu rezerves vai nomainas dalu, remonta pakalpojumu vai informéacijas
pieejamibu, kuri nepiecieSami tadu Izstradajumu apkopei vai remontam,
kurus vietné www.sennheiser-hearing.com pardosana piedava Sonova
Consumer Hearing GmbH.
Atbilst talak minétajam prasibam:
« regula par raZzojumu visparéju droSumu (ES) 2023/988
- atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobezojumiem
ES atbilstibas deklaracija
« Bateriju regula (ES) 2023/1542
« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZo$anu C €
elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips ATW1
(ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts anglu valoda ir pieejams $ada inter-
neta adresé: www.sennheiser-hearing.com/download.

KR
- Bateriju regula (ES) 2023/1542 ()
« EEIA direktiva (2012/19/ES) —
Nosvitrota atkritumu konteinera uz riteniem simbols uz izstradajuma, ba-
terijas/ uzladéjama akumulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka
Sos produktus nedrikst utilizét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem,
bet tie ir to darbibas beigas jalikvidé atseviski. Atbrivojoties no iepakoju-
ma, lidzu, ievérojiet valsti spéka esoSos atkritumu SkiroSanas noteikumus.
Nelietpratigas iepakojuma materialu utilizéSanas dé| var tikt apdraudéta
jasu veseliba un vide.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi, baterijas/akumulatori (ja tadi
ir) uniepakojums tiek atseviski savakts, lai veicinatu atkartotu izmanto$anu
un otrreizéju parstradi, ka ari lai novérstu negativo iedarbibu uz veselibu un
vidi, ko rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, ko satur Sie produkti.
Kad beidzies elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju/akumulatoru
darbmizs, nododiet tos otrreizéja parstradé, lai tajos esoSos materialus
varétu izmantot atkartoti un netiktu piesarnota vide.
Ja baterijas/akumulatorus var iznemt no iekartas, tos nesabojajot, Jisu
pienakums ir nodot tos utilizacija skirotus (informaciju par drosu bateriju/
akumulatoru iznem3anu skatiet produkta lieto$anas instrukcija). Tpasi uz-
manigi rikojieties ar baterijam/akumulatoriem, kas satur litiju, jo tie ietver
Tpasus riskus, pieméram, aizdeg$anas un/vai podzinelementu norisanas
risku. Cik iespéjams, samaziniet bateriju atkritumu rasanos, izmantojot
baterijas, kas kalpo ilgak, vai ladéjamus akumulatorus.
Plasaku informaciju par $o produktu otrreizéjo parstradi varat sanemt sava
pasvaldiba, komunalajos savaksanas punktos vai pie sava Sonova Consumer
Hearing parstavja. Elektriskas un elektroniskas iekartas variet ari atdot
atpakal tirgotajiem, kuru pienakums ir pienemt tas atpakal. $ada veida Jas
sniedzat batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

Noradijumi par utilizaciju

Svarbis saugos nurodymai

> Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo
instrukcijg, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant |
pristatoma komplektg).

> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su $iais saugos nu-
rodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdziai pazeistas arba skleidZia didelj
triuk§ma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).

> Gaminj naudokite iSskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota
belaidé ,,Bluetooth™ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> llga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebaty pazeis-
ta klausa.

> Niekada nekiskite ausiniy per giliai ar be specialaus kistuko.

IStraukite ausines létai ir atsargiai.

Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius

laukus, kurie gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, im-

plantuotus defibriliatorius (ICD) ir kitus implantus.

Visada islaikykite bent 10 cm atstuma tarp gaminio

komponentuy, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuté), ir Sirdies

stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.

Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyvi-

nams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.

Pavojus praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidas
(pavyzdziui, gatvéje).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemuy ir itin
auksty temperattry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy
poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Normali
darbiné temperatira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

> Nenaudoti panardinus j skyst;j.

> Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir uz-
tikrintuméte nepriekaistingg triuk§mo slopintuvo veikima, neuzdenkite
aktyviojo gaminio triuk§mo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio
kriauklés iSorése pusése.

> Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ tiekiamus ar rekomenduoja-
mus papildomus jrenginius/priedus/atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik minksta, sausa §luoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

f |SPEJIMAS

v

v

Naudojant aplaidZiai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy
skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas
« jkaisti arba uzsilieps-
noti

« susikaupti dimy ar dujy
« kilti pavojus sveikatai ir/arba
aplinkai

Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ rekomenduojamus
akumuliatorius ir jiems tinkancius jkroviklius.

|krovimo metu gaminio/akumuliatoriy nepalikite be priezid-
ros.

$)£ Gaminj/baterijas kraukite tik kai aplinkos temperatdra nuo
« 5 °C iki 35 °C, atokiau nuo lengvai uzsideganciy daikty.

|krovimo metu gaminio/baterijy nepalikite drégnoje aplinkoje.
Isitikinkite, kad jkrovimo lizde néra drégmeés ir neSvarumuy.

Neleiskite gaminiui/baterijoms jkaisti daugiau negu 70 °C.
Saugokite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nemes-
kite jy j ugnj.

Baige naudoti iSjunkite akumuliatoriumi maitinamus gami-
nius.

Gaminj/baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika ju
nenaudojote (mazdaug kas 3 ménesius).

| gaminj dedamos diskinés baterijos. Jei manote, kad prarijote
gaminj ar diskine baterijg arba jos pateko j organizma, i$ karto
kreipkités j gydytoja.

Venkite ilgesnio odos kontakto su gaminiu, akumuliatoriumi,
jkrovikliu arba jkrovimo kabeliu, jeigu Sis/Sie prijungti prie
elektros tinklo. |krovimo metu Sie komponentai jkaista ir
sukelia odos sudirgimus.

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH®, patvirtina, kad ATW1 (ATW1 R,
ATW1 L, ATW1 C) tipo radijo jrenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy nariy
istatymuy, susijusiy su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/
ES) nuostatas.

Visg ES atitikties deklaracijos teksta angly kalba
www.sennheiser-hearing.com/download.

Utilizavimo nurodymai
« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 ﬁ E e
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky D
(EE]) (2012/19/ES) —
Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba)
pakuotés esantis perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simbolis nurodo,
kad Sie produktai negali bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis atlie-
komis, o turi bati atskirai pasalinti pasibaigus eksploatacijos laikotarpiui.
Salindami pakuotes laikykités jusy $alyje taikomy jstatymy dél atlieky ri-
Siavimo. Netinkamai utilizuojant pakuotés medziagas, gali kilti grésmé jasy
sveikatai ir aplinkai.
Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taiky-
tina) ir pakuociy atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakarto-
tinj naudojima ir perdirbima bei uZzkirsti kelig neigiamiems Siy produkty,
pvz., potencialiai pavojingy medZziagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus
elektros ir elektronikos prietaisy bei baterijy/akumuliatoriy eksploatavimo
trukmei, juos (jas) nukreipkite antriniam perdirbimui, panaudojant medziagas
ir iSvengiant aplinkos tersimo.
Jeigu baterijas/akumuliatorius galima iSimti jy nepaZeidZiant, privalote
jas (juos) utilizuoti atskirai (kaip saugiai iSimti baterijas/akumuliatorius,
Zr. gaminio naudojimo instrukcija). Ypa¢ atsargiai elkités su baterijomis/
akumuliatoriais, kuriy sudétyje yra li¢io, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas,
pavyzdziui, gali sukelti gaisra ir (arba) galima netycia praryti maitinimo
elementus. Kiek jmanoma, sumazinkite baterijy sudaroma Siuksliy kiekij,
naudodami ilgesnés eksploatavimo trukmés baterijas arba jkraunamus
akumuliatorius.
Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suzinosite savo
savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo
,Sonova Consumer Hearing“ atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus
galima graZinti ir pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo
paciu labai prisidedate prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

CS Cesky

Dillezité bezpeénostni pokyny

> Pfed pouZitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bez-
pecnostni pokyny, stru¢ny navod (podle obsahu dodavky).

> Produkt smite predat treti strané vidy pouze s témito bezpecnostnimi
pokyny.

> NepouZivejte produkt, pokud je viditeIné poskozeny nebo vydava hlasité,

rasite adresu

neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).
> Vyrobek pouZivejte pouze v prostfedi, ktera jsou vybavena bezdratovou
Jak zabranit poSkozeni zdravi a zranénim
> Aby nedoslo k poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouhou
dobu s vysokou hlasitosti.
zadném pripadé bez usnich vloZek. Sluchatka vytahujte z usi vidy poma-
lu a opatrné.
> Produkt vytvari silné permanentni magnetické pole,
plantovanych defibrilatorti (ICD) a jinych implantatd. m
Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji magnety, a kar-
diostimulatorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym implantatem
> Casti produktu, baleni a pfislu$enstvi uchovavejte pted détmi, aby nedo-
$lo k urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.
> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZaduje zvlastni pozornost (napt.
Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham
> UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym, ani
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.),
lota je 0 °C az 40 °C.
> NepouzZivejte ponofené do kapaliny.
> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlaceni Sumu na vnéjsi stra-
nebo pipani) a zajistili spravné potlaceni Sumu.
> PouZivejte pouze pfidavna zafizeni/pfisluSenstvi/nahradni dily dodané
nebo doporucené spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing.
Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie
VAROVANI
P¥i zneuZiti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct. V

Gaminius su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j juy su-
rinkimo vietas arba grazinkite j specializuota prekybos vieta,
kad baty galima uztikrinti jy antrinj panaudojima.

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy
rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty
prietaisy ,Bluetooth* adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veik-
ty, ir néra perduodami ,, Sonova Consumer Hearing GmbH*“ arba ,Sonova
Consumer Hearing GmbH*“ rangovams ir néra tvarkomi.

Programine gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Senn-
heiser Smart Control“ taikomajg programa per interneto rysj. Jei prietaisas,
kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, Sie duo-
menys automatiskai perduodami,Sonova Consumer Hearing“ serveriams ir
apdorojami, kad baty galima parengti ir perduoti atitinkamus programinés
jrangos naujinius: Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés jrangos
versijos numeris, gaminyje jdiegty programy versija, operacinés sistemos
tipas ,,(Android*, ,iOS“) ir versija, taikomosios programos versija. Duomenys
naudojami tik jdiegty programy naujiniams paruosti ir perduoti, ilga laika
néra saugomi. Jei nenorite perduoti ir apdoroti $iy duomeny, nesijunkite
prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj/atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth“ suderinamy belaidZio garso
rySio jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth™ telefono
technologija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

»,Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybeés, jei gaminys,
papildomi jrenginiai/priedy dalys naudojamas (-os) aplaidZiai arba netin-
kamai.

,Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés uz USB jren-
giniy, kurie neatitinka USB specifikacijy, sugadinima.

,Sonova Consumer Hearing GmbH® neatsako uzZ Zalg, patirta dél rysio
trikdZiy, iSsikrovusiy ar pasenusiy akumuliatoriy arba viryto ,Bluetooth“
perdavimo diapazono. Pries pradedant eksploatuoti reikia atsizZvelgtij Salyje
galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos
Daugiau informacijos apie Zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy
nuostaty, rasite pridedamame informaciniame lape.

Garantija

»Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia Siam gaminiui 12 ménesiy ga-
rantija. Siuo metu galiojangias garantijos suteikimo salygas galite perZiaréti
internete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis
savo ,Sonova Consumer Hearing“ atstovo.

RIBOTAS ATSARGINIY DALIY IR REMONTO PASLAUGUY PRIEINAMUMAS
Daugumai gaminiy taikoma 2 mety ribotoji garantija. Visas misy garan-
tijos salygas ir sarasa gaminiy, kuriems taikoma §i garantija, rasite Cia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Atsizvelgiant j ribotosios garantijos salygas ,Sonova Consumer Hearing Gm-
bH*“ negarantuoja ir neuztikrina, kad bus galima jsigyti bet kokiy atsarginiy
ar pakaitiniy daliy, remonto paslaugy ar informacijos, reikalingos priziareéti
ar taisyti gaminius, kuriuos ,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ parduoda
svetainéje www.sennheiser-hearing.com., ir atsisako bet kokiy numanomuy,
jstatyminiy ar kitokiy garantijy.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988
« Atsizvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija

« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542

« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Cce

technologii Bluetooth®.
> Nenasazujte si sluchatka do sluchovodu pfilis hluboko a v

které mizZe vést k poSkozeni kardiostimulator(, im-

neustale udrZujte vzdalenost alespor 10 cm.

v silniéni doprave).

abyste zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni provozni tep-

né usnich boltcd, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukim (piskani
D> K ¢isténi vyrobku pouZivejte pouze suchy mékky hadrik.

extrémnich pfipadech vznika nebezpedi:

« vybuchu
« horka a pozaru

« koufe a/nebo plynu
« zranéni a/nebo poskozeni zivotniho
prostredi

PouZivejte vyhradné baterie a odpovidajici nabijecky doporu-
cené spolecnosti Sonova Consumer Hearing.

Vyrobek/baterie nenabijejte bez dozoru.

Vyrobek/baterie nabijejte pouze pfi teploté okoli 5 °C az 35 °C
a ne v blizkosti hoflavych predmétd.

Vyrobek/baterie nenabijejte ve vinkém prostredi.
Ujistéte se, Zenabijeci zasuvka neni vihka a znecisténa.

Nezahfivejte vyrobek/baterie na teplotu vyssi nez 70 °C.
Vyrobek/baterie nevystavujte slune¢nimu zareni ani je
nevyhazujte do ohné.

Vyrobky napajené bateriemi po pouziti vypnéte.

Vyrobek/baterie dobijejte pravidelné i p¥i del$im nepouzivani
(cca kazdé 3 mésice).

Tento vyrobek obsahuje knoflikové baterie. Pokud se domni-
vate, Ze jste vyrobek/knoflikovou baterii spolkli nebo Ze se na-
chazi v jiné ¢asti téla, okamzité vyhledejte |ékafskou pomoc.

Vyrobek, baterii, nabije¢ku ani nabijeci kabel nevystavujte
dlouho kontaktu s kizZi, pokud je zapojen(a) do elektrické sité.
Tyto komponenty by se mohly béhem dobijeni zahfat a mohly
by zpUsobit podrazdéni pokozky.

Vadné vyrobky vé. baterie odevzdejte ve shérném dvofe nebo
svému specializovanému prodejci, aby byla umoznéna jejich
recyklace.

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru
Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a Bluetooth
adresy pfipojenych zafizeni. Tyto Gdaje jsou potfebné pro provoz vyrobku
a nejsou predavany spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH nebo
podnikiim povéfenym spoleénosti Sonova Consumer Hearing GmbH, ani
nejsou témito zpracovavany.

Firmware produktu miZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Senn-
heiser Smart Control“ pfes internet. Pokud je zafizeni, na kterém je nain-
stalovana aplikace, pfipojené k internetu, nasledujici Udaje se automaticky
pfenesou na server spole¢nosti Sonova Consumer Hearing a tam se zpra-
cuji, aby bylo mozné poskytnout a pfenést vhodné aktualizace firmwaru.
hardwarovy identifikator, revizni ¢islo hardwaru, verze firmwaru produktu,
typ a verze operacniho systému (Android, iOS), verze aplikace. Data se
pouzivaji pouze za Ucelem poskytovani a prenosu aktualizaci firmwaru a
nejsou dlouhodobé ukladana. Pokud by tyto Gdaje nemély byt prenaseny a
zpracovavany, nepripojujte se k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvofena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bez-
dratovou audiokomunikaci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci
bezdratové technologie Bluetooth®.

PouZitim v rozporu s uréenym Ucelem se rozumi jiné pouZziti tohoto vyrobku,
nez které je popsano v pfislusnych navodech k pouZiti vyrobku.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost
v pfipadé zneuziti nebo nespravného pouziti vyrobku a/nebo pfidavnych
zafizeni/pFisluSenstvi v rozporu s uréenym tcelem.

Spolec¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost
za $kody na zafizenich USB, ktera nejsou v souladu se specifikacemi USB.
Spoleénost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za $kody zplsobené
pFeruSenim spojeni kvlli vybitym nebo starym bateriim nebo pfekroceni
vysilaci vzdalenosti Bluetooth. Pfed uvedenim do provozu je tfeba brat v
uvahu pfislusné predpisy specifické pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce
Dal$i informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete v
dodané pfiloze.

Zaruka

Spolec¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek
zaruku 12 mésicl. Aktualné platné zaruéni podminky mlzete ziskat na in-
ternetu na www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u vaseho partnera
Sonova Consumer Hearing.

OMEZENA DOSTUPNOST NAHRADNICH DiLU AOPRAVARENSKYCH
SLUZEB

Na vétSinu vyrobki se vztahuje dvouletd omezena zéruka. Zde najdete nase
UpIné zaruéni podminky, které obsahuji také seznam vyrobk(, na které se
zaruka vztahuje: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Nad ramec podminek omezené zaruky spole¢nost Sonova Consumer He-
aring GmbH Zadnym zplisobem nezaruduje dostupnost nahradnich dild,
opravarenskych sluzeb nebo informaci nezbytnych pro Gdrzbu ¢i opravu
vyrobki nabizenych kprodeji spoleénosti Sonova Consumer Hearing GmbH
na adrese www.sennheiser-hearing.com atimto odmita jakoukoli implicitni,
zékonnou nebo jinou zaruku dostupnosti téchto dild, sluZzeb nebo informaci.

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Nafizeni o obecné bezpeénosti vyrobkl (EU) 2023/988
« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.
Prohlaseni EU o shodé
« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 c €
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)
Spolec¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radiové
zatizenitypu ATW1 (ATW1R, ATW1L, ATW1C) splfiuje smérnici o radiovych
zarizenich (2014/53/EU).
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici v angli¢tiné na nasledujici
internetové adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.

V2%
« Nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 B\/ E )
« Smérnice OEEZ (2012/19/EU) —
Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii/dobijeci baterii (v
prislusnych pfipadech) a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skonceni
zivotnosti nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem, ale oddélené.
Prilikvidaci obalu dodrzujte zakonna natizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi
zemi. P¥i nespravné likvidaci obalového materialu mlze dojit k podkozeni
zdravi a zivotniho prostfedi.
Tridény sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/aku-
mulétord (pokud jsou k dispozici) a oball slouZi k podpofe opétovného vyuziti
arecyklace a zabranéni negativnimu vlivu na vase zdravi a Zivotni prostredi,
napf. potencialné nebezpecnymi latkami, které tyto vyrobky obsahuji. Elek-
tricka a elektronické zafizeni a baterie/akumulatory odevzdejte po skonéenf
jejich Zivotnosti k recyklaci, aby bylo mozné vyuZzit obsazené recyklovatelné
materialy, a aby se zabranilo zne¢istovani Zivotniho prostiedi.
Pokud Ize baterie/akumulatory vyjmout bez poskozeni, mate povinnost je
oddélené odevzdat k likvidaci (bezpeéné vyjmuti baterii/akumulétord je
popsano v navodu k pouZziti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory,
které obsahuji lithium, zachazejte opatrné, protoze skytaji mimoradna rizika,
napfiklad pozaru a/nebo spolknutiv pfipadé knoflikovych baterii. Co mozna
nejvice snizte mnozstvi odpadu z baterii tim, Ze budete pouzivat baterie s
del$i Zivotnosti nebo dobijeci baterie.
Dal$iinformace o recyklaci téchto vyrobk(l mizete ziskat na obecnim Gradé,
v obecnich sbérnych mistech nebo u partnera spolecnosti Sonova Consumer
Hearing-Partner. Elektricka a elektronicka zafizeni mizete odevzdat také u
prodejcd, ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Takto vyznamné pFispéjete
k ochrané zdravi a Zivotniho prostredi.

SK Slovencina

DéleZité bezpec¢nostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na
obsluhu, bezpeénostné pokyny, stru¢ny navod (v zavislosti od rozsahu
dodavky).

> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezped-
nostnymi pokynmi.

Pokyny k likvidaci

v v

v

> Produkt nepouzivajte, ak je oCividne poskodeny alebo vydava hlasné,
nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).
> Produkt pouZivajte vylucne v prostredi, v ktorom je bezdrétova techno-
l6gia Bluetooth” povolena.
Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia
> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli
poskodeniam sluchu.
> Nezasuvajte slichadla do zvukovodu prilis hiboko a nepouzi-
vajte ich bez usného adaptéra. Slichadla z usi vzdy vyberajte pomaly a
opatrne.
> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické
polia, ktoré mozu viest k porucham kardiostimulato-
rov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) ainych im-
plantatov. Vzdy dodrZiavajte vzdialenost minimalne
10 cm medzi komponentom produktu, ktory obsahuje magnety (slichadla
alebo nabijaci box), a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom
alebo inym implantatom.
> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovévajte mimo dosahu
deti a domacich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecenstvo pre-
hltnutia a udusenia.
> Produkt nepouZivajte, ked' si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu po-
zornost (napr. v cestnej premavke).
Prevencia poskodenia a portch produktu
> Produkt udrziavajte stéle v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne nizkych
ani vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie sl-
nec¢nému Ziareniu atd.). Predidete tak jeho korozii a deformaciam. Bezna
prevadzkova teplota je na trovni 0°C az 40 °C.
Nepouzivajte po ponoreni do kvapaliny.
Neprekryvajte otvory mikrofonu aktivneho potla¢enia Sumu na vonkajsich
stranach usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvy¢ajnym zvukom (pipanie
alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie Sumu.
Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prisluSenstva/nahradné die-
ly, ktoré dodava alebo odportca spolocnost Sonova Consumer Hearing.
> Vyrobok Cistite len makkou suchou handrickou.
Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie
VAROVANIE
V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mézu
batérie vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecenstvo

« explozie
« vzniku tepla a ohna

« vzniku dymu a/alebo plynov
« $kod na zdravi alebo poskodenie
Zivotného prostredia

PouZivajte vylucne batérie a vhodné nabijacky odporicané
spolo¢nostou Sonova Consumer Hearing.

Nenabijajte produkt/batérie bez dozoru.

|$ij Produkt/batérie nabijajte iba pri okolitej teplote 5 °C az 35 °C
@ amimo dosahu lahko horlavych predmetov.

Nenabijajte produkt/batérie vo vihkom prostredi. Uistite sa,
Ze nie je nabijaci konektor vlhky a znecisteny.

Produkt/batérie nezahrievajte nad teplotu 70 °C. Zabrarite
priamemu p6sobeniu sinec¢ného Ziarenia a nehadzte produkt/
batérie do ohna.

Produkty napéjané batériami po pouZivani vypnite.

Aj v pripade, Ze produkt/batérie dlhsi cas nepouZivate, pravi-
delne ich nabijajte (cca kazdé 3 mesiace).

A Tento produkt obsahuje gombikové batérie. Ak si myslite, ze
ste produkt/gombikovu batériu prehltli alebo sa nachadza v
niektorej Casti tela, ihned' vyhladajte lekara.

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie udajov a aktualiza-
cie firmvéru

Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako su hlasitost a adresy
Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto Udaje su potrebné na prevadzku
produktu a neodosielaju sa spolocnosti Sonova Consumer Hearing ani pro-
strednictvom riou poverenych spolocnosti a ani sa nespracuvaju.

Firmvér produktu si moZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,Senn-
heiser Smart Control“ cez internet. Ked'je zariadenie, na ktorom je aplikacia
nainstalovana, spojené s internetom, na server Sonova Consumer Hearing
sa automaticky odosielaju a tam spracuvaju nasledujuce Udaje, aby sme vam
mohli poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvé-
ru, Cislo revizie hardvéru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia operacného
systému (Android, i0S), verzia aplikacie. Udaje sa pouZivaju len na Gcel
poskytnutia a prenosu aktualizacii firmvéru a neukladaju sa natrvalo. Ak sa
tieto Udaje nemaju odosielat a spractvat, nepripajajte zariadenie na internet.

Ked' je produkt, batéria, nabijacka alebo nabijaci kabel pri-
pojeny k elektrickej sieti, vyvarujte sa dlhodobého kontaktu s
pokozkou. Tieto komponenty sa mézu pocas nabijania zahriat
a sposobit podrazdenie pokozky.

Poskodené produkty vratane batérii odovzdajte vylucne na
zbernych miestach alebo u svojho autorizovaného predajcu,
aby mohli byt zrecyklované.

Uéel poutzitia/ruéenie

Tieto nahlavné slichadla st koncipované ako zariadenia konformné s Blue-
tooth na bezdrdtovi audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a telefo-
novanie cez bezdrotovi technoldgiu Bluetooth®.

Iny spdsob pouZzitia produktu ako je popisany v prisluSnej produktovej do-
kumentacii, sa povaZzuje za nespravny.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri zne-
uziti alebo nespravnom pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/dielov
prisluenstva.

Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za poskodenie pri-
strojov s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so Specifikaciami USB.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za $kody vyplyvajice z
prerusenia spojenia v désledku vybitych alebo starych batérii alebo prekro-
Eenia rozsahu vysielania Bluetooth. Pred uvedenim do prevadzky sa musia
dodrzat prislu§né miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu
Dalsie informacie o oznageniach dodrzania zakonnych poZiadaviek najdete
v priloZzenom letaku.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v trvani
12 mesiacov. Aktualne platné zaruéné podmienky najdete na internetovej
stranke www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo vasho partnera So-
nova Consumer Hearing.

OBMEDZENA DOSTUPNOST NAHRADNYCH DIELOV A SLUZIEB
OPRAVY

Na vi&gsinu produktov sa vztahuje 2-roéna obmedzena zaruka. Upliné zne-
nie nasich zaruénych podmienok, ktoré obsahuju aj zoznam produktov, na
ktoré sa zaruka vztahuje, najdete na adrese: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Nad ramec podmienok obmedzenej zaruky spolo¢nost Sonova Consumer
Hearing GmbH nezarucuje ani negarantuje dostupnost a tymto vyslovne
odmieta akukolvek implicitnu, zakonnu alebo int zaruku ¢i garanciu do-
stupnosti Ziadnych nahradnych dielov, servisnych sluzieb alebo informa-
cii potrebnych na Gdrzbu ¢i opravu produktov, ktoré spolo¢nost Sonova
Consumer Hearing GmbH pontika na adrese www.sennheiser-hearing.com.

V sulade s nasledovnymi poziadavkami
« Nariadenie o vieobecnej bezpeénosti vyrobkov (EU) 2023/988
« V stlade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.
Vyhlasenie o zhode EU
« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542
« Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpec-
nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach C E
(2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zaria-
denia ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) zodpoveda smernici o radiovych
zariadeniach (2014/53/EU).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii v anglickom jazyku na
internetovej adrese www.sennheiser-hearing.com/download.

V2"
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych E/ E LO)

zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —
Symbol preciarknutého odpadového kosa na vyrobku, na batérii/dobijacej
batérii (ak sa dodava spolu s vyrobkom) a na obale znamena, zZe tieto vyrobky
nepatria do bezného domového odpadu a po ukonéeni Zivotnosti sa musia
zlikvidovat oddelene. V pripade likvidacie obalu postupujte podla legisla-
tivnych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvidacia obalovych
materialov moze poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.
Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijacich
batérii (ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na Ucely presadzovania
recyklacie a opéatovného pouZitia a aby sa prediSlo negativnym vplyvom
posobenia potencialne nebezpecnych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju,
na vase zdravie a Zivotné prostredie. Elektricky a elektronicky odpad a ba-
térie/dobijatelné batérie odovzdajte na konci ich Zivotnosti na recyklaciu,
aby sa vyuZili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa zneéistovaniu
Zivotného prostredia.
Ked' je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez znic¢enia, ste povinni
odovzdat ich na likvidaciu osobitne (navod na bezpecné vybratie batérii,
dobijatelnych batérii najdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne zaob-
chadzajte najma s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium,
pretoze predstavuju mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo poziaru a/
alebo nebezpecenstvo prehltnutia pri gombikovych batériach. Zredukujte
¢o najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim batérii s dlhSou Zivotnostou
alebo nabijatelnych batérii.
Dalsie informacie tykajlce sa recyklacie tychto produktov ziskate na pris-
lusnom Urade miestnej samospravy, komunalnych zbernych miestach alebo
u partnerov spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo elek-
tronické zariadenia méZete odovzdat aj u distributorov, ktori maju povinnost
vziat ich spat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného
prostredia a zachovaniu verejného zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

> A termék hasznalata el6tt a kezelési Utmutatdt, a biztonsagi tudnivalo-
kat, a révid utmutatot (a kiszallitott csomagnak megfelel6en) alaposan
és figyelmesen olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivalok-
kal egyiitt adja at.

> Ne hasznalja a terméket, ha az nyilvanvaldan sérlilt, vagy hangos, szo-
katlan (sipol6 vagy pittyegd) hangot ad ki.

> Aterméket kizardlag olyan kdrnyezetben hasznalja, ahol a vezeték nélkiili
Bluetooth’-technoldgia hasznéalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése
> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznélja a ter-

Pokyny na likvidaciu
« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542

v

v

méket hosszl ideig magas hangerdn.
> Ne helyezze a fiilhallgatot tul mélyen a halldjaratba, és soha
ne hasznalja fiiladapter nélkiil. A fiilhallgatét mindig lassan és dvatosan
huzza ki a fiilébdl.
A termék erds allandé magneses mezdéket hoz létre,
amelyek zavarhatjak a szivritmus-szabalyozdk, a be-
tiltetett defibrillatorok (ICD-k) és mas implantatumok
mukodését. Ugyeljen, hogy mindig legyen legalabb
10 cm tavolsag a magneseket tartalmazo komponensek (fiilhallgato és
toltéallomas) és a szivritmus-szabalyozo, a beliltetett defibrillator vagy
egy masfajta implantatum kozott.
A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktdl
jol elzart helyen a terméket, annak csomagoléasat és tartozékait. Lenye-
|és- és fulladasveszély.
> Ne hasznélja a terméket olyankor, amikor kdrnyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kozuti forgalomban).

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megelézése

> Aterméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki széls6séges hdmérsék-
leti hatasoknak (pl. hajszaritd, flités, hosszabb ideig tartdé napsugarzas
stb.), hogy a rozsdasodast és deformalédast megel6zhesse. A normal
tizemi hémérséklet 0 °C és 40 °C kozott van.

> Ne haszndlja, ha folyadék ala merdiilt.

> A fiilhallgato kiils6 oldalan ne takarja le az aktiv zajcsokkentdé mikrofon
csatlakozéit, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipol6 vagy pittyegd)
hangokat és biztositsa a megfeleld zajsz(irést.

> Csak olyan kiegészité késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket hasz-
naljon, amelyeket a Sonova Consumer Hearing szallitott vagy ajanlott.

> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnival6i

f FIGYELMEZTETES

Visszaélés vagy nem rendeltetésszerl hasznalat esetén az
akkuk lemeriilhetnek. Széls6séges esetekben a kdvetkezd ve-
szélyek allhatnak fenn:

« Robbanas
« H6- és tiiz keletkezése

« Fiist- és/vagy gazképzddés
« Egészségligyi és/vagy kérnye-
zeti karok

Kizardlag a Sonova Consumer Hearing altal ajanlott akkumu-
latorokat és a hozzajuk vald toltékésziilékeket hasznalja.

A terméket/akkumulatort ne toltse felligyelet nélkiil.

A terméket/akkumulatort csak 5 °C és 35 °C kozotti kornye-
zeti h6mérsékleten tdltse és ne toltse gyulékony targyak
kozelében.

)

A terméket/akkumulatorokat ne téltse paras kérnyezetben.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a téltéaljzat nem tartalmaz ned-
vességet és szennyezbédést.

>
)
6,

Ne melegitse a terméket/az akkumulatort 70 °C folé. Az
akkumulatort ne tegye ki napsugarzasnak és a terméket/az
akkumulatort soha ne dobja a tlizbe!

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat utéan kapcsolja ki.

Hosszabb ideji hasznalaton kiviil helyezés esetén az akku-
mulatort/a terméket rendszeres id6kdzonként (kb. 3 havonta)
toltse fel.

Ez a termék gombelemet tartalmaz. Amennyiben a termék/
gombelem-akku lenyelését vagy valamelyik testrészébe
keriilését feltételezi, azonnal forduljon orvoshoz.

Keriilje a hosszan tarté bérrel valo érintkezést a termékkel, az
akkumulatorral, a téltével vagy a toltékabellel, ha az csatla-
koztatva van az elektromos halézathoz. Ezek az alkatrészek a
toltés soran felmelegedhetnek, és bérirritaciot okozhatnak.

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egyiitt kizardlag
egy gyujtéhelyen vagy a markakeresked6nél adja le annak
érdekében, hogy azt Ujra lehessen hasznositani.

Tudnivaldk az adatok gyujtésérdl és feldolgozasarél és a
firmware-frissitésekrél

Ez a termék tarolja az egyéni beallitasokat, mint pl. a hangerét és a paro-
sitott késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék
mikodtetéséhez, és nem keriilnek tovabbitasra és feldolgozasra sem a
Sonova Consumer Hearing GmbH, sem a Sonova Consumer Hearing GmbH
4ltal meghatalmazott vallalatok részére.

Atermékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazéassal,
internetkapcsolaton keresztil ingyenesen frissitheté. Ha az a késziilék,
amelyre az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internetkapcsolattal, akkor
a késziilék automatikusan elkiildi a kévetkezé adatokat a Sonova Consumer
Hearing szerveréhez, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a megfele-
16 firmware-frissitések rendelkezésre bocsathatok és atvihetk legyenek:
Hardver azonositd, hardver verziészam, a termék firmware verzidja, az ope-
racids rendszer tipusa (Android, iOS) és verzidja, az alkalmazas verzidja.
Az adatokat csak a firmware frissitéseinek biztositasara és tovabbitasara
hasznaljuk, és nem taroljuk 6ket hosszasan. Ha nem akarja tovabbitani és
feldolgozni ezeket az adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.

Rendeltetésszerl hasznalat/felel6sség

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcidval rendelkez6 késziilékek tartozékaként
vezeték nélkiili audio-kommunikéaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth®
radidtechnologias telefonalasra késziilt.

A termékhez tartozé utmutatdkban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendel-
tetésszer(i hasznalatnak mindsiil.

A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felel6sséget nem vallal a
termék, valamint kiegészitéinek/tartozékainak nem eléiras szerinti vagy
visszaélésszer( hasznalatabol szarmazo karokeért.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget az olyan
USB-eszkdzokon keletkezett karokért, amelyek nem felelnek meg az
USB-specifikacioknak.

A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget azért, ha a
kapcsolat az akkuk lemeriilése vagy eloregedése, ill. a Bluetooth-hatokor
tallépése miatt megszakad. Uzembe helyezés el6tt vegye figyelembe az
adott orszagban érvényes mindenkori elGirasokat.

Gyartai nyilatkozatok
Tovabbiinformaciokat a térvényi elGirdasok betartasara vonatkozo jelzésekkel
kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.

Garancia

A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 12 hénap garanci-
at vallal. Az aktualis garancialis feltételeket megtalalja az interneten, a
www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova
Consumer Hearing partnerénél.

CSEREALKATRESZEK ES JAVITASI SZOLGALTATASOK KORLATOZOTT
ELERHETOSEGE

A legtobb termékre két éves korlatozott garancia vonatkozik. Itt tekintheti
meg részletes garancialis feltételeinket, amelyek tartalmazzak a garan-
cia hatalya ala tartozd termékek listajat is: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

A korlatozott garancia feltételein tulmenden a Sonova Consumer Hearing
GmbH nem garantélja, hogy a Sonova Consumer Hearing GmbH altal a
www.sennheiser-hearing.com weboldalon eladasra kinalt termékek kar-
bantartasahoz vagy javitdsahoz sziikséges pot- vagy cserealkatrészek,
javitasi szolgaltatasok vagy informéaciok rendelkezésre allnak, és ezennel
kizar minden hallgatdlagos, torvényi vagy egyéb garanciat vagy rendelke-
zésre allasi garanciat.

Megfelel a kovetkezé kévetelményeknek

« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrol (EU) 2023/988

« Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi eléirasokkal ssz-
hangban.

EU megfeleléségi nyilatkozat

« Akkumulatorokrol szélé rendelet (EU) 2023/1542 c €

« RoHS iranyelv (2011/65/EU)

A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az ATW1(ATW1R,

ATW1 L, ATW1 C) tipusu radiotechnikai berendezés megfelel a radioberen-

dezésekre vonatkoz6 irdnyelvnek (2014/53/EU).

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat szdvegének teljes terjedelm( val-

tozata angol nyelven érheté el, a kovetkez6é internetes cimen:

www.sennheiser-hearing.com/download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez

« Akkumulatorokrél sz616 rendelet (EU) 2023/1542 E E e

« Az elektromos és elektronikus berendezések hulladé- d
kairdl szolo iréanyelv (2012/19/EU) —

A terméken lathato athuzott kuka szimbdlum arra utal, hogy az elemek/

Ujratdlthetd akkumulatorok (ha vannak) és/vagy a csomagolas nem dobhato

anormal haztartasi hulladék kozé, hanem élettartama végén elkilonitve kell

gyljteni. A csomagolas hulladékkezelése soran vegye figyelembe a szelektiv

hulladékgy(jtéssel kapcsolatban az orszagaban érvényes térvényi elirdso-

kat. A csomagoléanyagok nem megfelel6 artalmatlanitdsa karosithatja az

On egészségét és a kdrnyezetet.

Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ Ujratélthetd akku-

mulatorok (ha vannak) és a csomagolas elkilonitett gy(jtése az ujrafel-

hasznélast és Ujrahasznositast, ill. a termékben megtalalhaté és az On

egészségére vagy a természetre potencialisan veszélyes anyagok karos

hatasainak megel6zését szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektroni-

kus eszkozoket, valamint az elemeket/akkumulatorokat élettartamuk végén

az Ujrahasznositashoz, hogy a benniik 1évé értékes anyagokat hasznalhatéva
tegye, és elkerilje a kornyezet szennyezését.

Ha az elemek/akkumulatorok megsemmisités nélkiil eltavolithatdk, azokat
kilon kell artalmatlanitania (az elemek/akkuk biztonsagos eltavolitasahoz
lasd a termék hasznalati Gtmutatojat). Legyen kiilondsen évatos a litiumot
tartalmazd elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rendkiviil
veszélyesek lehetnek, példaul tiz- és/vagy gombelemek esetében ful-
ladasveszély allhat fenn. A lehet6 legnagyobb mértékben csokkentse az
elem-hulladék keletkezését hosszabb élettartamu elemek vagy Ujrat6lthet6
akkumulatorok hasznalataval.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbi infor-
maciok taldlhatok a helyi dnkormanyzatnal, a kommunalis gy(jtéhelyeknél
vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél. Az elektromos vagy
elektronikus eszkozoket is visszakiildheti azon forgalmazdknak, akik ko-
telesek visszavenni azokat. Ezzel jelentésen hozzajarul a kérnyezet és az
egészség védelméhez.

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile
de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie
de pachetul de livrare).

Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de
siguranta prezente.
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Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare sau daca
emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).
Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless Bluetooth®
este permisa.
Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor
> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni
afectarea auzului.
Nu introduceti castile prea adanc in canalul auditiv si nu le
folositi niciodata fara adaptorul pentru ureche. Scoateti castile din urechi
intotdeauna ncet si cu atentie.
Produsul genereaza campuri magnetice permanente
puternice, care pot determina perturbatii la nivelul
stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implan-
tate (ICD) si a altor implanturi. Mentineti intotdeauna
o distantd de minim 10 cm intre componenta de produs ce contine mag-
netul (castile si caseta de incércare) si stimulatorul cardiac, defibrilatorul
implantat sau alte implanturi.
Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri
inaccesibile copiilor si animalelor de casa, pentru a preveni accidentele.
Pericol de inghitire si sufocare.
Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita o
atentie deosebita (de exemplu in trafic).
Evitarea deteriorarii si defectarii produsului
> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi extrem
de joase sauinalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.)
pentru a preveni coroziunea sau deformarile produsului. Temperatura
normala de functionare este cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.
Nu utilizati daca este scufundat in apa.
Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si
pentru asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu aco-
periti orificiile microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor in
exteriorul zonei auriculare.
Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb li-
vrate sau recomandate de Sonova Consumer Hearing.
> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.
Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu
AVERTISMENT
A n caz de abuz sau de utilizare necorespunzitoare exista riscul
scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme exista pericolul de:
« Explozie

« Generarea caldurii si
izbucnirea incendiilor

« Emisie de fum si/sau gaze
« Daune aduse sanatatii si/sau
mediului

Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recomandate
de Sonova Consumer Hearing.

Nu incarcati produsul/acumulatorii fara supraveghere.

ambientald cuprinsa intre 5 °C si 35 °C si nu asezati in apropi-

il; ncércati produsul/acumulatorii numai la o temperatura
erea obiectelor usor inflamabile.

Nu incarcati produsul/acumulatorii intr-un mediu umed.
Asigurati-va ca mufa de incarcare nu este expusa umiditatii
si impuritatilor.

Nu ncalziti produsul/acumulatorii la temperaturi mai mari
de 70 °C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati produsul/
acumulatorii in foc.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

Siin cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati pro-
dusul/acumulatorii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

Acest produs contine acumulatori de tip buton. n cazul in
care sunteti de parere ca a fost inghitit produsul/un acumu-
lator de tip buton sau ca acesta se géseste in corp, consultati
imediat un medic.

Evitati contactul pentru o perioada mai indelungata a pielii cu
produsul, acumulatorul, incarcatorul sau cablul de incarcare
atunci cand acestea sunt conectate la reteaua de curent
electric. Aceste componente se pot incalzi in timpul incarcarii
si pot provoca iritatii ale pielii.

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii, exclusiv unei
statii de colectare a deseurilor sau distribuitorului dumnea-
voastra de specialitate, astefel incat sa poata fie reciclate.

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si
actualizarile de firmware

Acest produs salveaza setari individuale precum volum si adrese Bluetooth
ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea pro-
dusului sinu sunt transferate ori prelucrate de catre Sonova Consumer Hear-
ing GmbH sau companii mandatate de Sonova Consumer Hearing GmbH.
Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser
Smart Control”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe
care este instalata aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date
sunt transmise automat catre serverul Sonova Consumer Hearing GmbH
si prelucrate acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale
adecvate de firmware: Identificator hardware, numar de revizie hardware,
versiunea firmware a produsului, tipul si versiunea sistemului de operare
(Android, iOS), versiunea aplicatiei. Datele se utilizeaza doar in scopul fur-
nizarii si transferului de actualizari firmware si nu se salveaza pe termen
lung. Tn cazul in care aceste date nu trebuie transferate si prelucrate, nu
realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a
convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth®.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi
acest produs intr-un mod diferit fata de descrierea din instructiunile ata-
sate acestuia.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu si asuma raspunderea pentru abuzuri
sau utilizarea neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.
Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru defectarea aparatelor
USB care nu respecta specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru daune rezultate din
intreruperea conexiunii datorata acumulatorilor descarcati sau vechi, ori din
iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth. inainte de punereain functiune
este necesara respectarea normelor specifice ale tarii respective.

Declaratii ale producéatorului

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respec-
tarea dispozitiilor legale Tn anexa.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie
de 12 luni. Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe
internet la adresa www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la partenerul
dumneavoastra Sonova Consumer Hearing.

DISPONIBILITATEA LIMITATA A PIESELOR DE SCHIMB Sl A SERVICIILOR
DE REPARATII

Majoritatea produselor sunt acoperite de o garantie limitatd de 2 ani. Va
rugam sa consultati aici termenii si conditiile complete de garantie, care
includ, de asemenea, o listd a produselor pentru care se aplica garantia:
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Dincolo de conditiile garantiei limitate, Sonova Consumer Hearing GmbH nu
garanteaza si nu asigura nicio garantie privind disponibilitatea pieselor de
schimb sau de inlocuire, a serviciilor de reparatii sau a informatiilor necesare
pentru intretinerea sau repararea produselor oferite spre vanzare la adresa
www.sennheiser-hearing.com apartinand Sonova Consumer Hearing GmbH
si declina prin prezenta orice garantie implicita, legala sau de alta natura.

in conformitate cu urméatoarele cerinte
« Regulament privind siguranta generala a produselor (UE) 2023/988
« In conformitate cu limitarile de volumspecifice pentru fiecare tara.

Declaratia de conformitate UE
« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 c E
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH declara prin prezenta ca tipul de echipa-
ment radio ATW1 (ATW1R, ATW1 L, ATW1 C) corespunde Directivei privind
echipamentele radio (2014/53/EU).
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil in limba
engleza la urméatoarea adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/
download.
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« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 ﬁ EL,}
« Directiva DEEE (2012/19/UE) —
Simbolul tomberonului tdiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul
reincarcabil (dacd este cazul) si/ sau ambalajindica faptul cé aceste produse
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale, ci separat, la
sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, va rugam
sa respectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile
n tara dvs. Eliminarea necorespunzatoare a materialelor de ambalaj poate
dauna sanatatii dumneavoastra si mediului.
Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice,
a bateriilor/acumulatorilor reincércabili (daca este cazul) si a ambalajelor
este utilizata in scopul promovarii reutilizarii si reciclarii si pentru a preveni
efectele negative cauzate, de ex., de substantele potential periculoase pe
care aceste produse le contin. La finalul duratei lor de viata, reciclati echi-
pamentele electrice si electronice si bateriile/acumulatorii reincércabili in
vederea utilizarii materialelor reciclabile pe care le contin si pentru a evita
poluarea mediului inconjurator.
Daca bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepartati fara a fi distrusi,
aveti obligatia de a i elimina separat (pentru indepartarea in siguranta a
bateriilor/acumulatorilor reincércabili, consultati instructiunile de utilizare a
produsului). Procedati cu atentie sporita la manipularea bateriilor/acumula-
torlor care contin litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi
riscul de incendiu si/sau de ingestie in cazul bateriilor de tip buton. Reduceti
pe cat posibil generarea de deseuri provenite de la baterii, utilizand baterii
cu duratd de viata mai lunga sau acumulatori reincarcabili.
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare a deseurilor
sau la partenerii dumneavoastra Sonova Consumer Hearing. De asemenea,
puteti returna echipamentele electrice sau electronice distribuitorilor care
au obligatia de a le prelua. Astfel, va aduceti o contributie importanta la
protejarea mediului inconjurator si a sanatatii publice.

BG bbarapcku

BaXkHW MHCTPYKLMUK 3a 6e30onacHoCT

> BHVMMaTenHo npoyeTeTe LUSI0TO PbKOBOACTBO 3a eKCrioaTauus, NH-
CTpyKUMUTE 3a 6€30MacHOCT, KPaTKOTO PBKOBOACTBO (B 3aBUCUMOCT
OT 06xBaTa Ha 40CTaBKa), Mpeau Aa NoyHeTe Ja U3ronssaTe NpoAyKTa.

> lMpeaaBaiiTe NPOAyKTa Ha TPETU INLLA BUHAMM 3aefHO C Te3U UHCTPYK-
LuK 3a 6€30MacHoCT.

> He nonsBaiiTe NpoAyKTa, ako e SBHO MOBPeAEeH NN U3AaBa CUIHU, He-
06MYaliHM (CBUpeLLM Nan 6nbkatlm) 3ByLn.

> M3nonsBsaiite npoaykTa camo B Cpesa, KbAeTo e paspelueHa 6e3xunyHa
Bluetooth® TexHonorus.

MNpefoTBpaTaABaHe Ha yBpeXAaHe Ha 34paBeTo N MHUUAEHTN

> He cnywaiiTe AbLAro Bpeme C BUCOKa Cuia Ha 3ByKa, 3a Aa
n3berHere yBpexsaHe Ha cnyxa.

> He noctaBsiiTe ciyliankuTe TBbpAe A4b160KO 1 HMKora 6e3
ajanTepa 3a yxo B CIyXOBUWsi kaHan. M3Baxaaiite cnywan-
KWUTe BUHAr1 6aBHO N BHUMATE/THO OT YXOTO.

> MpoAYKTLT Cb3/aBa CPaBHUTENHO CUIHW NOCTO-
AHHW MarHWTHU NoNeTa, KOUTO MOraT Aa HapyLuaT
dYHKLMATA Ha Neicmelikbpy, UMNNaHTVPaHn Je-
dubpunatopu (ICD) 1 Apyrvn nMnaaHTU. BuHaru
APBXTE KOMMOHEHTUTE Ha MPOJYKTa, B KOUTO Ca PasnonoXeHn mar-
HUTUTe (CNyLIankuTe 1 3apagHata KyTus), Hail-manko Ha 10 cm pas-
CTOSIHWeE OT Nneincmelikbpy, UMNAaHTUPaHN Aeprbpunatopu Uav Apy-
M UMNNaHTH.

> [IpbXTe YacTUTe Ha NPOAYKTa, OnakoBKaTa 1 NPUHaANeXHOCTUTe Aa-
Nley oT fela v AoMaLLHW I6UMLN, 33 Aa NPeAoTBPaTUTE UHLMAEHTU.
OnacHoCT OT NorNbLaHe 1 3ajyLuaBaHe.

> He n3nonsgaliTe NpoaykTa, ako cpeAata, B KOATO Ce HaMupaTe, U3K1ckBa
cneumanHo BHUMaHWe (Hanp. B YIMYHO ABUXEHNE).

MpegoTBpaTsiBaHe Ha LLeTU MO NPOAYKTa 1 Ha HEM3MpPaBHOCTA

> nOAAbp)KaIZTe MpoAyKTa BUHArm cyx n He ro v3naraiTe HATO Ha ekc-

TPEMHO HUCKW, HATO Ha eKCTPEMHO BUCOKU TemnepaTtypu (CeLLIOap,

oTornNeHne, NPOABL/MKUTENHO U3N1araHe Ha CIbHYEBO 061bYBaHE 1

T.H.), 33 Aa NpeAoTBpaTUTe O6pasyBaHe Ha KOpo3us 1 Aedopmauum.

HopmanHaTa pa6oTHa Temnepatypa e ot 0 °C go 40 °C.

He n3nonsgaiite, ako ca MOTOMeHW B TEUHOCT.

He 3a|<p|/|Ba|7|Te 0TBOpa Ha MMKpO¢OHa Ha aKTMBHOTO LWyMo3arnytia-

BaHe OT BbHLUHWTE CTPaHU Ha yWLHUTEe MUAW, 3a Aa n3berHere CUneH,

HeoburyaeH (cBupeLl, nnv 61MbKaLL) Wym 1 3a Aa rapaHTupaTte ugeanHo

Lymo3arnyLiaBaHe.

> V3non3BsaiiTe caMo JOMbAHUTENHWN ypean/akcecoapu 1 pe3epBHY Yac-
TW, KOUTO ca Npenopb4aHu oT Sonova Consumer Hearing.

> MouncTBaiiTe NpPojyKkTa camo C Meka, cyxa Kbpna.

MHCTpyKUMM 3a 6e30NacHOCT 3a INTeBn 6aTtepumn
NPEAYPNPEXAEHNE

Mpv HenpaBunHa UAN HelenecbobpasHa ynotpeba e Bb3-
MOXHO npoTnyaHe Ha 6aTep|/||/|Te‘ B oTAeNHW cnyYan nMma
OnacHoCT OT:

Note privind eliminarea

v v

* Ekcnnosusa
* Pa3BnBaHe Ha
TOMNNHA N Or'bH

+ O6pasyBaHe Ha AUM W/Unun ras
* YBpexpaHe Ha 34paBeTo u/unu
oKoniHaTa cpeaa

M3non3Baiite camo npenopbyaHuTe oT Sonova Consumer
Hearing 6aTepun 1 NoAXoAALLM 3apAAHN YCTPOMCTBA.

He 3apexaaiite npogykta/6aTepunTe 6€3 Haa30p.

He 3apexaaiite npogykta/6aTepunTe 6€3 Haa30p. 3apex-
JaliTe npoaykTa/6aTepuumTe Npu OkoNHa TeMnepaTtypa oT
5°Cpo35°C.

He 3apexgaaiite npogykta/6aTepunTe BbB BNaXHa cpesa.
YBeperTe ce, Ye byKkcaTa 3a 3apexzaHe He e BlaxHa u
3ambpceHa.

v3naraHe Ha CTbHLE 1 He U3XBBPASiTe NpodykTa/6aTepu-

ﬁiﬁ He 3arpsiBaiiTe npoaykta/6atepunte Hag 70 °C. Vi3bsreaiite
1Te B OT'bH.

Cnep ynotpe6a v3kntouBaiiTe NPoAyKTUTE, 3aXpaHBaHW C
6aTepun.

3apexpaaiite npoaykTa/6aTepumnTe perynsipHo, 40pu ako He
ce nos3Ba 3a AbJIrM neproam (Ha okoso 3 meceua).

To31 NPOAYKT ChAbpPXa KNeTbYHU 6aTeprn. AKo cmaTaTe, ve
npoayKTbT/6aTepunTe ca NOrbAHATA UM Ca HAMUPaT B Apy-
ra 4acT Ha TA/10TO, BejHara noTbpceTe eKkapcka NoMoLL,.

V1365rBaiiTe NPOABAXMTENEH KOHTAKT Ha KOXaTa C NPOAYKTa,
6aTepusiTa, 3apsAHOTO YCTPOICTBO 1AW Kabena 3a 3apexjaHe,
KOraTo TOii e CBbP3aH KbM efnekTpryeckata Mpexa. Tesm
KOMMOHEHTN MOXe /i@ Ce HarpesiT No Bpeme Ha rnpoLeca Ha
3apexAaHe 1 4a NPUUKHST KOXHO Bb3MnaneHue.
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YKa3aHusa OTHOCHO C'b6|/|paHeTO n 06pa60TBaHeTO Ha JaHHN
1 aKkTyanmsauum Ha ¢pbpmyepa

To3m NPoAYKT CbXpaHsiBa UHAVBUAYaNHN HaCTPOMKWM, KaTo Cva Ha 3ByKa
1 Bluetooth agpecy Ha cABoeHW ycTpoiicTBa. Tesn JaHHW ca HY>XHU 3a
eKcrnioaTaLmsTa Ha NPoAyKTa U He ce npejasaT Ha Sonova Consumer
Hearing GmbH nnu Ha aHraxupaHu ot Sonova Consumer Hearing GmbH
npeAnpusiTAsA, HUTO ce 06paboTBaT OT TAX.

KaTo n3nonseate HTepHeT Bpb3Ka, MOXeTe Aa akTyanvsupare 6e3nnaTHo
$bpMyepa Ha NpoaykTa C npuaoxeHuneto ,Sennheiser Smart Control”.
KoraTo ycTpoiicTBOTO, Ha KOETO e MHCTaMPaHO NPUIOXKEHUETO, ce CBbPXe
C VIHTepHET, Ha CbpBbpa Ha Sonova Consumer Hearing aBToMaTU4HO ce
npeaasaT 1 Tam ce 06paboTBaT cCneAHVTe AaHHW, HyXHW 3a NpeaocTaBsHe-
TO U NPexBbPNAHETO Ha akTyanusauunTe Ha Gbpmyepa: XapayepeH naeH-
TdrKaTop, HOMEP Ha NoABepCKsTa Ha xapAyepa, Bepcust Ha pbpmyepa
Ha NpoJyKTa, TUN 1 Bepcuna Ha onepauunoHHaTa cuctema (Android, iOS),
BEPCMA Ha NPUIOXKEHVETO. [laHHMTe Ce U3Moi3BaT CaMo C Liea OCuryps-
BaHe V1 NpexBbp/IsHe Ha akTyann3auuu Ha pbpmyepa 1 He ce 3anucsat
TpaliHo. B cnyyaii ye Te3n jaHHW He TpsibBa Aa ce NpeAaBsaT 1 obpaboTsar,
He CBbp3BaiiTe yCTPOCTBOTO C HTEPHET.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHNe/oTroBOPHOCT

Te3wn cnywanku ca npeAHasHaveHu 3a ynotpeba c Bluetooth cbBmecTMun
YCTPOICTBA 3a 6e3XMNYHa ayAVI0 KOMYHMKaLIVA, KaTo Bb3MPou3BexjaHe Ha
My3viKa 1 TenedOoHHYM pa3roBopu upes 6e3xuyHa Bluetooth® texHonorus.
Mpriema ce, Ye NPOAYKTHLT He Ce U3Moa3Ba No nNpejHasHayveHue, ako ro
non3BaTte Mo HayvH, pasNnyeH OT ONVCaHVA B NpuaexatuaTta My 4oky-
MeHTaLms.

Sonova Consumer Hearing GmbH He noema oTroBOpPHOCT B C/ly4ali Ha
310ynoTpe6a N HenpasuaHa ynoTpe6a Ha NpoAyKTa UAu AOMbAHUTEN-
HUTe yCTpolicTBa/akcecoapu.

Sonova Consumer Hearing GmbH He e oTroBopHa 3a LLeTu, Npov3nnsaLLm
oT USB ycTpoiicTBa, KOUTO He ca cCbBMecTMM ¢ USB cneundukaummte.
Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLeTH OT fpe-
KbCBaHe Ha Bpb3KaTa BCNIeACTBME Ha U3TOLLLEHW 1AW ocTapeny 6aTtepuu,
VN Ha n3nn3aHe n3BbH Bluetooth o6xBaTa. Mpeaun nyckaHe Ha NpojykTa
B eKCnnoaTaLvs 3a4b/KMTENHO Tps6Ba Aa ce B3eMaT NpeABuj creunduy-
HUTe 3a BCAKa AbpXXaBa pasnopeaéu.

MpesaBaiiTe fepeKTHN MPOAYKTY, BKIOUMTENHO 6aTepusTa,
CaMo B MyHKTOBETe 3a CbbUpaHe UV Npwv BaLLWs crneumanm-
3UpaH AUNbP, 3a Aa MOXe Aa 6bAaT peLkanpaHu.

[eknapauvs Ha npoussoauTens

MoBeue MH$OpPMaLMA OTHOCHO PErynaTOPHOTO CbOTBETCTBUE LLe Hame-
puvTe B NPUIOXEHNETO.

FapaHyus

Sonova Consumer Hearing GmbH npegocTtaBs rapaHuus ot 12 mecela
3a TO3U NPOAYKT. 3a TekyLlMTe rapaHLMOHHW YCNOBKS, MONs, noceTeTe
Halms yeb caliT Ha agpec www.sennheiser-hearing.com/warranty nnm ce
cBbpXeTe cbC cBosA Sonova Consumer Hearing napTHLop.
OrPAHVNYEHA HANTMYHOCT HA PE3EPBHW YACTU 1 PEMOHTHW
yanyru

MoBeyeTo NPOAYKTU Ca NOKPWUTW OT 2 roAyLLIHa OrpaHnyeHa rapaHuys.
Mons, BUXTe HalWTe MbAHV rapaHLVIOHHN CPOKOBE W YCI0BYS, KOUTO
BK/IOYBAT U CNVCHK Ha MPoAyKTWTe, 3a KOWTO rapaHLUyisTa e Npuaoxuma
Ha agpec: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

OcBeH cpokoseTe 1 ycnoBuss Ha OrpaHudeHata lapaHuus, Sonova
Consumer Hearing GmbH He rapaHT/pa HaAM4HOCTTa Ha 1 Mo Tasu
npuynHa NOTBBbPXAAaBa UM rapaHTypa HaMYMNeTO Ha, 1 C HAaCTOALLLOTO
oTKa3Ba BCsikakBu nogpasbupalla ce, 3aKOHOBa VAW Jpyra rapaHums
VIV rapaHLms 3a Hannyve Ha pe3epBHU UV Pe3epBHU YacTu, PEMOHTHU
ycnyr unv nHdopmaLmsi, Heo6XoAMMM 3a NoAAPBXKATA UV PEMOHTa Ha
MpoaykTuTe, NpeanaraHu 3a npogaxéa Ha www.sennheiser-hearing.com
oT Sonova Consumer Hearing GmbH.

B cboTBETCTBME CbC C/IeAHUTE U3NCKBAHUSA
« PernameHT OTHOCHO obLaTa 6@30MacHOCT Ha MPoAyKTUTe
(EC) 2023/988
* B CbOTBETCTBUE C HALVMOHANHNTE OrpaHNYeHns Ha cunaTa Ha 3ByKka.

Aexnapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC

« PerynupaHe Ha 6atepusi (EC) 2023/1542 C €
« [inpektnea RoHS (2011/65/EC)

C HacToswoTo, Sonova Consumer Hearing GmbH geknapupa, ye paavo-
CcbopbXeHusaTa oT Tun ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) cboTBeTCTBaT Ha
[npekTnBaTa 3a pagnocbopwxeHusaTa (2014/53/EC).

MbAHUAT TekcT Ha EC geknapaunsTta 3a CbOTBETCTBME € JOCTbMEH Ha aH-
FINACKY 31K Ha CIeAHUS HTepHeT agpec: www.sennheiser-hearing.com/

download.
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YKa3aHus 3a U3XBbp/siHe

« PerynupaHe Ha 6atepusi (EC) 2023/1542

* [Inpektnea otTHocHo OEEO (2012/19/EC) f—
CMBONBT CbC 3a/packaH KOHTeliHep Ha kosiena Ha NpoaykTa, 6atepusta/
akymynatopHata 6atepyisi (ako 1Ma TakaBa) U/Viun Ha ornakoBkaTa, ykassa
Ye Te3V NPOAYKTU He TpsiGBa Aa 6bAaT N3XBbPAHM 3ae/HO C JOMAKNHCKN
oTnagbLK, a B Kpas Ha eKcnaoaTaLyMoHHUSA UM XWBOT, Tps6Ba ja 6baT
V3XBBLPASHW OTAENHO. 3a M3XBbP/ISIHE Ha OMakoBKaTa, Mos, cnasBsalite
npaBHUTe pernaMeHTu 3a pasjensiHe Ha oTNagbLV, NPUAOKVMUY BbB Ba-
WwaTa AbpxaBa. HenpasyIHOTO N3XBLP/ISIHE Ha ONaKOBBbYHY MaTepuani
MoXe /ja HaBpeAM Ha BalleTo 34paBe 1 Ha oko/iHaTa cpesa.
Pa3zaenHoTo cbbupaHe Ha OTNagbLUY OT eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO
obopyaBaHe, 6aTepy/akymynaTopHu 6aTepum (ako e MpraoXMMO) 1 ona-
KOBKM Ce 13Mo/13Ba 3a NPOMOTHpaHe Ha NoBTOpHaTa ynoTtpeba v npeso-
TBpaTABaHe HeraTMBHUTE edekT, MPUUUHEHWN OT Hamnp. NoTeHLManHo
onacHuTe cy6CTaHUMM B Te3n NpoayKTW. Peuvkavpaiite enektpuyeckm
1 eNeKTPOHHW yCTPOIACTBa 1 6aTepyi/akyMynaTopHY 6aTepui B Kpas Ha
TeXHVA eKCrioaTaLMOoHeH XMBOT, 3a 4a HanpaBswyTe LeHHKTe MaTepuany,
KOUTO Ce CbAbPXaT B TAX, MONE3HW 1 Aa n3berHete 3aMbpcaBaHe Ha
oKosiHaTa cpeja.

Ako baTepuunTe/akyMynaTopHuTe 6atepun morat Aa 6bAaT n3BajeHu,
6e3 Aa rv yHuLLoXaBaTe, BMe CTe JTbXHU fa M U3XBbpanTe pasjenHo
(3a 6e3onacHo n3BaxjaHe Ha 6aTepun/akyMynaTopHU 6atepuu, BUXTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrioataums Ha NpoaykTa). bbgeTe ocobeHo BHU-
MaTesnHu, korato 6opaBuTe ¢ 6aTepu/akyMynaTopu, CbAbpXaLLy INTUIA,
Tbli KaTo Te KPUAT CreLmanHn puckoBe KaTo noxap 1/uav onacHocT ot
3ajaBsiHe C KNeTkM Ha 6aTepuuTte. HamaneTte pasxoga Ha 6aTepuu, Ao-
KONIKOTO € Bb3MOXHO, KaTO M13MnoJsi3BaTte 6aTepv||/| C NO-ABNBI XUBOT NN
aKyMynaTopHU 6aTepuu.

JonbaHNUTeNHa NHGOPMaLMSA OTHOCHO peLkaIpaHe Ha Te3un NpoayKTH
MoXeTe Aa nosly4nTe oT BalaTa 06LMHCKa aAMUHUCTPaLUS, OT OBLLUH-
CKWUTe LieHTpOoBe 3a CbbrpaHe Ha OTNaAbLV UK OT NapTHLOP Ha Sonova
Consumer Hearing. MoxeTe, CbLLO Taka, ja BbpPHeTe efeKTpuyeckn nim
€1eKTPOHHW YCTPOICTBA Ha AUCTPUBYTOPY, KOUTO Ca ATbXHW Aa v npu-
emat o6paTHo. C HacToALLOTO BalleTo Cb/elicTBMe e BaXKHO 3a npeanas-
BaHeTO Ha OKONHaTa cpe/ia U 06LLecTBEHOTO 34paBe.

SL Slovenscéina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo,
varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).

> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

> Izdelka ne uporabljajte, ¢e je oCitno poskodovan ali oddaja nenavadne
(zvizgajoCe ali piskajoce) zvoke.

> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzi¢na Blueto-
oth’-tehnologija.

I1zognite se telesnim poskodbam in nezgodam
> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni

uporabi slusalk pri visoki glasnosti.
uSesnih ¢epkov. Slusalke iz usesa vedno potegnite pocasi in pazljivo.

> Izdelek ustvarja mo¢nejsa trajna magnetna polja, ki
bujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih m
vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki vsebuje
torjem ali drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.

> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hi$nih

> Slusalk v sluhovod ne vstavite pregloboko in nikoli brez
lahko privedejo do motenega delovanja srénih spod-
magnet (slusalke in polnilnik), in spodbujevalnikom, vsadnim defibrila-
ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poziranja in zadusitve.

> Izdelka ne uporabljajte, ce morate biti Se posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu).

I1zognite se poskodbam izdelka in motnjam

> lzdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali ze-
lo visokim temperaturam (susSilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost
soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna
temperatura zna$a od 0 °C do 40 °C.

> SluSalk ne uporabljajte, ¢e so bile potopljene v teko€ino.

> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadus$itve hrupa na zunanjih stra-
neh uhljeve skoljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (Zvizgajocim ali
piskajo¢im) zvokom in zagotovite pravilno zadus$itev hrupa.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne de-
le, ki jih je priloZilo ali priporocilo podjetje Sonova Consumer Hearing.

> lzdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije

OPOZORILO

V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji
stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

« Eksplozije . Bazvoj dima in/ali plina

« Razvoj toplote in ognja « Skoda za zdravje in/ali okolje

Uporabljajte izkljuéno baterije, ki jih priporo¢a podjetje Sono-
va Consumer Hearing in temu ustrezne polnilnike.

Izdelka/baterij ne polnite nenadzorovano.

Izdelek/baterije polnite samo pri temperaturi okolice od 5°C
do 35°C in stran od lahko vnetljivih predmetov.

I1zdelka/baterij ne polnite v vlaznem okolju. Prepricajte se, da
v polnilni vti€nici ni vlage in umazanije.

Izdelka/baterij ne segrevajte ¢ez 70°C. Izdelka/baterij ne
izpostavljajte sonénemu sevanju in ga/jih ne mecite v ogen;j.

Izdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

Izdelek/baterije tudi v primeru daljSe neuporabe redno polni-
te (pribl. vsake 3 mesece).

Izdelek vsebuje gumbaste baterije. Ce menite, da je bil izde-
lek/gumbasta baterija pogoltnjena ali se nahaja v kakrénem
koli drugem delu telesa, nemudoma poiscite zdravnisko
pomoc.

Izogibajte se daljSemu stiku koZe z izdelkom, baterijo, pol-
nilnikom ali polnilnim kablom, ko je priklju¢en na elektri¢no
omrezje. Te komponente se med polnjenjem lahko segrejejo in
povzrodijo draZenje koZe.

Izdelke z napako, vkljuéno z baterijo, vracajte samo na zbirna
mesta ali pri specializiranem prodajalcu, da omogocite
recikliranje.

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev
programske opreme

Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi Blu-
etooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se
ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer Hearing
GmbH ali pogodbenih izvajalcev, ki jih je doloCilo podjetje Sonova Consumer
Hearing GmbH.

Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo apli-
kacije »Sennheiser Smart Control« preko spletne povezave. Ko je naprava,
na kateri je namescena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik
podjetja Sonova Consumer Hearing samodejno prenesejo in obdelajo nas-
lednji podatki za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske
opreme: Identifikator strojne opreme, revizijska Stevilka strojne opreme,
razliCica strojne programske opreme izdelka, vrsta in razlicica operacij-
skega sistema (Android, iOS), razlicica aplikacije. Podatki se uporabljajo
samo za zagotavljanje in prenos posodobitev vdelane programske opreme
in se ne hranijo trajno. Ce teh podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne
povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

Te sluSalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne
z Bluetooth, in sicer za brezZi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje
glasbe in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth®.

Ce ta izdelek uporabljate drugage, kot je opisano v prilozeni dokumentaciji
izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za
napacno uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe
naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave.

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskod-
be, ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz.
prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth. Pred zagonom upostevajte
predpise, specificne za posamezno drzavo.

Izjave proizvajalca
Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolo¢b
najdete na priloZzenem dodatku.

Garancija

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 12-mesecno garancijo
za taizdelek. Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni
strani www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem pro-
dajalcu Sonova Consumer Hearing.

OMEJENA RAZPOLOZLJIVOST NADOMESTNIH DELOV IN STORITEV ZA
POPRAVILA

Vecino izdelkov krije 2-letno omejeno jamstvo. Vsa nasa dolocila in pogoje za
jamstvo, vkljuéno s seznamom izdelkov, na katere se jamstvo nanasa, najdete
tukaj: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.

Mimo doloéil omejenega jamstva podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH
ne jamci ali garantira za razpolozljivost in s tem odklanja vsakr§no naznace-
no, zakonsko ali drugo jamstvo ali garancijo razpoloZljivosti za kakrsne koli
nadomestne ali rezervne dele ali informacije, potrebne za vzdrzevanje ali
popravilo izdelkov, ki jih v spletnem mestu www.sennheiser-hearing.com
prodaja podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Uredba o splosni varnosti proizvodov (EU) 2023/988
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.
Izjava EU o skladnosti

+ Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 c €
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)

Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske
opreme ATW1 (ATW1 R, ATW1 L, ATW1 C) skladna z Direktivo o radijski
opremi (2014/53/EU).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo v angle$¢ini na naslednjem
spletnem naslovu: www.sennheiser-hearing.com/download.

2%
« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542 L,_\

« Direktiva OEEO (2012/19/EU) —_—

Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije za ponovno pol-
njenje (Ce je primerno) in/ali na embalazi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno
odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je treba ob
koncu njihove obratovalne dobe odloZiti med posebne odpadke. Za odstra-
nitev embalaZe upostevajte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov, ki se
uporabljajo v vasi drzavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala
lahko $koduje vasemu zdravju in okolju.

Loceno zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, baterij/akumu-
latorjev za ponovno polnjenje (Ce je primerno) in/ali embalaze je namenjeno
promoviranju ponovne uporabe in recikliranja za preprecevanje posledic, ki
jih lahko npr. povzrocijo nevarne snovi v takih izdelkih. Elektri¢ne in elektron-
ske naprave ter baterije/akumulatorje za ponovno polnjenje reciklirajte ob
koncu njihove Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo,
uporabni in preprecili onesnazevanje okolja.

Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unigili, jih morate
odstraniti loceno (za varno odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte
navodila za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji, ki
vsebujejo litij, bodite Se posebej previdni, saj predstavljajo posebna tve-
ganja, kot sta poZar in/ali nevarnost zadusitve z gumbnimi celicami. Cim

Napotki za odstranjevanje


https://www.sennheiser-hearing.com/warranty
https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download
https://www.sennheiser-hearing.com/download

bolj zmanjSajte porabo baterij z uporabo baterij z dalj$o Zivljenjsko dobo ali
baterij za ponovno polnjenje.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem par-
tnerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektri¢ne ali elektronske naprave
lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolZni prevzeti nazaj. Na tak nacin
pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.

HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene

> Prije kori$tenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti procitajte ove upu-
te za upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu
isporuke).

> Kad proizvod prosljedujete trecim osobama, uvijek priloZite ove sigur-
nosne napomene.

> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi
glasne, neobi¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje).

> Proizvodom se koristite iskljucivo u okruZenjima u kojima je dopustena
bezi¢na tehnologija Bluetooth®.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesrec¢a

> Izbjegavajte duga razdoblja slusanja pri visokoj glasnoci da
ne biste ostetili sluh.

> Slusalice nikada nemojte umetati preduboko u slu$ni kanal i
nikada bez usnog adaptera. Slusalice uvijek polako i oprezno
izvlacite iz uha.

> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mo-

gu uzrokovati smetnje sréanih stimulatora, implan-

tiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata.

Uvijek odrzavajte razmak od najmanje 10 cm izme-

du komponente proizvoda koja sadrzava magnete (slusalice i kutija za

punjenje) i sréanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog

implantata.

Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata

djece i kucnih ljubimaca da biste izbjegli nesrec¢e. Opasnost od guta-

nja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti po-
sebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu).

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

> Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ek-

stremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj

suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.

Uobicajena radna temperatura iznosi od 0 °C do 40 °C.

Nemojte upotrebljavati proizvod ako je uronjen u tekucinu.

Da biste izbjegli glasne, neobicne zvukove (zvizdanje ili piStanje) i osigu-

rali besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona za

aktivno suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskim dijelovima slusalica.

Upotrebljavajte samo dodatne uredaje/dodatnu opremu/rezervne dije-

love koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

> Proizvod Eistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske akumulatore
UPOZORENJE
U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doc¢i do

istjecanja akumulatora. U ekstremnim slucajevima postoji
opasnost od:

v

v v

v

« eksplozije
« razvoja topline i pozara

« stvaranja dima i/ili plinova
« Steta za zdravlje i/ili okoli$

Koristite se iskljucivo baterijama i odgovarajuc¢im punjacima
koje je preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

Proizvod/baterije nemojte puniti bez nadzora.

Proizvod/akumulatore punite samo pri temperaturi okoline od
5°C do 35 °C i ne u blizini lako zapaljivih predmeta.

Proizvod/baterije nemojte puniti u vlaznoj okolini. Provjerite
ima li na uti¢nici za punjenje vlage i necistoca.

Proizvod/akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu
vecu od 70 °C. Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte
akumulatore u vatru.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Proizvod/akumulatore redovito punite ¢ak i ako su duze izvan
upotrebe (otprilike svaka 3 mjeseca).

Ovaj proizvod sadrZi gumbaste baterije. Ako mislite da je pro-
izvod/gumbasta baterija progutana ili se nalazi u bilo kojem
dijelu tijela, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢.

Izbjegavajte dulji kontakt koZe s proizvodom, baterijom,
punjacem ili kabelom za punjenje kad je spojen na strujnu
mrezu. Ti se dijelovi mogu zagrijati tijekom punjenja i izazvati
iritaciju koze.

Neispravne proizvode zajedno s baterijom vratite sakupljali-
Stu otpada ili svom specijaliziranom trgovcu kako bi se mogli
reciklirati.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i aZuriranjima
firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth
adresa spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne proslje-
duju se drustvu Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo Sonova
Consumer Hearing GmbH prenosi poduze¢ima koje je angaziralo te ih se
ne obraduje.

Firmver proizvoda mozZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Senn-
heiser Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je
instalirana aplikacija povezan s internetom, sljedeci se podaci automatski
prenose na posluzitelj drustva Sonova Consumer Hearing i tamo obraduju
da bi se osigurala i prenijela potrebna aZuriranja firmvera: identifikator har-
dvera, revizijski broj hardvera, verzija firmvera proizvoda, vrsta operativnog
sustava (Android, iOS) i inacica, verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju
samo u svrhu pripreme i prijenosa azuriranja firmvera i ne spremaju se
trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte
uspostavljati vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoothom
za bezi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske raz-
govore putem beZi¢ne tehnologije Bluetooth.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom
koje odstupa od opisa u pripadajué¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u slu-
Caju zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih
uredaja/dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing ne odgovara za o$tecenja na USB ure-
dajima koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za o$tecenja nastala
zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed napustanja
prijemnog podrucja Bluetootha. Prije pustanja u rad treba obratiti paznju
na pojedine posebne propise odredene zemlje.

Izjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mozete
pronaci na isporu¢enom prilogu.

Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 12 mjeseca. Trenutacno vazece uvjete jamstva moZete pronaci
na internetskoj stranici www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obra-
titi svojem ovlastenom predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.
OGRANICENA DOSTUPNOST ZAMJENSKIH DIJELOVA | USLUGA
POPRAVKA

Vecina proizvoda pokrivena je dvogodi$njim ograni¢enim jamstvom. Ovdje
mozete pronaci nase cjelovite uvjete jamstva koji takoder ukljucuju po-
pis proizvoda na koje se jamstvo odnosi: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.

Izvan uvjeta ograni¢enog jamstva, drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH
ne jamc¢i dostupnost te se ovime odrice bilo kakvog podrazumijevanog,
zakonskog ili drugog jamstvaili garancije dostupnosti bilo kojih rezervnih ili
zamjenskih dijelova, usluga popravka ili informacija potrebnih za odrZzavanje

ili popravljanje proizvoda koje drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH nudi
za prodaju na web-mjestu www.sennheiser-hearing.com.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
Izjava o sukladnosti EU

elektricnoj i elektronickoj opremi (2011/65/EU) c E
o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).
Napomene za odlaganje u otpad

KRS

(WEEE) (2012/19/EU) —_—
Cava da se ti proizvodine smiju zbrinjavati s obiénim ku¢nim otpadom, ve¢
pada koji se primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog
punjivih baterija (ako postoje) i ambalaZe sluZi za poticanje ponovne uporabe
reciklirajte elektri¢nu i elektronicku opremu te baterije/punjive baterije kako
Ako je baterije/punjive baterije moguce ukloniti bez unistavanja, duzni ste
baterijama/punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom na to da one nose
upotrebljavate baterije s duljim vijekom trajanja ili punjive baterije.
predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Elektri¢nu ili elektroni¢ku

« Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988
« U sukladnosti sa specifi¢nim lokalnim ograni¢enjima glasnoce zvuka.

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542

« Direktiva o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u

Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radij-
ske opreme ATW1(ATW1R, ATW1L, ATW1C) u skladu s odredbama Direktive
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na engleskom jeziku na
sljedecem web-mjestu: www.sennheiser-hearing.com/download.

« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542

« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi

Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotac¢ima i nalazi se na
proizvodu, bateriji/punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalaZi ozna-
se moraju odvojeno zbrinuti na kraju njihovog radnog vijeka. Za zbrinjavanje
ambalaZe obratite paznju na zakonske propise o odvojenom zbrinjavanju ot-
materijala mozZe nastetiti vasem zdravlju i okolisu.

Zasebno prikupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija/
i/ili recikliranja te izbjegavanje negativnih uc¢inaka, primjerice zbog potenci-
jalno Stetnih tvari koje ti proizvodi sadrze. Po isteku njihovog vijeka trajanja,
bi se vrijedni materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako
biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okolisu.

ih zbrinuti odvojeno (za sigurno uklanjanje baterija/punjivih baterija pogle-
dajte upute za rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri rukovanju
posebne rizike kao $to su pozar i/ili opasnost od gusenja gumbastim bate-
rijama. Smanjite nastanak baterijskog otpada Sto je viSe moguce, tako da
Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne
lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog
opremu mozZete predatii distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time dajete
vazan doprinos zastiti okoli$a i javnog zdravlja.



